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TOSHIBA Model:
Air conditioner (split type) RBC-ASCU32Y-E

Compact wired remote controller

Owner's Manual

Thank you for purchasing Toshiba air conditioner remote controller.
Before using the air conditioner remote controller, please read this Owner’s Manual carefully.
» Be sure to obtain the Owner’s Manual and Installation Manual from the manufacturer (or dealer).

Requirements for manufacturers or dealers
» Please clearly explain the contents of the Owner’s Manual, and then hand over this manual to the

user and ask the user to keep it properly.

1 Safety Precautions

» Read “Safety Precautions” carefully before use.

» The following precautions contain important items related to safety. Be sure to observe.
Before reading the text, please understand the following details (instructions and symbols) and
follow the instructions below.

Identification Meanings of identification

& Warning The wa_rning_s indicate t_hat if your operation is_ improper and_ you fail to follow the
instructions in the warnings, it may cause serious personal injury or death.

& Caution _The cal_Jtiong indicate t_hat if_your operation is_ improper and_ you fail to follow the
instructions in the cautions, it may cause serious personal injury or property damage (*1).

*1: Property damage includes damage to buildings, household property, poultry and pets, etc.
/\ Warning

Installation
» Be sure to ask a qualified electrical installer to install the remote controller. If you install the
remote controller improperly by yourself, it may cause electrical shock, fire, or other problems.
» Be sure to install the remote controller specified by our company, and consult your exclusive
dealer during installation. If you install the remote controller by yourself, it may cause
electrical shock, fire, or other problems.
» Do not install it on air-conditioning products other than those specified by our company.

Operation
« If you find something wrong with the remote controller (for example, you smell the odor of burning
objects), please immediately turn off the main power switch or disconnect the circuit breaker to
turn off the remote controller, and contact the dealer. If the remote controller continues to run in
abnormal state, it may cause machine malfunction, electrical shock, fire or other problems.

Reinstallation and repair

» Do not repair any parts of the remote controller by yourself.
Be sure to contact your dealer whenever the remote controller is in need of repair.
Improper repair by yourself may cause electric shock, fire or other problems.

» Be sure to contact your dealer when reinstalling the remote controller.
Improper installation by yourself may cause electric shock, fire or other problems.
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/\ Caution

Operation

Prevent any liquid from entering the remote controller.

Do not spill juice, water or any liquid on it. This may cause machine malfunction, electrical
shock, fire or other problems.

Do not use the flammable spray to spray directly onto the remote controller. This may cause fire.
Do not use a sharp object to poke the switch. This may cause short circuit or fault.

2 Component Names and Functions

When operating the button, the LCD backlight will light on, and when the operation stops, the
backlight will light off after 15 seconds.

Note: The available setting functions of the remote controller vary according to the connected

indoor unit.

HEButton

oy i X e T
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- ‘e '«— Running indicator
Light on when it is running.
Flash when checking or when
protective device is activated.

4 3 2 1

1 ON/OFF button

Press the button to turn on the air conditioner, and press the button again to turn off the air
conditioner.

Setting button

In general conditions, the two buttons are used for temperature setting. In running mode, fan
speed mode, air swing mode, ventilation type and air volume mode, you can use these buttons
to change respective settings.

3 Timer off button

Set the timer off.
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4 Menu button E

This button is used for the selection of normal air conditioner mode, running mode, fan speed,

air swing, ventilation type and air volume.

Each time you press the button, the selection will switch in the following order.

» According to the connected machine or selected mode, some of the following functions
may be skipped.

Np_rmal air |, Running |, Fan L »| Air swing |» Ventilation | 5 Air
conditioner mode mode speed type volume
A I

HMIndication icon

OF Fore ¥y
TEST ERENE (£ A\

. No. g
@®@O®21W_nmn n'#
O ¢ B F IO c
o BB 8 0

180-168 @ ® % anidl

V Air conditioner

Classification Icon Name Meaning
@ Auto mode | Heating or cooling runs automatically.
h> 1 # . . .
-@- Heat mode | Heating is running.

Running mode Dry mode | Drying is running.

Fan mode [Fan is running.

ﬁ Cool mode | Cooling is running.
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Classification lcon Name Meaning
@ Auto fan The fan speed is set automatically.
speed
x Far.1 speed Indoor fan is running.
display
Fan speed - —
@ Fixed fan The fan speed is fixed and cannot be
speed changed.
Fan speed . .
--..' setting Fan speed: Low, Low+, Med., Med.+, High
N g)‘;’;;s; Louver position: F1, F2, F3, F4, F5.
Air swing J Swing The louver is swinging.
AR Display when there is a louver locking
U132 Louver lock | device. (Only for air conditioner with four-
sided ventilation.)
Set the temperature.
Temperature Dlsplay the room temperature.
- B displa Fault history items.
= play DN setting items.
Service monitoring items.
°F Fahrenheit | Display temperature in Fahrenheit.
Temperature oC Celsius Display temperature in Celsius.
Set
g temperature | Display the set temperature.
display
Room
temperature | Display the room temperature.
display
) Timer is setting. (flash)
@ Timer Timer is running. (light on)
) Timer off is setting. (flash)
OFF Timer off Timer off is running. (light on)
Timer ON Timeron | Not available.
¢? Repeat  [Not available.
Remainin Set the timer.
,BB-’BB time 9 |The remaining time displays the error code.
* Set the service monitoring data DN.
Test run TEST Test run In test run mode.
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This function

Not available.

Classification lcon Name Meaning
{!5 . Spot. The fault is occurring.
inspection
No_ No. Fault history number.
Servi Service
ervice ; inspection | Notification occurs during service inspection
notification in [ mode.
progress
Service . .
. In service monitoring mode.
monitor
Display when the air conditioner is centrally
controlled and used via a central control
device such as central remote controller.
Central . .
(The settings that can be configured on
control . :
L remote controller will vary depending on the
indication )
central control mode. For details, please
read the Owner’s Manual of the central
remote controller.)
f\ Self-cleaning | Display when the heat exchanger of the
@/ operation indoor unit is dehumidified by the self-
display cleaning operation.
Indicate that if another indoor unit is under
heating/cooling, Toshiba Super Smart
. Running Multi-connected system cannot cool/heat;
((D) standby moreover, the Super Heat Recovery Multi-
Status bar indication connected system cannot heat or cool
because the outdoor temperature exceeds
the operating temperature range.
Display when the heat mode is activated or
_i_ Preheating |the defrosting cycle is started. When this
' indication indicator icon is displayed, the indoor unit
stops the air supply or runs in the fan mode.
Remote
controller Display when using the remote controller
sensor sensor.
indicator
E Filter reset | Display when the filter needs to be serviced.

does not exist
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V Heat recovery ventilation unit

Heat recovery
ventilation unit

Classification Icon Name Meaning
Display while waiting for all heat recovery
> Ready for | o ilation units to stop.
.—_ﬁ ventilation ) ; —
indication qulng display, all heat recovery ventilation
units stop.
Ventilation Ventilation mode is running.
mode
24'.h°l.” 24-hour ventilation is running.
ventilation
The night-purge ventilation function is
Night-purge | running.
ventilation | (For details, please read the Owner’s

Manual of the air conditioner.)

Humidification

The humidifying function is running.

A_uto_ Auto ventilation is running.
ventilation
Heat . .
Heat exchange is running.
exchange
Normal T .
ventilation Normal ventilation is running.
Positive When “Supply air > Exhaust air” is set,
a::. l pressure more air will be supplied to the room than
ventilation [ exhausted to the outside.
Negative When “Supply air < Exhaust air” is set,
;ﬁx pressure more air will be exhausted to the outside
ventilation | than supplied to the room.
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3 Operation

When you use the air conditioner for the first time or change the settings, please follow the
following steps.

From your next use, press the ON/OFF button to run the air conditioner with the selected
settings.

H Standby
When “SETTING” is flashing, the operation will not be accepted by system.

Requirements

» During use, keep the power switch in ON position.
* When you use the air conditioner again after a long time, please turn on the power switch at
least 12 hours in advance.

* The remote controller will not work until the power is turned on for about 1 minute. This is not
a fault.

B Run operation

* The running mode displayed differs
according to the connected indoor
unit model. (Refer to the indoor unit
manual for details.)

 If the button is not operated within 30

seconds, the running mode selection

8690 @ @ % quall will end.
3 Select fan speed
f 1 In normal running mode:
Switch to fan speed mode by pressing
the menu button.
Menu Setting ON/OFF * The current fan speed mode icon
button button button flashes.
For every press of the button, the
1 ONJ/OFF button v P

. ) fan speed mode and its indication
Press the button to light up the running change in the following order:
indicator and start running.

: . B8 il el gl gl e il -,
During heating _ Auto  Low Low+ Med. Med+  High
* The air conditioner needs preheating -

for 3-5 minutes, during which the fan » The fan speed mode setting will vary

mode of the indoor unit remains off. according to the connected indoor

When preheating is complete, the air units.

conditioner starts to send out hot air. * Infan mode, @x Auto” cannot be
selected.

2 Select running mode
Switch to the running mode by pressing
the menu button.
* The current running mode icon

» In case the fan speed setting is
unavailable for specific connected
models, @x ” will be displayed.

»  Without operation during 30 seconds,

flashes. ) Y the fan speed selection will be ended.
The running mode and its icon

change in the following order each Note: The normal running mode is

time the setting button is pressed: unavailable for some indoor unit

models.
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Fan speed setting in ventilation mode:

Switch to fan speed mode by pressing the menu

button.

* The current fan speed mode icon flashes.
For every press of the button, the fan speed
mode and its indication change in the following
order:

B Y aml Auto

$antll High

x- Low
48] Sl (1) Uneven

214 Sl (2) High
3?7—‘335‘-- *1) Uneven

L8 G (2 Low

When “Supply air > Exhaust air” is
set, more air will be supplied to the
room than exhausted to the outside.
When “Supply air < Exhaust air” is
set, more air will be exhausted to the
outside than supplied to the room.

R
A

Note:

» The auto mode is unavailable for some
indoor unit models.

» The factory default setting for uneven
fan speed (“Supply air > Exhaust air” or
“Supply air < Exhaust air”) is disabled.
Disabled settings will not be displayed. To
enable, please contact your seller (dealer).

4 Select air swing

Switch to the air swing mode by pressing the

menu button.

» The current air swing mode icon flashes.
For every press of the button, the air swing
mode and its indication change in the
following order:

PP P, "
VN T L | e
(1 (2} (3) (4) [5) (Swing)

-8-

Running mode

Heat, Fan, Auto
(heating)

Cool, Dry, Auto (cooling)

Available air swing
heeEede
(5) © (Swing)

(1) e (2)© (3) © (Swing)

Note:

» The wind direction switch is unavailable for
some indoor unit models.

» Due to the slight difference in different model
of indoor units, please refer to the Owner’s
Manual of the air conditioner for details on
setting the louver position and swing.

« If the button is not operated within 30
seconds, the air swing selection will end.

5 Select temperature
Press the setting button to adjust the
temperature.
» Air conditioner temperature setting range is
from 18.0°C to 29.0°C.
» The floor heating outlet temperature setting
range is 25.0 °C to 50.0 °C.
* The sensitivity of temperature adjustment
is 0.5°C.
Note: The temperature adjustment is unavailable
for some indoor unit models.

6 Select ventilation type (This function
is available for heat recovery
ventilation unit model only)

In ventilation mode, switch the ventilation

mode by pressing the “V” or “A” button.

» The current ventilation mode icon flashes.
For every press of the button, the
ventilation mode and its indication change
in the following order:

g3 ®% &
Heat Auto Normal
r exchange ventilation ventilation 4'|

7 Clean the filter

+ When the “ER" is displayed, please clean
the filter and then reset it.
Please refer to the Owner’s Manual of the
indoor unit for filter cleaning.

 Filter inspection icon reset:
During running, press and hold [Menu] +
[Clock] + [¥] + [A] for 10 seconds, then
the icon will disappear, and the filter
inspection countdown reset is successful.



Note:

When the filter inspection countdown returns
to zero, “EE " will appear on the display.
“BF” will be displayed even when the air
conditioner stops running.

If the “ " is displayed on the remote
controller, please clean the filter. Clogged
filter may lead to cooling and heating
performance degradation.

When two indoor units are connected, the
filter inspection countdown of the main one
will be displayed.

The filter inspection countdown will vary
according to the connected indoor units.

Timer off Operation

8 Child lock

Press the “Timer off @ ” button and the “V”
to unlock or lock the child lock.
The factory default is locked.

@

Locked state

Timer off: the indoor unit stops running when the set time is reached.

TOSHIBA

=)

?FF e <

33 H 3-..

8 9 Yy 4 0

1,3 2

1 Timer off button

Press the timer off button when the air conditioner is running.
« @ and OFF light on, while EIRRINIE and the timing indication icon flash.

2 Select the time for timer off
Press the setting button to set the time.

» The time increases in a regular pattern of 0.5 hour (30 minutes), 1 hour, 2 hours..., with a
maximum of 7 days (168 hours). The time settings between 0.5 and 23 hours are fully displayed
on the remote controller. If the setting exceeds 24 hours, days and hours will be displayed.

» If the button is not operated within 30 seconds, the timer off setting will be canceled.

Remote controller indication examples

* 23 hours

3 H

¢ 34 hours

id 10

:d indicates one day (24 hours)

10 indicates 10 hours (Total: 34 hours)



3 Press the timer off button

When the EJ3RLIL[¢E] indication disappears and the timer off indication icon changes from
flashing to light on, the timer off function starts.
* When the timer off is running, the timer indication is displayed in the form of countdown.

M Cancel timing

1 Press the timer off button.
Timing indication icon disappears.

Note

*  When the timer off is running, you can turn off timer off by turning on or off the air
conditioner via the ON/OFF button.

5 Troubleshooting

Bl Validation checks

If the air conditioner malfunctions,
the timer off indication will
alternately display the check code & A
and the number of faulty indoor <::>
unit. | -
T T T e e T
p Tl Tk g
F e T-- - ==
Check code The number of faulty
indoor unit
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B Troubleshooting history and confirmation

If the air conditioner malfunctions, you can view the troubleshooting history by following the
steps below. (The troubleshooting history can record at most 4 records.)

The troubleshooting history can be viewed when the air conditioner is on or off.

* When the timer off is running, the timer off will be canceled if you view the troubleshooting

history.

Step

Operation Instructions

Press and hold the timer off button for more than 10

seconds till the [ #] indication icon appears, indicating

that you have entered the troubleshooting history mode.

» Temperature indication display [01: Troubleshooting
History Order].

» The timer off indication will alternately display the
[Check Code] and the faulty [Indoor Unit Number].

Each time press the setting button, the recorded
troubleshooting history will be displayed in the order.
The troubleshooting history record is displayed in the
order of [01] (latest) to [04] (oldest).

Requirements

In the troubleshooting history mode, do not press and hold
the menu button for more than 10 seconds; otherwise, all
troubleshooting history records of the indoor unit will be
deleted.

After completing the check, press the ON/OFF button to

return to the normal mode.

* It will continue to run if it is running. Please press the
ON/OFF button again if it stops.

TosHIBA

6 When Requesting Maintenance and

Repairs

Please inform us of the combinations of the letters (A, E, F, H, L, P) and numbers in the check

code displayed on the remote controller LCD display.

-11-



TOSHIBA Modéle :
Climatiseur (type split) RBC-ASCU32Y-E

Télécommande filaire compacte

Mode d’emploi

Merci d’avoir acheté une télécommande de climatiseur Toshiba.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser la télécommande de climatiseur.

» Assurez-vous d’obtenir le mode d’emploi et le manuel d’installation aupres du fabricant (ou du
revendeur).

Exigences pour les fabricants ou les revendeurs
» Veuillez expliquer clairement le contenu du mode d’emploi puis remettre ce manuel a I'utilisateur
et demander a ce dernier de le conserver de maniere appropriée.

1 Précautions de sécurité

» Lisez attentivement les « Précautions de sécurité » avant utilisation.
* Les précautions suivantes contiennent des éléments importants concernant la sécurité. Assurez-vous

de les respecter.
Avant de lire les explications, veuillez bien comprendre les détails suivants (instructions et symboles)

et respecter les instructions suivantes.

Identification Signification de I'identification
Les avertissements indiquent que si vous faites fonctionner I'appareil de maniére
: incorrecte et si vous ne suivez pas les instructions données par les avertissements,
Avertissement |coi5 pourrait provoquer des blessures graves, voire mortelles.

A Les précautions indiquent que si vous faites fonctionner I'appareil de maniére

X . incorrecte et si vous ne suivez pas les instructions données par les précautions,
Précaution |ceja pourrait provoquer des blessures ou des dommages matériels (*1).

*1 : Les dommages matériels comprennent les dommages aux batiments,
aux biens domestiques, aux volailles et aux animaux de compagnie, etc.

/\ Avertissement

Installation

» Assurez-vous de demander a un installateur électricien qualifié d’installer la télécommande.
Si vous installez vous-méme la télécommande de maniéere incorrecte, cela pourrait provoquer
des décharges électriques, des incendies ou d’autres problémes.

» Assurez-vous d’installer la télécommande spécifiée par notre entreprise et de consulter votre
revendeur exclusif pendant l'installation. Si vous installez vous-méme la télécommande, cela
pourrait provoquer des décharges électriques, des incendies ou d’autres problémes.

» Ne linstallez pas sur des produits de climatiseurs autres que ceux spécifiés par notre entreprise.

Fonctionnement
» Si vous remarquez un probléme au niveau de la télécommande (par exemple, si vous sentez
une odeur d’objets qui brllent), veuillez immédiatement couper I'interrupteur de I'alimentation
principale ou déconnecter le disjoncteur pour éteindre la télécommande, et contactez le
revendeur. Si la télécommande continue a fonctionner dans un état anormal, cela pourrait
provoquer des dysfonctionnements de la machine, des décharges électriques, des incendies
ou d’autres problémes.

-12-



Réinstallation et réparation

* Ne réparez aucune partie de la télécommande vous-méme.
Assurez-vous de contacter votre revendeur chaque fois que la télécommande a besoin de
réparation.
Effectuer des réparations incorrectes par vous-méme pourrait provoquer des décharges
électriques, des incendies ou d’autres probléemes.

» Assurez-vous de contacter votre revendeur lors de la réinstallation de la télécommande.
Linstaller de maniére incorrecte par vous-méme pourrait provoquer des décharges
électriques, des incendies ou d’autres probléemes.

/A\Précaution

Fonctionnement

» Empéchez tout liquide de pénétrer dans la télécommande.
Ne projetez pas de jus, d’eau ou tout autre liquide dessus. Cela pourrait provoquer des
dysfonctionnements de la machine, des décharges électriques, des incendies ou d’autres
problémes.

» N'utilisez pas de pulvérisateur inflammable pour pulvériser directement sur la télécommande.
Cela pourrait provoquer un incendie.

» Nutilisez pas d’objet pointu pour appuyer sur le commutateur. Cela pourrait provoquer un
court-circuit ou une panne.

2 Nom et fonctions des composants

Lors de la manipulation du bouton, le rétroéclairage de I'écran LCD s’allume et lorsque la

manipulation s’arréte, le rétroéclairage s’éteint au bout de 15 secondes.

Remarque : Les fonctions de commande disponibles de la télécommande varient en fonction de
I'unité intérieure connectée.

HEBouton

)| TEST EEREE [ £ ] A\
a =

b ey e e T
OFEea0N 12 AL i

18688 @ ® % ~anill

\——Indicateur de fonctionnement
Allumé en cours de fonctionnement.
Clignote lors de la vérification ou lorsqu’un

dispositif de protection est activé.
4 3 2 1
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1 Bouton ON/OFF
Appuyez sur le bouton pour allumer le climatiseur et appuyez de nouveau sur le bouton pour
arréter le climatiseur.

2 Bouton de réglage
Dans les conditions générales, les deux boutons sont utilisés pour le réglage de la température.
En mode de fonctionnement, mode de vitesse du ventilateur, mode de balayage de I'air, type de
ventilation et mode volume d’air, vous pouvez utiliser ces boutons pour modifier leurs réglages
respectifs.

3 Bouton de la minuterie d’arrét
Reégle la minuterie d’arrét.

4 Bouton menu
Ce bouton est utilisé pour la sélection du mode de climatiseur normal, du mode de
fonctionnement, de la vitesse du ventilateur, du balayage de I'air, du type de ventilation et du
volume d’air.
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la sélection change selon 'ordre suivant.
» En fonction de la machine connectée ou du mode sélectionné, certaines des fonctions
suivantes peuvent étre passées.

Mode de ) Orientation
climatiseur |—»| M.ode de L 3| Vltes.,se duf duflux > Type Qe > Vqur_ne
normal fonctionnement ventilateur Jair ventilation d'air

A |

Micones d’indication

QF Jore 1Y
%) G| TEST B [IIA
@021 an

| &F"ll'lq
OB ¢\ ceram

188-188 1© ® & anill
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V Climatiseur

Celsius.

Affichage de la
température fixée

Afficher la température fixée.

Affichage de la

Classification Icéne Nom Signification
AN Le chauffage ou le refroidissement
A Mode auto h )
b fonctionnent automatiquement.
1
_\.z._ Mode chauffage Le ch_auf'fage est en cours de
g fonctionnement.
Mode de & Mode La déshumidification est en cours de
fonctionnement déshumidification | fonctionnement.
ﬁ Mode Le refroidissement est en cours de
refroidissement | fonctionnement.
) Le ventilateur est en cours de
Mode ventilateur :
fonctionnement.
@ Vitesse auto du [ La vitesse du ventilateur est réglée
'\J ventilateur automatiquement.
Afﬁghage de Le ventilateur intérieur est en cours de
la vitesse du :
. fonctionnement.
Vitesse du ventilateur
ventilateur @ Vitesse du La vitesse du ventilateur est fixée et ne
ventilateur fixée | peut pas étre modifiée.
..' Igiﬁfg;%i Vitesse du ventilateur :'Basse, Basse+,
T ventilateur Moyenne, Moyenne+, Elevée
- Position du volet | Position du volet : F1, F2, F3, F4, F5.
Orientation du J Balayage Le volet effectue un balayage.
flux d"air Afficher lorsqu'il y a un dispositif de
Ak Verrouillage verrouillage du volet. (Uniqguement
A1 4 du volet pour les climatiseurs avec une
ventilation sur quatre c6tés.)
Régler la température.
Affichage de la Aff'lcher la tenjp_eratgre de la piéce.
- B température Eléments de I'historique des pannes.
. P Eléments de réglage DN.
Eléments de surveillance d’entretien.
DF Fahrenheit Afficher Ia_ température en degrés
Fahrenheit.
Température OC Celsius Afficher la température en degrés

température de
la piece

Afficher la température de la piéce.
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Classification

Icone

Nom

Signification

D

Minuterie

La minuterie est en cours de réglage.
(clignote)

La minuterie est en cours de
fonctionnement. (allumée)

OFF

Minuterie d’arrét

La minuterie d’arrét est en cours de
réglage. (clignote)

La minuterie d’arrét est en cours de
fonctionnement. (allumée)

Minuterie Minuterie de mise . .
ON Non disponible.
en marche
[ ] Répétition Non disponible.
Régler la minuterie.
Le temps restant affiche le code
,BB-’BB Temps restant | d’erreur.
* Régler le DN des données de
surveillance d’entretien.
Test de Test de

fonctionnement

TEST

fonctionnement

En mode test de fonctionnement.

Entretien

Inspection
{!5 Une panne est en cours.
ponctuelle
No_ Ne Numéro d’historique des pannes.
Notification
; d’inspection La notification se produit pendant le
d’entretien en mode d’inspection d’entretien.
cours
Monltegr En mode de surveillance d’entretien.
d’entretien
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Classification

Icone

Nom

Signification

Barre de statut

Indication du
contrdle central

S’affiche lorsque le climatiseur est
contrdlé de maniére centralisée

et utilisé au travers d’un dispositif

de contréle central tel qu'une
télécommande centrale. (Les réglages
qui peuvent étre configurés sur la
télécommande varient en fonction du
mode de contréle central. Pour plus de
détails, veuillez lire le mode d’emploi
de la télécommande centrale.)

Affichage du S’affiche lorsque I'échangeur
f.\ fonctionnement | de chaleur de I'unité intérieure
") de est déshumidifié par Popération
l'autonettoyage |d’autonettoyage.
Indiquer si une autre unité intérieure
est en cours de chauffage/
refroidissement, le systéme super
— intelligent multiconnecté Toshiba ne
- Indication L
] . peut pas chauffer/refroidir ; de plus, le
O de veille du

fonctionnement

systeme super récupération de chaleur
multiconnecté ne peut pas chauffer

ou refroidir parce que la température
extérieure dépasse la plage de
température de fonctionnement.

Indication de
préchauffage

S’affiche lorsque le mode chauffage
est activé ou lorsque le cycle de
dégivrage est démarré. Lorsque l'icone
de l'indicateur est affichée, I'unité
intérieure arréte I'alimentation en air
ou fonctionne en mode ventilateur.

Indicateur du
capteur de la
télécommande

S’affiche lors de I'utilisation du capteur
de la télécommande.

Réinitialisation du
filtre

S’affiche lorsque le filtre a besoin d’'un
entretien.

Cette fonction
n’existe pas

Non disponible.
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V Unité de ventilation avec récupération de chaleur

Classification Icone Nom Signification
S’affiche en attendant I'arrét de toutes les
. Indication unités de ventilation avec récupération de
—ﬁ prét pour la chaleur. )
= o Pendant qu’elle est affichée, toutes les
ventilation ) o - P
unités de ventilation avec récupération de
chaleur sont arrétées.
ﬂ. Mode Le mode ventilation est en cours de
—_— ventilation | fonctionnement.

Unité de
ventilation
avec
récupération
de chaleur

Ventilation de

La ventilation de 24 heures est en cours de

24 heures | fonctionnement.
- La fonction de ventilation de purge nocturne
* Ventilation est en cours de fonctionnement.
de purge (Pour plus de détails, veuillez lire le mode
nocturne ‘

d’emploi du climatiseur.)

Humidification

La fonction d’humidification est en cours de
fonctionnement.

/A\ Ventilation | La ventilation auto est en cours de
\./ auto fonctionnement.
Echange de |L’échangeur de chaleur est en cours de
chaleur fonctionnement.
‘ﬁ Ventilation | La ventilation normale est en cours de
normale fonctionnement.
Ventilation | Lorsque « Air d’alimentation > Air évacué »
a:g a pression | est réglé, plus d’air sera fourni a la piéce
positive qu’il ne sera évacué vers 'extérieur.
Ventilation | Lorsque « Air évacué< Air d’alimentation »
7_‘3]'# a pression | estréglé, plus d’air sera évacué vers
négative I'extérieur qu’il ne sera fourni a la piece.
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3 Fonctionnement

Lorsque vous utilisez le climatiseur pour la premiére fois ou que vous modifiez les réglages,
veuillez respecter les étapes suivantes.

A partir de I'utilisation suivante, appuyez sur le bouton ON/OFF pour faire fonctionner le
climatiseur avec les réglages sélectionnés.

Ml Veille

Lorsque « SETTING » clignote, 'opération n’est pas acceptée par le systéme.

Exigences

» Pendant I'utilisation, maintenez I'interrupteur d’alimentation en position ON.

» Lorsque vous réutilisez le climatiseur apres une longue période, veuillez activer 'interrupteur
d’alimentation au minimum 12 heures a I'avance.

« La télécommande ne fonctionne pas tant que I'alimentation n’est pas activée depuis environ
1 minute. Il ne s’agit pas d’une panne.

B Opération de fonctionnement

Le mode de fonctionnement et son
icone changent dans I'ordre suivant
chaque fois que vous appuyez sur le

SRS dfe A bouton de réglage :
{5 (@) (| TEST [SETTING [P uto auffage é ficaon |- i Lo [venii |
99 i pr= Chasoge|--{0 gl ™1 |

No.
>© s 1-0883 |
orreaon [ ] * Le mode de fonctionnement affiché
iHB:180 @ & 35 . différe en fonction du modeéle de I'unité
intérieure connectée. (Consultez le
; - ) manuel de I'unité intérieure pour de
plus amples détails.)
I I—T I » Sivous n'actionnez pas le bouton

Bouton  Boutonde Bouton au bout de 30 secondes, la sélection

menu réglage ON/OFF du mode de fonctionnement est
annulée.

1 Bouton ON/OFF L . .
Appuyez sur le bouton pour allumer 3 Sélectionnez la vitesse du ventilateur
Iindicateur de fonctionnement et En mode de fonctionnement normal :
démarrer. Passez au mode vitesse du ventilateur en
Pendant le chauffage appuyant sur le bouton menu.

« Le climatiseur a besoin d’un » Le mode de vitesse du ventilateur en cours
préchauffage de 3 a 5 minutes clignote. )
pendant lesquelles le mode A chaque pression du bouton, le mode
ventilateur de I'unité intérieure reste de vitesse du ventilateur et son indication
éteint. Lorsque le préchauffage est changent dans I'ordre suivant :
terminé, le climatiseur commence a >4~ wll < il adl > gl e wmlll -,
envoyer de l'air chaud. Auto  Faible Faiblet Moyen Moyen+ Fort

2 Sélectionnez le mode de * Le réglage du mode de vitesse du

ventilateur varie en fonction des unités
intérieures connectées.

» En mode ventilateur, « @x Auto » ne
peut pas étre sélectionné.

fonctionnement

Passez au mode de fonctionnement en

appuyant sur le bouton menu.

» L’icobne du mode de fonctionnement
en cours clignote.
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Si le réglage de la vitesse du ventilateur
n’est pas disponible pour les modéles

spécifiques connectés, « @x » s’affiche.

Sans manipulation au bout de 30
secondes, la sélection de la vitesse du
ventilateur s’arréte.

Remarque : Le mode de fonctionnement normal
n’est pas disponible pour certains
modeles d’'unité intérieure.

Réglage de la vitesse du ventilateur en mode
ventilation :

Passez au mode vitesse du ventilateur en
appuyant sur le bouton menu.

Le mode de vitesse du ventilateur en cours
clignote.

A chaque pression du bouton, le mode

de vitesse du ventilateur et son indication
changent dans l'ordre suivant :

B Y amill Auto

[ | Elevée

@ amd Moyenne

“- Basse
$E) Sl 1) Irréguliére
2% % amll (2 Elevée
x‘_—g Sl (*1) Irréguliére
«‘—ﬁx $ad (2 Basse

Lorsque « Air d’alimentation > Air
évacué » est réglé, plus d’air sera
fourni a la piéce qu’il ne sera évacué
vers 'extérieur.

Lorsque « Air évacué < Air
d’alimentation » est réglé, plus d’air
sera évacué vers l'extérieur qu'il ne
sera fourni a la piece.

*1:3::@

> 0

Remarque :

Le mode auto n’est pas disponible pour
certains modéles d’'unité intérieure.

Le réglage par défaut en usine pour

la vitesse irréguliére du ventilateur

(« Air d’alimentation > Air évacué » ou

« Air d’alimentation < Air évacué ») est
désactivé. Les réglages désactivés ne
sont pas affichés. Pour I'activation, veuillez
contacter votre vendeur (revendeur).

4 Sélectionnez I'orientation du flux d’air

Passez au mode de I'orientation du flux d’air
en appuyant sur le bouton menu.

Le mode de l'orientation du flux d’air en
cours clignote.

A chaque pression du bouton, le mode de
I'orientation du flux d’air et son indication
changent dans l'ordre suivant :

4 P PP, _
VN Y T | YeY
(1 (2) (3) (4) (5) (Balayage)
Mode de I'orientation du flux d’air
fonctionnement disponible
Chauffage, Ventilateur,|(1) & (2) © (3) © (4) © (5) ©
Auto (chauffage) (Balayage)

Refroidissement,
Déshumidification,
Auto (refroidissement)

(1) & (2) © (3) © (Balayage)

Remarque :
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L’ajustement de la direction de I'air n’est
pas disponible pour certains modéles
d’unité intérieure.

En raison de légeéres différences dans les
différents modéles d’unités intérieures,
veuillez consulter le mode d’emploi

du climatiseur pour plus de détails sur
le réglage de la position du volet et du
balayage.

Si vous n'actionnez pas le bouton au bout
de 30 secondes, la sélection du balayage
de l'air est annulée.

5 Sélectionnez la température
Appuyez sur le bouton de réglage pour ajuster
la température.
La plage de réglage de la température du
climatiseur va de 18,0 °C a 29,0 °C.
La plage de réglage de la température de
la sortie de chauffage au sol va de 25,0 °C
a 50,0 °C.
La sensibilité de I'ajustement de la
température est de 0,5 °C.
Remarque : L'ajustement de la température

n’est pas disponible pour certains
modéles d’'unité intérieure.

6 Sélectionnez le type de ventilation
(Cette fonction est disponible
uniquement pour le modéle de I’unité
de ventilation avec récupération de
chaleur)

En mode ventilation, changez de mode
ventilation en appuyant sur le bouton « V' »
ou « A ».




L'icdbne du mode ventilation en cours clignote.
Le mode ventilation et son icone changent
dans l'ordre suivant chaque fois que vous
appuyez sur le bouton de réglage :

3 B L

[

Echange deH Ventilation N Ventilation

chaleur auto normale

L4

7 Nettoyez le filtre

Lorsque « Eff » est affiché, veuillez
nettoyer le filtre, puis le réinitialiser.
Veuillez consulter le mode d’emploi de
I'unité intérieure pour le nettoyage du filtre.
Reéinitialisation de I'icdne d’inspection du
filtre :

Pendant le fonctionnement, appuyez et
maintenez enfoncé [Menu] + [Horloge] +
[¥]+ [A] pendant 10 secondes, puis I'icone
disparait et la réinitialisation du compte a
rebours de l'inspection du filtre est réussie.

Remarque :

Lorsque le compte a rebours de I'inspection
du filtre revient a zéro, « B » s'affiche a
I'écran.

« Bf » s’affiche méme lorsque le
climatiseur s’arréte.

+ Si« B » s'affiche sur la télécommande,
veuillez nettoyer le filtre. Un filtre bouché
peut provoquer une dégradation des
performances de refroidissement et de
chauffage.

* Lorsque deux unités intérieures sont
connectées, le compte a rebours de
I'inspection du filtre de la principale est
affiché.

* Le compte a rebours de l'inspection du
filtre varie en fonction des unités intérieures
connectées.

Verrou de sécurité pour enfant
Appuyez sur le bouton « Minuterie d’arrét
@5 » et sur « V » pour déverrouiller ou
verrouiller le verrou de sécurité pour enfant.
Le réglage par défaut en usine est verrouillé.

@

Etat verrouillé

Fonctionnement de la minuterie d’arrét

Minuterie d’arrét : I'unité intérieure s’arréte lorsque I'heure fixée est atteinte.

TOSHIBA

=)

?FF e <

33 H 5 il

’EI?V‘A(')

1,3 2

1 Bouton minuterie d’arrét

Appuyez sur le bouton minuterie d’arrét pendant que le climatiseur est en cours de fonctionnement.
« @) et OFF s'allument, pendant que [FRRINIE et I'icone d'indication du temps clignotent.
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2 Sélectionnez I’heure de la minuterie d’arrét
Appuyez sur le bouton de réglage pour régler le temps.
* Le temps augmente selon un rythme régulier de 0,5 heure (30 minutes), 1 heure,

2 heures..., avec un maximum de 7 jours (168 heures). Les réglages de temps entre 0,5 et

23 heures sont entierement affichés sur la télécommande. Si le réglage dépasse
24 heures, les jours et les heures sont affichés.

» Sivous n'actionnez pas le bouton au bout de 30 secondes, le réglage de la minuterie
d’arrét est annulé.

Exemples d’indications de la télécommande

* 23 heures e 34 heures

-, -
14 N
Efﬁ H [ AT
:d indique un jour (24 heures)
10 indique 10 heures (Total : 34 heures)
3 Appuyez sur le bouton minuterie d’arrét

Lorsque lindication EJRLIL[e] disparait et que I'icone d’indication de la minuterie d’arrét
passe de clignotante a allumée, la fonction de minuterie d’arrét démarre.

» Lorsque la minuterie d’arrét est en cours de fonctionnement, I'indication de la minuterie est

affichée sous forme de compte a rebours.

B Annulation du temps

1 Appuyez sur le bouton minuterie d’arrét.
L'icone d’indication du temps disparait.

Remarque

» Lorsque la minuterie d’arrét fonctionne, vous pouvez arréter la minuterie d’arrét en
allumant ou en éteignant le climatiseur a I'aide du bouton ON/OFF.

Dépannage

B Vérifications de validation

Si le climatiseur subit des
dysfonctionnements, l'indication
de la minuterie d’arrét affiche & A
alternativement le code de <::>
vérification et le numéro de l'unité fom=d o —
intérieure en panne. %P 02— +~ 2
L =y

Code de vérification Le numéro de l'unité
intérieure en panne
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M Historique de dépannage et confirmation

Si le climatiseur subit des dysfonctionnements, vous pouvez consulter I'historique de dépannage a
I'aide des étapes suivantes. (L’historique de dépannage peut conserver jusqu’a 4 enregistrements.)
L’historique de dépannage peut étre consulté, que le climatiseur soit allumé ou éteint.
» Lorsque la minuterie d’arrét est en cours de fonctionnement, la minuterie d’arrét est annulée
si vous consultez I'historique de dépannage.
Etape Instructions de fonctionnement
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton minuterie d’arrét
pendant plus de 10 secondes jusqu’a ce que le l'icbne
d’indication [ ] apparaisse, indiquant que vous étes
entrée en mode historique de dépannage. 7 A
1 + Affichage de I'indication de température
[01 : Ordre de I'historique de dépannage]. <
+ Lindication de la minuterie d’arrét affiche alternativement -l
le [Code de vérification] et le [Numéro de I'unité
intérieure] en panne.
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton de réglage,
I'historique de dépannage enregistré est affiché dans I'ordre.
Les enregistrements de I'historique de dépannage est i
affiché dans I'ordre [01] (plus récent) a [04] (plus ancien). Tosma

w1

(=]
I\

2 Exigences

En mode historique de dépannage, n’appuyez et ne
maintenez pas le bouton menu pendant plus de 10
secondes, sinon tous les enregistrements de I'historique
de dépannage de I'unité intérieure seront effacés.

Une fois la vérification terminée, appuyez sur le bouton

ON/OFF pour revenir au mode normal.

+ |l continuera s'il fonctionne. Appuyez de nouveau sur le
bouton ON/OFF pour l'arréter.

6 Lors d’une demande d’entretien et de
réparations

Veuillez nous informer de la combinaison de lettres (A, E, F, H, L, P) et des numéros du code de
vérification affiché sur I'écran LCD de la télécommande.
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TOSHIBA Typ:
Klimaanlage (geteilt) RBC-ASCU32Y-E

Kompakte Kabelfernbedienung

Gebrauchsanweisung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Erwerb einer Fernbedienung fiir Klimaanlagen von Toshiba

entschieden haben.
Bevor Sie die Fernbedienung fir Klimaanlagen verwenden, lesen Sie diese Gebrauchsanweisung

bitte sorgfaltig durch.
» Besorgen Sie sich in jedem Fall die ,Gebrauchsanweisung” und die ,Installationsanweisung” vom

Hersteller (oder Handler).

Anforderungen an den Hersteller oder Handler
» Erlautern Sie bitte ausfiihrlich den Inhalt der Gebrauchsanweisung, bevor Sie sie tibergeben und
bitten Sie den Benutzer, diese an einem sicheren Ort aufzubewahren.

1 Sicherheitshinweise

» Die ,,Sicherheitshinweise“ sind vor Gebrauch sorgféltig durchzulesen.

+ Die folgenden Vorsichtsmanahmen enthalten wichtige Punkte im Zusammenhang mit der
Sicherheit. Stellen Sie sicher, dass sie immer beachtet werden.
Bitte trachten Sie, den Inhalt (Zeichen, grafische Symbole) vollstandig zu verstehen, bevor Sie den
Text lesen, und folgen Sie dann den Anweisungen.

Symbol Bedeutung

Die Warnhinweise zeigen an, dass es zu schweren Verletzungen oder zum Tod
A Warnung |kommen kann, wenn Sie unsachgemaB arbeiten und die Anweisungen in den
Warnhinweisen nicht befolgen.

Die Sicherheitshinweise zeigen an, dass es zu schweren Verletzungen oder
& Achtung [Sachschédden kommen kann, wenn Sie unsachgemaf arbeiten und die
Anweisungen in den Sicherheitshinweisen nicht befolgen (*1).

*1: Sachschaden umfassen Schaden am Gebauden, Familienvermdégen, Geflligel, Haustier usw.

/\ Warnung

Installation

» Die Installation der Fernbedienung ist unbedingt durch qualifizierte Elektrofachkraft
durchzufuihren. Eine eigenstandige und unsachmagige Installation der Fernbedienung kann
zum elektrischen Schock, zum Brand oder zu weiteren Problemen fiihren.

« Installieren Sie die von unserem Unternehmen angegebene Fernbedienung, und fragen
Sie bei der Installation bei unserem Vertragshandler nach. Eine eigenstandige Installation
der Fernbedienung kann zum elektrischen Schock, zum Brand oder zu weiteren Problemen
fuhren.

* Nehmen Sie die Installation nicht auf anderen als den von unserem Unternehmen
angegebenen Klimaanlagen vor.
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Bedienung

» Bei abnormaler Funktion der Fernbedienung (wie z.B. bei Geruch in Folge von Verbrennung)
ist der Hauptschalter sofort auszuschalten oder der Leistungsschalter zu trennen, um die
Klimaanlage auszuschalten. Danach ist Kontakt mit dem Handler aufzunehmen. Wird
die Fernbedienung bei abnormaler Funktion weiter betrieben, kann dies zu Fehlfunktion,
elektrischem Schock, Brand oder weiteren Problemen fiihren.

Wiedereinbau und Reparatur

* Reparieren Sie keine Teile der Fernbedienung selbst.
Wenn Reparatur der Fernbedienung erforderlich ist, ist unbedingt Kontakt mit dem Handler
aufzunehmen.
Eine unsachmaRige selbst ausgeflhrte Reparatur kann zum elektrischen Schock, zum Brand
oder zu weiteren Problemen fiihren.

+ Beim Wiedereinbau der Fernbedienung ist unbedingt Kontakt mit dem Handler aufzunehmen.
Eine unsachmaRige selbst ausgefiihrte Installation kann zum elektrischen Schock, zum
Brand oder zu weiteren Problemen fiihren.

/N\Achtung

Bedienung

» Es ist sicher zu stellen, dass keine Flissigkeiten in die Fernbedienung eindringen.
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Saft, Wasser oder sonstigen Fllssigkeiten. Dies kann zu
Fehlfunktion, elektrischem Schock, Brand oder weiteren Problemen fiihren.

» Die Fernbedienung nicht direkt mit entziindlichen Sprays bespriihen. Dies kann zu Branden
flhren.

» Verwenden Sie keinen scharfen Gegenstand, um den Schalter zu betétigen. Ansonsten kann
dies zum Kurzschluss oder zu Fehlfunktion fiihren.
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2 Bezeichnung der Teile und deren
Funktion

Beim Betétigen der Taste leuchtet die LCD-Hintergrundbeleuchtung fir 15 Sekunden.

Hinweis: Die verfligbaren Einstellfunktionen der Fernbedienung sind je nach angeschlossenem
Innengerat unterschiedlich.

HTaste

'88 '88 f“ 2 .-ll

- ~———— Betriebsanzeige
Leuchtet beim Betrieb.
Blinkt bei Prufung oder bei aktiviertem

Gerateschutz.

4 3 2 1

1 Ein/Aus-Taste
Beim Betatigen der Taste wird die Klimaanlage eingeschaltet, und beim nochmaligen
Betatigen der Taste wird sie ausgeschaltet.

2 Einstelltaste
Unter allgemeinen Bedingungen werden die beiden Tasten fur die Temperatureinstellung
verwendet. Im Modus flr Betriebsart, Luftgeschwindigkeit, Luftschwenken, Ventilationstyp und
Luftvolumen kdnnen die jeweiligen Einstellungen erfolgen.

3 Taste zum verzégerten Ausschalten
Einstellung fur verzogertes Ausschalten.

4 Meni-Taste
Diese Taste dient zur Auswahl des normalen Klimaanlagenmodus, der Betriebsart, der
Luftgeschwindigkeit, des Luftschwenkens, des Ventilationstyps und des Luftvolumens.
Bei jeder Tastenbetatigung wechselt die Auswahl in der folgenden Reihenfolge.
» Je nach angeschlossenem Gerat oder ausgewahltem Modus kénnen einige der folgenden
Funktionen libersprungen werden.

Normaler Luftge- Luft- Ventilati Luftvol
Klimaanlagen- || Betriebsart || schwindig- || schwen- || " |ta ", | Hutvolu-
modus keit ken onstyp men

A |
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B Symbole

B8 ORERET

OFFcOON

188166

Wi

L1l SETTING [IPPAN

No.

Q0
= F LI
O AL AL

F
B

@ 3 --..l

V Klimaanlage

Feste Luftge-
schwindigkeit

Die Luftgeschwindigkeit ist fest und kann
nicht verandert werden.

Klassifizierung Symbol Name Bedeutung
/\ Raumkuhlung oder -heizung wird
@‘/ Automodus automatisch ausgefiihrt.
1
—‘.'- Heizbetrieb | Der Heizbetrieb lauft.
i 1 -
Betriebsart & Entfeuclf_\- Der Entfeuchtungsbetrieb lauft.
tungsbetrieb
ﬁ Kuhlbetrieb | Der Kuhlbetrieb lauft.
x Ventilatormo- | - ventilator Iuft.
dus
q Automatlsche Die Luftgeschwindigkeit wird automatisch
@/ Luftgeschwin- eingestellt
digkeit '
Luftgeschwin-
x digkeitsan- [ Der Innengerat-Ventilator lauft.
Luftge- zeige
schwindigkeit

Luftgeschwin-
digkeitsein-
stellung

Luftgeschwindigkeit: Gering, Gering+,
Mittel, Mittel+, Hoch
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Klassifizierung Symbol Name Bedeutung
'\:. Stellung der [ Stellung der Luftblende: F1, F2, F3, F4,
W Luftblende | F5.
Luftschwenken J Schwenken | Die Luftblende schwenkt.
Wird angezeigt, falls Sperre fur Luftblende
== foEt}gg:de; vorhanden ist. (Nur fir Klimaanlagen mit
vierseitiger Liftung.)
Stellen Sie die Temperatur ein.
Tempera- Zeigt die Raumtemperatur an.
-88 B turangei e Elemente des Fehlerverlaufs.
= 9 DN-Einstellungselemente.
Service-Uberwachungselemente.
DF Fahrenheit |Zeigt die Temperatur in Fahrenheit an.
Temperatur
0 . . . . .
C Celsius Zeigt die Temperatur in Celsius an.
Einstelltempe- e
ratur-Anzeige Zeigt die eingestellte Temperatur an.
Z?L:J::E?e?:é Zeigt die Raumtemperatur an.
@ Timer Timer wird eingestellt. (blinkt)
Timer lauft. (leuchtet)
Verzéaertes Verzdgertes Ausschalten wird eingestellt.
O FF Aussc%alten (blinkt)
Verzdgertes Ausschalten lauft. (leuchtet)
Ti ON Timer ein | Nicht verfligbar.
imer
D Wiederholen | Nicht verfiigbar.

/88-166

Restliche Zeit

Timer einstellen.

Mit der restlichen Zeit wird der Fehlercode
angezeigt.

Stellen Sie die Service-
Uberwachungselemente-DN ein.

Testlauf TEST Testlauf Im Testlauf-Betrieb.
& Spot-Prifung | Ein Fehler tritt auf.
No_ Nr. Nummer des Fehlerverlaufs.
. Service-
Service ; Inspektions- | Benachrichtigung erfolgt wahrend des
benachrichti- | Service-Inspektionsbetriebs.
gung lauft
Ser\:i?;ermo- Der Service-Uberwachungsbetrieb 14uft.
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Klassifizierung Symbol Name Bedeutung
Die Anzeige ist zu sehen, wenn die
Klimaanlage zentral gesteuert und
mit Zentralsteuerungsgeraten wie der
Anzeige fur | Zentralfernbedienung verwendet wird.
zentrale (Die an der Fernbedienung erlaubten
Steuerung | Einstellungen hangen vom Modus
der Zentralsteuerung ab. Einzelheiten
siehe Gebrauchsanweisung der
Zentralfernbedienung.)
f\ Anzeige der | Anzeige, wann der Warmetauscher
L ‘ Selbstreini- | des Innengerats durch den
gung Selbstreinigungsbetrieb entfeuchtet wird.
Zeigt an, dass das Toshiba Super
Smart Mehrfachkopplungssystem
nicht kiihlen/heizen kann, wenn ein
. Symbol fir | anderes Innengerat geheizt/gekihlt
@ Standby- wird. Dariiber hinaus kann das
Statusleiste Betrieb SL{per—Mfehrfachkopplungssystgm zur
Warmerlckgewinnung nicht heizen oder
kiihlen, da die AuRentemperatur den
Betriebstemperaturbereich Uberschreitet.
Anzeige, wenn der Heizbetrieb aktiviert
oder der Entfrosterzyklus gestartet wird.
_i_ Symbol der | Wird dieses Symbol angezeigt, wird
' Vorheizung | die Luftausstromung des Innengerates
gestoppt oder das Gerat lauft in
Ventilatormodus.
Fernbedie- | Wird angezeigt, falls der
@ nungssenso- | Fernbedienungssensor zum Einsatz
ranzeige kommt.
E Filter Anzeige, wenn Filterwartung erforderlich
ruckstellen |[ist.
Diese
® Funktion Nicht verfugbar.

existiert nicht

-29-




V¥ Warmeriickgewinnung-Ventilationseinheit

Klassifizierung

Symbol

Name

Bedeutung

Warmerickge-
winnung-
Ventilationsein-
heit

&)

Bereit fir die
Ventilations-
anzeige

Anzeige wahrend des Wartens auf das
Stoppen aller Warmertckgewinnung-
Ventilationseinheiten.

Wahrend der Anzeige stoppen

alle Warmerickgewinnung-
Ventilationseinheiten.

Ventilatormo-

Der Ventilatormodus lauft.

—_— i dus
24-
Stunden- | 24-Stunden-Ventilation lauft.
Ventilation
& Nachtspu- | Die Nachtspllung-Ventilationsfunktion lauft.
) lung- (Mehr zu diesem Thema finden Sie in der
Ventilation | Gebrauchsanweisung der Klimaanlage.)
‘.. Befeuchtung | Die Befeuchtungsfunktion lauft.
@ % A:’}:{Tﬁ?at'tf::e Automatische Ventilation [&uft.
% Warmetausch | Der Warmetausch lauft.
‘ﬁ Normale Normale Ventilation I&uft
Ventilation ’
Ventilation | Wenn ,Zuluft > Abluft* eingestellt ist, wird
a:g‘ mit positivem | mehr Luft zum Raum zugefihrt als nach
Druck aulen abgefihrt.
Ventilation | Wenn ,Zuluft < Abluft* eingestellt ist, wird
;ﬁx mit negativem | mehr Luft aus dem Raum abgefiihrt als
Druck zum Raum zugefhrt.
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3 Betrieb

Wenn Sie die Klimaanlage zum ersten Mal verwenden oder die Einstellungen andern, fiihren Sie

die folgenden Schritte aus.

Ab der nachsten Verwendung ist nur noch die Ein/Aus-Taste zu betatigen. E
Die Klimaanlage lauft dann mit den ausgewahlten Einstellungen.

H Standby-Betrieb
Wenn ,SETTING® blinkt, wird der Betrieb von der Anlage nicht akzeptiert.

Anforderungen

» Wahrend des Betriebs befindet sich der Netzschalter in ON (Ein)-Stellung.

* Wenn Sie die Klimaanlage nach langerer Zeit wieder benutzen, schalten Sie bitte mindestens
12 Stunden vorher den Netzschalter ein.

» Eine Bedienung der Fernbedienung ist flr ca. eine Minute nach dem Einschalten nicht
moglich. Dies stellt keinen Fehler dar.

B Bedienung

Der Betriebsmodus und sein Symbol
andern sich bei jedem Drlicken

der Einstelltaste in der folgenden
Reihenfolge:

Auto- Heizbe- Entfeuch- Kiihibe- Venti-
matik trieb tung trieb lator

* Die angezeigte Betriebsart
unterscheidet sich je nach Modell
des angeschlossenen Innengerats.
(Weitere Informationen finden Sie in

|8y 28
@

B35 et

: der Anleitung des Innengerats.)
I I *  Wird innerhalb von 30 Sekunden
) _ ) keine Taste betatigt, wird die Auswahl
1'\4;(35?:- Einstelltaste  Ein/Aus-Taste des Betriebsmodus beendet.
1 Ein/Aus-Taste 3 Luftgeschwindigkeit wahlen

Im normalen Betriebsmodus:
Die MenU-Taste betatigen, um
zum Luftgeschwindigkeitsmodus
umzuschalten.
» Das Symbol flr den aktuellen
Luftgeschwindigkeitsmodus blinkt.
Bei jedem Tastendruck andern sich
der Luftgeschwindigkeitsmodus und
die entsprechende Anzeige in der
folgenden Reihenfolge:
=B mll < gl all~ gl L amll-
Automatik ~ Gering ~ Geringt  Mittel ~ Mittel+ Hoch

Nach Betatigen der Taste leuchtet

die Betriebsanzeigelampe und die

Klimaanlage lauft.

Beim Heizbetrieb

» Die Klimaanlage muss 3-5 Minuten
vorgeheizt werden, in denen der
Ventilatormodus des Innengerats
ausgeschaltet bleibt. Wenn die
Vorheizung abgeschlossen ist,
beginnt die Klimaanlage mit dem
Ausblasen von HeiBluft.

2 Betriebsart auswahlen
Das Menu-Taste betatigen, um zur
Betriebsart umzuschalten.
» Das Symbol fiir den aktuellen
Betriebsmodus blinkt.

» Die Luftgeschwindigkeitseinstellung
hangt von den angeschlossenen
Innengeraten ab.
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» Im Ventilatormodus kann @5{
Automatik” nicht gewahlt werden.

» Falls die
Luftgeschwindigkeitseinstellung fur

bestimmte angeschlossene Modelle

nicht verfugbar ist, wird @ 5{
angezeigt.

* Wenn 30 Sekunden lang keine
Betatigung geschieht, wird die
Auswabhl der Luftgeschwindigkeit
beendet.

Hinweis: Der normale Laufmodus ist fur
einige Modelle des Innengeréats
nicht verfiugbar.

Luftgeschwindigkeitseinstellung im

Ve

ntilatormodus:

Die Menu-Taste betatigen, um zum

Die Werkseinstellung fir ungleichmafige
Luftgeschwindigkeit (,Zuluft > Abluft* oder
LZuluft < Abluft®) ist deaktiviert. Deaktivierte
Einstellungen werden nicht angezeigt. Um
dies zu aktivieren, wenden Sie sich bitte an
lhren Verkaufer (Handler).

4 Luftschwenken wahlen
Das Menu-Taste betatigen, um zur
Luftschwenken-Betriebsart umzuschalten.

Das Symbol fir den aktuellen
Luftschwenken-Modus blinkt.

Bei jedem Tastendruck @ndern sich der
Luftschwenkmodus und die entsprechende
Anzeige in der folgenden Reihenfolge:

Luftgeschwindigkeitsmodus umzuschalten.
» Das Symbol fiir den aktuellen
Luftgeschwindigkeitsmodus blinkt.

PP P, _

VN Y T | YeY

i t2) 13) (4] (5} . | (Schwenken)
Betriebsart Verfugbares Luftschwenken

Heizen, Ventilator,

Automatik (Heizen) [(Schwenken)

eEeRe@d@ede

*1:

Bei jedem Tastendruck éandern sich der
Luftgeschwindigkeitsmodus und die
entsprechende Anzeige in der folgenden

Reihenfolge:
@x--. Automatik

$amil Hoch
Sl Mittel
“- Gering

48] Sl (1) UngleichmaRig

2% % amll (2 Hoch

xiﬁ Sl *1) UngleichmaRig

3% Yl (2 Gering

x_g Wenn ,Zuluft > Abluft® eingestellt ist,
wird mehr Luft zum Raum zugefihrt

als nach auBen abgefiihrt.

*2: _ﬁx Wenq LZuluft < Abluft* eingestellt
= ist, wird mehr Luft aus dem Raum
abgefihrt als zum Raum zugefihrt.
Hinweis:

« Der Automodus ist fir einige Modelle des
Innengerats nicht verfigbar.

Kihlbetrieb,
Entfeuchtung,
Automatik
(KUhlbetrieb)

(1) © (2) © (3) © (Schwenken)

Hinweis:

Der Windrichtungsschalter ist fir einige
Modelle des Innengerats nicht verfligbar.
Aufgrund der geringfiigigen Unterschiede
zwischen den verschiedenen
Innengeratemodellen beachten Sie

bitte die Gebrauchsanweisung der
Klimaanlage beziglich Einzelheiten zum
Einstellen der Stellung der Luftblende und
des Schwenkens.

Wird innerhalb von 30 Sekunden keine
Taste betatigt, wird die Auswahl des
Luftschwenkens beendet.

5 Temperatur wahlen
Driicken Sie die Einstelltaste, um die
Temperatur einzustellen.

Der Temperatureinstellbereich der
Klimaanlage reicht von 18,0 °C bis 29,0 °C.
Der Einstellbereich der Austrittstemperatur
der Fuflbodenheizung reicht von 25,0 °C
bis 50,0 °C.

Die Temperatur-Einstellgenauigkeit betragt
0,5°C.

Hinweis: Die Temperaturanpassung ist fur
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6 Ventilationstyp wéhlen (Diese

Funktion ist nur fiir das Modell

mit Warmeriickgewinnung-

Ventilationseinheit verfiigbar)

Im Ventilatormodus stellen Sie den

Ventilatormodus durch Driicken der Taste ,,V“

oder ,A" ein.

« Das Symbol fiir den aktuellen
Ventilatormodus blinkt.
Der Ventilatormodus und sein Symbol
andern sich bei jedem Driicken der
Einstelltaste in der folgenden Reihenfolge:

® ®3 <0
Automatische Normale
5 >

r Wermetausch (4 Ventilation Ventilation <-I

7 Filter reinigen

+ Wenn , B “ angezeigt wird, sollte der Filter
gereinigt und neu eingesetzt werden.
Bezliglich Filterreinigung siehe
Gebrauchsanweisung des Innengerats.

» Rucksetzen des Filterkontrollsymbols:
Halten Sie wahrend des Betriebs [Meni]
+[Uhr] + [V] + [A] 10 Sekunden lang
gedriickt; dann verschwindet das Symbol
und das Zurticksetzen des Countdowns fiir
die Filterkontrolle ist erfolgreich.

Hinweis:

Wenn der Countdown fir die Filterkontrolle
auf Null zurlickkehrt, erscheint , B “ auf
dem Display.

, B “ wird angezeigt, auch wenn die
Klimaanlage stoppt.

Wenn , i “ auf der Fernbedienung
angezeigt wird, reinigen Sie den Filter.
Ein verstopfter Filter kann die Kihl- und
Heizleistung verringern.

Wenn zwei Innengerate angeschlossen
sind, wird der Countdown fur die
Filterkontrolle der Hauptanlage angezeigt.
Der Countdown fur die Filterkontrolle ist je
nach den angeschlossenen Innengeraten
unterschiedlich.

Kindersicherung

Driicken Sie die Taste ,Verzogertes
Ausschalten @ und ,V* um die
Kindersicherung freizugeben oder zu
verriegeln.

Die Werkseinstellung ist verriegelt.

@

Sperrzustand

4 Betrieb verzogertes Ausschalten

Verzdgertes Ausschalten: Das Innengeréat stoppt, wenn die eingestellte Zeit erreicht ist.

TOSHIBA
Y
O
OFF o% 4
33 H -'if.-l
B © v A O
b b b
-
1,3 2
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1 Taste zum verzogerten Ausschalten
Driicken Sie die Taste zum verzdgerten Ausschalten, wenn die Klimaanlage lauft.

« @ und OFF leuchtet, und ERARINIE sowie das Symbol zum verzégerten Ausschalten
blinken.

2 Die Zeit zum verzogerten Ausschalten wahlen

Driicken Sie die Einstelltaste, um die Zeit einzustellen.

» Die Zeit erhoht sich in einem regelmaRigen Muster von 0,5 Stunden (30 Minuten), 1 Stunde,
2 Stunden..., mit einem Maximum von 7 Tagen (168 Stunden). Die Zeiteinstellungen
zwischen 0,5 und 23 Stunden werden vollstandig auf der Fernbedienung angezeigt. Wenn
die Einstellung 24 Stunden Uberschreitet, werden Tage und Stunden angezeigt.

»  Wird innerhalb von 30 Sekunden keine Taste betatigt, wird die Auswahl des verzdgerten
Ausschaltens beendet.

Beispiele der Fernbedienungsanzeige
+ 23 Stunden * 34 Stunden

i N
¢J H id 10
lld Zeigt einen Tag an (24 Stunden)
10 zeigt 10 Stunden an
(Gesamt: 34 Stunden)

3 Taste zum verzégerten Ausschalten betétigen

Wenn die Anzeige verschwindet und das Symbol flr verzégertes Ausschalten von

Blinken auf Leuchten wechselt, wird die Funktion verzogertes Ausschalten gestartet.

» Wahrend verzdgertes Ausschalten lauft, wird die Anzeige fiir verzogertes Ausschalten in
Form eines Countdowns angezeigt.

M Verzogertes Ausschalten abbrechen

1 Taste zum verzogerten Ausschalten betéatigen.
Das Symbol zum verzdgerten Ausschalten erlischt.

Hinweis

» Wenn die Funktion zum verzdgerten Ausschalten lauft, konnen Sie diese ausschalten,
indem Sie die Klimaanlage Uber die Ein/Aus-Taste ein- oder ausschalten.

Fehlerbehebung

B Quittieren und Uberpriifen

Wenn die Klimaanlage nicht richtig
funktioniert, zeigt die Anzeige
fur verzogertes Ausschalten & &
abwechselnd den Fehlercode <::>
und die Anzahl der defekten fem~d. !
Innengerate an. %P 10— ! 2
¥ T ==

Fehlercode Anzahl fehlerhafter
Innengerate
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B Fehlerbehebungsverlauf und dessen Quittieren

Wenn die Klimaanlage nicht richtig funktioniert, kdnnen Sie den Fehlerbehebungsverlauf

anzeigen, indem Sie die folgenden Schritte ausfiihren. (Im der Historie der

Fehlerbehebungsverlauf werden maximal 4 Eintradge abgelegt.)

Der Fehlerbehebungsverlauf ist sowohl beim Stillstand als auch wahrend des Betriebs der

Klimaanlage einsehbar.

* Wenn die Einstellung verzogertes Ausschalten lauft, wird das verzégerte Ausschalten
beendet, wenn Sie den Fehlerbehebungsverlauf aufrufen.

Schritt

Betriebsanweisungen

Halten Sie die Taste fiir verzégertes Ausschalten langer
als 10 Sekunden gedriickt, bis das Anzeigesymbol [ #1]
angezeigt wird, um anzuzeigen dass Sie in den Modus

Fehlerbehebungsverlauf gewechselt sind. 7 A

» Anzeige der Temperatur [01: Reihenfolge des
Fehlerbehebungsverlaufs].

» Die Anzeige zum verzdgerten Ausschalten zeigt nun
abwechselnd den [Fehlercode] und die [Nummer des
fehlerhaften Innengerates] an.

w1

III'
R
(=]

I\

Jedes Mal, wenn Sie die Einstellungstaste driicken, wird

der aufgezeichnete Fehlerbehebungsverlauf der Reihe

nach angezeigt.

Der Datensatz zum Fehlerbehebungsverlauf wird in der )
Reihenfolge [01] (neuester) bis [04] (altester) angezeigt. Tosm

Anforderungen

Im Fehlerbehebungsverlauf die Men(-Taste bitte
auf keinen Fall langer als 10 Sekunden gedrickt
halten; andernfalls werden alle Eintrdge zum
Fehlerbehebungsverlauf des Innengerats geldscht.

Driicken Sie nach Abschluss der Uberpriifung die Ein/

Aus-Taste, um zum normalen Modus zuriickzukehren.

» Dies wird beim Betrieb weiterhin ausgefihrt. Bitte
driicken Sie die Ein/Aus-Taste erneut, wenn der Betrieb
stoppt.

6 Anfrage auf Wartung und Reparatur

Bitte teilen Sie uns die Buchstabenkombinationen (A, E, F, H, L, P) und Zahlen im Fehlercode

mit, der auf dem LCD-Display der Fernbedienung angezeigt wird.
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TOSHIBA Modello:
Condizionatore daria (tipo split) RBC-ASCU32Y-E

Telecomando compatto a filo

Manuale dell’utilizzatore

Grazie per aver acquistato il telecomando per condizionatori d’aria Toshiba.
Prima di utilizzare il telecomando per condizionatori d’aria, leggere attentamente il presente manuale

dell’utilizzatore.
» Assicurarsi di ricevere dal produttore (o dal rivenditore) il manuale dell’'utilizzatore e il manuale di

installazione.

Requisiti per produttori e rivenditori
» Spiegare il contenuto del manuale dell’'utilizzatore all’'utente, quindi consegnargli il manuale e
chiedergli di conservarlo con cura.

1 Precauzioni di sicurezza

» Leggere attentamente le “Precauzioni di sicurezza” prima dell’'uso.

» Le seguenti precauzioni contengono elementi importanti relativi alla sicurezza. Si prega di
osservarle con cura.
Prima di leggere il manuale, & necessario comprendere le seguenti etichette (istruzioni e simboli) e
seguire le istruzioni riportate di seguito.

Etichetta Significati dell'identificazione
A Awvertenza Avvertenzg significa che, se I’utiliz;o n'onlé corretto'e non si seguono le istruzioni
riportate, si possono causare gravi lesioni personali o la morte.
A Attenzione A.ttenzione.significa che, se I‘utilizzp non t“a corretto enon si‘ seguono le istruzioni
riportate, si possono causare gravi lesioni personali o danni materiali (*1).
*1: 1 danni materiali comprendono danni a edifici,
proprieta domestiche, pollame, animali domestici, ecc.

/\ Avvertenza

Installazione

» Richiedere I'installazione del telecomando a un installatore elettrico qualificato. Installando il
telecomando da soli o in modo improprio, c’€ il rischio di causare scosse elettriche, incendi o
altri problemi.

» Assicurarsi di installare il telecomando specificato dalla nostra azienda e consultare il proprio
rivenditore esclusivo durante I'installazione. Installando il telecomando da soli, c’€ il rischio di
causare scosse elettriche, incendi o altri problemi.

* Non installarlo su prodotti di condizionamento d’aria diversi da quelli specificati dalla nostra
azienda.

Funzionamento
» Se si riscontra un malfunzionamento del telecomando (odore di bruciato, ecc.), spegnere
immediatamente l'interruttore di alimentazione principale o disconnettere I'interruttore
differenziale per spegnere il telecomando, quindi contattare il rivenditore. Se si continua a
utilizzare il telecomando in condizioni anomale, si possono causare malfunzionamenti della
macchina, scosse elettriche, incendi o altri problemi.
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Reinstallazione e riparazione

» Non tentare di riparare da soli alcuna delle parti del telecomando.
Contattare il proprio rivenditore se il telecomando necessita una riparazione.
Riparandolo da soli in modo improprio, c’€ il rischio di causare scosse elettriche, incendi o
altri problemi.

» Contattare il rivenditore per reinstallare il telecomando.
Installandolo da soli in modo improprio, c’€ il rischio di causare scosse elettriche, incendi o
altri problemi.

/A\Attenzione

Funzionamento

» Fare attenzione a non lasciar penetrare liquidi nel telecomando.
Non versare sul telecomando bevande come succo di frutta, acqua, ecc. Cid potrebbe
causare malfunzionamenti, scosse elettriche, incendi o altri problemi.

» Non spruzzare spray infammabile direttamente sul telecomando. Si potrebbe causare un
incendio.

» Non utilizzare un oggetto appuntito per premere l'interruttore. Si potrebbero causare
cortocircuiti o guasti.

2 Nomi e funzioni dei componenti

Quando si preme il pulsante, la retroilluminazione del display LCD si accende; la retroilluminazione
si spegne dopo 15 secondi dal termine dell’operazione.

Nota: Le funzioni di impostazione disponibili sul telecomando variano a seconda dell’unita
interna collegata.

B Pulsante

ﬁi- O Joke Y,
Tesrlr /*\

. No.

‘o0 ' J————Indicatore di funzionamento
Luce accesa quando € in funzione.
Lampeggia durante il controllo o quando

il dispositivo di protezione € attivato.
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1 Pulsante ON/OFF
Premere questo pulsante per accendere il condizionatore d’aria e premerlo nuovamente per
spegnere.

2 Pulsanti di impostazione
Generalmente, i due pulsanti vengono utilizzati per I'impostazione della temperatura. In modalita
operativa, modalita velocita ventilatore, modalita oscillazione, tipo di ventilazione e modalita
volume aria, € possibile utilizzare questi pulsanti per modificare le rispettive impostazioni.

3 Pulsante timer off
Disattiva il timer.

4 Pulsante menu
Questo pulsante viene utilizzato per selezionare la modalita condizionatore d’aria normale, la
modalita operativa, la velocita ventilatore, I'oscillazione, il tipo di ventilazione e il volume aria.
Ogni volta che si preme il pulsante, la selezione cambia nel seguente ordine.
» A seconda della macchina collegata o della modalita selezionata, alcune delle seguenti
funzioni potrebbero non essere consentite.

Modalita
condizionatore ||
d’aria normale

Modalita Velocita o Tipo di Volume
. . | Oscillazione |- o = )
operativa ventilatore ventilazione aria

A |

HMlicone

B # OR$2]
= SETTING [N

o | % No. o
©00 91, &
Ol=N B LD c
OFFeO0ON OX AL TARAT

196186 1@ ® % nanill
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V Condizionatore d’aria

Celsius.

Imposta display
temperatura

Visualizza la temperatura impostata.

Display

Classificazione Icona Nome Significato
@ Modalita Riscaldamento o raffreddamento si
b automatica attivano automaticamente.
i —
—‘.'- ) Modalita Riscaldamento in esecuzione.
F riscaldamento
Modalita Modalita . . .
. . Deumidificatore in esecuzione.
operativa deumidificatore
ﬁ Modalita Raffreddamento in esecuzione.
raffreddamento
Modalita . . .
. Ventilatore in esecuzione.
ventilatore
Velocita s . . .
@ . La velocita ventilatore viene impostata
ventilatore .
’\J . automaticamente.
automatica
x Dlsplay velocita Ventilatore interno in esecuzione.
Velocita ventilatore
ventilatore @ Velocita La velocita ventilatore & fissa e non pud
ventilatore fissa | essere modificata.
..' Z?eﬁ:sc:agi?: Velocita ventilatore: Bassa, Bassa+,
T ventilatore Media, Media+, Alta
- Posizione alette | Posizione alette: F1, F2, F3, F4, F5.
J Oscillazione Le alette oscillano.
Oscillazione
Visualizzata se € presente il dispositivo
Ak di blocco delle alette. (Solo per
A1 4 Blocco alette | ¢ dizionatori d’aria con ventilazione su
quattro lati.)
Imposta la temperatura.
. Visualizza la temperatura della stanza.
Display . : -
- B temperatura Cronologia dei guasti.
* P Voci di impostazione DN.
Voci di monitoraggio manutenzione.
DF Fahrenheit Vlsuallzza_ la temperatura in gradi
Fahrenheit.
Temperatura OC Celsius Visualizza la temperatura in gradi

temperatura
della stanza

Visualizza la temperatura della stanza.
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Classificazione Icona Nome Significato
@ T Timer impostato (lampeggia).
imer ) . )
Timer in funzione (accesa).
O FF Timer off T!mer off !mpostatq (lampeggia).
Timer off in esecuzione (accesa).
ON Timer on Non disponibile.
Ti
mer [ Ripeti Non disponibile.
Imposta il timer.
Il tempo rimanente visualizza il codice
,BB-’BB Tempo rimanente | di errore.
° Imposta DN dati di monitoraggio
manutenzione.
Prova di Prova di . . .
funzionamento TEST funzionamento Modalita prova di funzionamento.

Manutenzione

A

Ispezione in loco

Presenza di guasto.

No_ N. N. cronologia dei guasti.
Notifica
; ispezione di La notifica avviene durante la modalita
manutenzione in | di ispezione di manutenzione.
corso

Monitoraggio
manutenzione

In modalita monitoraggio
manutenzione.
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Classificazione

Icona

Nome

Significato

Barra di stato

Indicazione di
controllo centrale

Visualizzata quando il condizionatore
d’aria € controllato centralmente tramite
un dispositivo di controllo centrale,
come un telecomando centralizzato.
(Le impostazioni configurabili dal
telecomando variano a seconda della
modalita di controllo centrale. Per
maggiori dettagli, leggere il manuale
dell'utilizzatore del telecomando
centrale.)

Visualizzata quando lo scambiatore

f.\ o e?:zpi)ganye gi | di calore dellunita interna viene
b P - deumidificato mediante I'operazione di
autopulizia .
autopulizia.
Se un’altra unita interna ¢ in fase
di riscaldamento/raffreddamento, il
sistema Toshiba Super Smart Multi-
connected non puo effettuare il
Indicazione di | raffreddamento/riscaldamento; inoltre,

attesa in corso

il sistema Super Heat Recovery
Multi-connected non puo effettuare

il riscaldamento/raffreddamento,
perché la temperatura esterna supera
l'intervallo di temperatura operativa.

Indicazione di
preriscaldamento

Visualizzata quando viene attivata

la modalita riscaldamento o il ciclo

di sbrinamento. Se questa icona &
visualizzata, significa che I'unita interna
ha interrotto I'erogazione dell’aria o
funziona in modalita ventilatore.

Indicatore del
sensore del
telecomando

Visualizzata quando si utilizza il
sensore del telecomando.

Reimpostazione
del filtro

Visualizzata quando il filtro necessita di
manutenzione.

Questa funzione
non esiste

Non disponibile.
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V¥ Unita di ventilazione a recupero di calore

Classificazione Icona Nome Significato
Visualizzata in attesa dell’arresto di tutte
le unita di ventilazione a recupero di
. Pronto per
—ﬁ indicazione di calore.
= A Quando é visualizzata, tutte le unita
ventilazione . S . )
di ventilazione a recupero di calore si
fermano.
Modalita di La modalita di ventilazione & in
ventilazione |esecuzione.

Unita di
ventilazione
a recupero di

calore

Ventilazione 24

Ventilazione 24 ore in esecuzione.

ore
Funzione di ventilazione notturna in
Ventilazione |esecuzione.
notturna (Per maggiori dettagli, leggere il manuale

dell'utilizzatore del condizionatore d’aria.)

Umidificazione

Funzione di umidificazione in
esecuzione.

Ventilazione
automatica

Ventilazione automatica in esecuzione.

Scambio di
calore

Scambio di calore in esecuzione.

Ventilazione
normale

Ventilazione normale in esecuzione.

Ventilazione
a pressione
positiva

Quando & impostato “Aria di mandata
> Aria di scarico”, nella stanza viene
immessa piu aria di quanta ne venga
espulsa all'esterno.

Ventilazione
a pressione
negativa

Quando & impostato “Aria di mandata <
Aria di scarico”, viene espulsa all’esterno
piu aria di quanta ne venga immessa
nella stanza.
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3 Funzionamento

Se si utilizza il condizionatore d’aria per la prima volta o se le impostazioni sono state modificate,
seguire i seguenti passaggi.
A partire dal prossimo utilizzo, bastera premere il pulsante ON/OFF per avviare il condizionatore
d'aria con le impostazioni selezionate.

B Attesa

Se “SETTING” lampeggia, significa che I'operazione non viene accettata dal sistema.

Requisiti

» Durante I'uso, mantenere l'interruttore di alimentazione in posizione ON.

» Se si utilizza il condizionatore d’aria dopo un lungo periodo, accendere l'interruttore di
alimentazione almeno 12 ore prima.

« |l telecomando inizia a funzionare dopo che I'alimentazione & rimasta accesa per circa

1 minuto. Non si tratta di un malfunzionamento.

B Utilizzo dell’unita

.'--BB:!BB @-..fz‘ii‘-

T

Pulsante Pulsante di
Menu

Pulsante
impostazione ON/OFF

1 Pulsante ON/OFF
Premere questo pulsante per accendere
I'indicatore di funzionamento e avviare
la macchina.
Durante il riscaldamento

Il condizionatore d’aria necessita
di 3-5 minuti di preriscaldamento,
durante i quali la modalita
ventilatore dell’'unita interna rimane
disattivata. Una volta completato il
preriscaldamento, il condizionatore
d’aria inizia a emettere aria calda.

2 Selezionare la modalita operativa
Passare alla modalita operativa
premendo il pulsante menu.

Licona dell’attuale modalita operativa
lampeggia.
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La modalita operativa e la relativa
icona cambiano nel seguente ordine
a ogni pressione del pulsante di

impostazione:
Raffredda- |_>
mento

Ventilatore

Automatica Riscalda- Deumidifi-
. mento catore

* La modalita operativa visualizzata
differisce a seconda del modello
di unita interna. (Fare riferimento
al manuale dell'unita interna per i
dettagli.)
» Se il pulsante non viene premuto
entro 30 secondi, la selezione della
modalita operativa viene annullata.

3 Selezionare la velocita ventilatore

In modalita operativa normale:
Passare alla modalita velocita
ventilatore premendo il pulsante menu.
» L’icona dell’attuale modalita velocita
ventilatore lampeggia.
A ogni pressione del pulsante,
la modalita velocita ventilatore e
l'indicazione variano nel seguente

ordine:
B8 < il gl ol il

Automatica Bassa Bassa+ Media Media+ Alta

* Limpostazione della modalita
velocita ventilatore varia a seconda
delle unita interne collegate.

* In modalita ventilatore, @

&£ Automatica” non puod essere
selezionata.



* Nel caso I'impostazione della velocita
ventilatore non sia disponibile per
specifici modelli connessi, sara
visualizzato @x

* Se non si eseguono operazioni
per 30 secondi, la selezione della
velocita ventilatore terminera.

Nota: La modalita operativa normale non
€ disponibile su certi modelli di unita
interna.

Impostazione della velocita ventilatore in

modalita ventilazione:

Passare alla modalita velocita ventilatore

premendo il pulsante menu.

* L’icona dell’attuale modalita velocita
ventilatore lampeggia.
A ogni pressione del pulsante, la modalita
velocita ventilatore e I'indicazione variano nel
seguente ordine:

@x amll Automatica
Sl Alta
$am Media
L Bassa

48] Sl (1) Ineguale
2% Sl (2 Alta

CALP *1) Ineguale

£ %al (2  Bassa

*1: x_.a Quando & impostato “Aria di
“= mandata > Aria di scarico”, nella
stanza viene immessa piu aria di
quanta ne venga espulsa all’'esterno.
*9: T_ﬁx Quando & impostato “Aria di
mandata < Aria di scarico”, viene
espulsa all'esterno piu aria di quanta
ne venga immessa nella stanza.

Nota:

* La modalita automatica non € disponibile
su certi modelli di unita interna.

« La velocita ventilatore ineguale (“Aria
di mandata > Aria di scarico” o “Aria di
mandata < Aria di scarico”) & disabilitata
come impostazione di fabbrica. Le
impostazioni disabilitate non vengono
visualizzate. Per I'abilitazione, contattare il
negozio (rivenditore).

4 Selezionare I'oscillazione
Passare alla modalita oscillazione premendo il
pulsante menu.

L'icona della modalita oscillazione
lampeggia.

A ogni pressione del pulsante, la modalita
oscillazione e l'indicazione variano nel
seguente ordine:

4 P PP, _
VLN Y L (e
(1 (2) (3) (4) (5) . |(Oscillazione)
Modalita operativa Oscillazione disponibile

Riscaldamento, Ventilatore, (1) © (2) & (3) & (4) &
Automatica (riscaldamento) |(5) & (Oscillazione)
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Raffreddamento,

Deumidificatore, Automatica E:))szlz(-lzz)io?e()3) <
(raffreddamento)

Nota:

Linterruttore di direzione del vento non &
disponibile su certi modelli di unita interna.
Poiché c’e una leggera differenza tra i
modelli di unita interne, si raccomanda

di fare riferimento al manuale
dell’utilizzatore del condizionatore
d’aria per i dettagli sul’impostazione della
posizione delle alette e dell’'oscillazione.
Se il pulsante non viene premuto entro 30
secondi, la selezione dell’'oscillazione viene
annullata.

5 Selezionare la temperatura
Premere il pulsante di impostazione per

re

golare la temperatura.

L'intervallo di impostazione della
temperatura del condizionatore d’aria €
compreso tra 18,0 °C e 29,0 °C.
L'intervallo di impostazione della
temperatura di uscita del riscaldamento a
pavimento & compreso tra 25,0 °C e
50,0 °C.

La sensibilita di regolazione della
temperatura € di 0,5 °C.

Nota: La regolazione della temperatura non &

disponibile su certi modelli di unita interna.

6 Selezionare il tipo di ventilazione
(Questa funzione é disponibile solo
per il modello unita di ventilazione a
recupero di calore)

In
di

modalita ventilazione, cambiare la modalita
ventilazione premendo il pulsante “VV” o

A



L'icona dell’attuale modalita di ventilazione
lampeggia.

La modalita di ventilazione e la relativa
icona cambiano nel seguente ordine a ogni
pressione del pulsante di impostazione:

[

% B &
Scambio di Ventilazione Ventilazione
calore automatica normale

7 Pulire il filtro

Se viene visualizzato “EH ", si prega di
pulire e di reimpostare il filtro.

Fare riferimento al manuale dell’utilizzatore
dell’'unita interna per la pulizia del filtro.
Azzeramento dell’'icona di ispezione filtro:
Durante il funzionamento, tenere premuto
[Menu] + [Orologio] + [¥] + [A] per 10
secondi: I'icona scomparira e il conto alla
rovescia per 'ispezione del filtro sara
azzerato.

Nota:

Quando il conto alla rovescia per
l'ispezione del filtro torna a zero, sul display
appare “Eg".

“BF” viene visualizzato anche quando il
condizionatore d’aria smette di funzionare.

Funzione timer off

+ Se “Hff” viene visualizzato sul
telecomando, pulire il filtro. L'intasamento
del filtro pud portare al deterioramento
delle prestazioni di raffreddamento e
riscaldamento.

» Se sono collegate due unita interne, verra
visualizzato il conto alla rovescia per
I'ispezione del filtro di quella principale.

|l conto alla rovescia per l'ispezione del
filtro varia a seconda delle unita interne
collegate.

Sistema di bloccaggio per la
sicurezza dei bambini

Premere il pulsante “Timer off @ e “V” per
sbloccare o bloccare il sistema di bloccaggio
per la sicurezza dei bambini.

E bloccato come impostazione di fabbrica.

@

Stato bloccato

Timer off: 'unita interna smette di funzionare al tempo impostato.

TOSHIBA

=)
O lem 2
33 H -'if.-l

® ?
L
1,3 2
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1 Pulsante timer off

Premere il pulsante timer off quando il condizionatore d’aria € in funzione.
« @) e OFF si accendono, mentre [FRRINIE e licona del conteggio temporale iniziano a

lampeggiare.

2 Selezionare il tempo di timer off
Premere il pulsante di impostazione per impostare il tempo.
+ |l tempo aumenta, secondo uno schema predefinito, a 0,5 ore (30 minuti), 1 ora, 2 ore,
ecc., fino a un massimo di 7 giorni (168 ore). | valori di tempo tra 0,5 e 23 ore vengono
visualizzati completamente sul telecomando. Se I'impostazione supera le 24 ore, vengono

visualizzati i giorni e le ore.

» Se il pulsante non viene premuto entro 30 secondi, 'impostazione timer off viene annullata.
Esempi di indicazione sul telecomando

e 23 ore

¢l H

3 Premere il pulsante timer off

e 34 ore

id

:d un giorno (24 ore)

[y
v

10 10 ore (Totale: 34 ore)

Quando l'indicazione EjARLII[E] scompare e I'icona timer off passa da lampeggiante a
accesa, la funzione timer off si avvia.
* Quando timer off & in esecuzione, I'indicazione del timer viene visualizzata sotto forma di

conto alla rovescia.

B Annullare il conteggio temporale

1 Premere il pulsante timer off.

L'icona del conteggio temporale scompare.

Nota

» Quando timer off & in esecuzione, & possibile disattivarlo accendendo o spegnendo il
condizionatore d’aria con il pulsante ON/OFF.

5 Risoluzione dei problemi

B Controlli di validita

Se il condizionatore d’aria

non funziona correttamente,
I'indicazione timer off sara
alternata al codice di controllo e al
numero dell’'unita interna guasta.

o

Codice di controllo

-46-

=

o B

ey

Numero dell'unita
interna difettosa



B Cronologia risoluzione problemi e conferma

Se il condizionatore d’aria non funziona correttamente, & possibile visualizzare la cronologia
risoluzione problemi seguendo i passaggi seguenti. (La cronologia risoluzione problemi pud

contenere al massimo 4 record.)

La cronologia risoluzione problemi pud essere visualizzata sempre, a prescindere che il

condizionatore d’aria sia acceso o spento.

« Se la funzione timer off & in esecuzione, la visualizzazione della cronologia risoluzione

problemi la annulla.

Passaggio Istruzioni

Tenere premuto il pulsante timer off per piu di 10
secondi, finché non appare l'icona [ ], indicante
l'ingresso in modalita cronologia risoluzione problemi.
1 + Display indicazione temperatura
[01: Ordine della cronologia risoluzione problemi].
» L’indicazione timer off si alterna a [Codice di
controllo] e a [Numero unita interna difettosal.

w1

Ogni volta premuto il pulsante di impostazione, un
record della cronologia risoluzione problemi viene
visualizzato nell’ordine.

| record della cronologia risoluzione problemi
compaiono nell’'ordine da [01] (piu recente) a [04]
(piu vecchio).

2
Requisiti
In modalita cronologia risoluzione problemi, evitare
di tenere premuto il pulsante menu per piu di 10
secondi; facendolo, si elimineranno tutti i record della
cronologia risoluzione problemi dell’'unita interna.
Dopo aver completato il controllo, premere il pulsante
3 ON/OFF per tornare alla modalita normale.

» Se e gia in esecuzione, continuera a funzionare. Se
si ferma, premere nuovamente il pulsante ON/OFF.

TosSHIBA

6 Richiesta di manutenzione e
riparazione

Siete pregati di comunicarci la combinazione di lettere (A, E, F, H, L, P) e numeri del codice di

controllo visualizzato sul display LCD del telecomando.
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TOSHIBA Modelo:
Acondicionador de aire (tipo split) RBC-ASCU32Y-E

Mando a distancia compacto con cable

Manual del propietario

Gracias por comprar el mando a distancia del acondicionador de aire Toshiba.
Antes de usar el mando a distancia, lea atentamente el Manual del propietario.
» Asegurese de obtener el Manual del propietario y el Manual de instalacion del fabricante (o

distribuidor).

Requisitos para fabricantes o distribuidores
» Explique claramente el contenido del Manual del propietario, entregue este manual al usuario y

pidale que lo guarde adecuadamente.

1 Precauciones de seguridad

» Lea atentamente las “Precauciones de seguridad” antes de usarlo.
» Las siguientes precauciones cubren elementos importantes relacionados con la seguridad.

Asegurese de seguirlas.
Antes de leer el texto, entienda los siguientes detalles (instrucciones y simbolos) y siga las

instrucciones a continuacion.

Identificacion Significados de la identificacion
Las advertencias indican que si no lo utiliza adecuadamente y no sigue las
& Advertencia |instrucciones en las advertencias, puede provocar lesiones personales graves o
la muerte.
Las precauciones indican que si no lo utiliza adecuadamente y no sigue las
A Precaucion [instrucciones en las precauciones, puede provocar lesiones personales graves o
dafios en la propiedad (*1).
*1: El dafio a la propiedad incluye dafios a edificios, bienes domésticos,
aves de corral y mascotas, etc.

/\ Advertencia

Instalacion
» Asegurese de pedirle a un instalador cualificado que instale el mando a distancia. Si lo
instala de manera incorrecta usted mismo, puede provocar descargas eléctricas, incendios u

otros problemas.
» Asegurese de instalar el mando a distancia especificado por nuestra empresa y consulte

a su distribuidor exclusivo durante la instalacion. Si lo instala usted mismo, puede causar

descargas eléctricas, incendios u otros problemas.
* No lo instale en productos de acondicionador de aire que no sean los especificados por

nuestra empresa.

Funcionamiento
» Sidescubre algo anémalo en el mando a distancia (por ejemplo, huele a objeto quemado),
apague inmediatamente el interruptor de alimentacion principal o desconecte el disyuntor
para apagar el mando a distancia y pédngase en contacto con el distribuidor. Si funciona en
un estado andmalo, puede causar mal funcionamiento de la maquina, descargas eléctricas,

incendios u otros problemas.
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Reinstalacion y reparacion

No repare ninguna parte del mando a distancia usted mismo.

Siempre que el mando a distancia necesite reparacion, asegurese de ponerse en contacto
con su distribuidor.

Una reparacion incorrecta realizada por usted mismo, puede provocar descargas eléctricas,
incendios u otros problemas.

Cuando vuelva a instalar el mando a distancia, asegurese de ponerse en contacto con su
distribuidor.

Una instalacién incorrecta realizada por usted mismo, puede provocar descargas eléctricas,
incendios u otros problemas.

/A\Precaucion

Funcionamiento

Evite que ingrese liquido en el mando a distancia.

No derrame zumo, agua o cualquier liquido. Esto puede provocar un mal funcionamiento de
la maquina, descargas eléctricas, incendios u otros problemas.

No utilice aerosol inflamable para rociar directamente en el mando a distancia. Esto puede
provocar un incendio.

No use un objeto afilado para presionar el interruptor. Esto puede producir un cortocircuito
o fallo.

2 Nombres y funciones de los
componentes

Al pulsar el botén, la retroiluminacién de la pantalla LCD se encendera y, cuando se detenga el
funcionamiento, la retroiluminacion se apagara transcurridos 15 segundos.

Nota: Las funciones de configuracion disponibles del mando a distancia varian segun la unidad

interior conectada.

HBotén

S} ® % ou%<]
@) @) ) TEST BRI [ £] A
18 ! L=

|:;_ ] JIE|

\———Indicador de funcionamiento

Se ilumina cuando esta en funcionamiento.
Parpadea durante la comprobacion o cuando
se activa el dispositivo de proteccion.
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1 Boton ON/OFF (encendido/apagado)
Pulse el botén para encender el acondicionador de aire, y pulse nuevamente para apagarlo.

2 Botoén de configuracion
Los dos botones se utilizan para ajustar la temperatura en condiciones generales. En el
modo de funcionamiento, el modo de velocidad del ventilador, el modo de oscilacién del aire,
el tipo de ventilacion y el modo de volumen de aire se usan para cambiar las configuraciones
respectivas.

3 Botoén de temporizador de apagado
Establece el temporizador de apagado.

4 Botén de menu
Este botdn se utiliza para la seleccion del modo de acondicionador de aire normal, el modo
de funcionamiento, la velocidad del ventilador, la oscilacién del aire, el tipo de ventilacion y el
volumen de aire.
Cada vez que pulse el boton, la seleccion cambiara en el siguiente orden.
* Segun la maquina conectada o el modo seleccionado, pueden saltarse algunas de las
funciones siguientes.

Modo de Velocidad - )
e Modo de Oscilacion Tipo de Volumen
acondicionador ; ) > del > . == p. = )
) funcionamiento ) del aire ventilacién de aire
de aire normal ventilador

Hlicono de indicacién

il SETTING [ IZAWAN
)1 S
9 ulalat:
BH§ LILLOc
orFemon | BB L1444
186-188 1 © ® & anill
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V Acondicionador de aire

Clasificacion Icono Nombre Significado

% - La calefaccion o la refrigeracion

Modo automatico ) o

b funcionan automaticamente.

b A ' s . . .

—'.‘- Modo calor La calefaccion esta en funcionamiento.

[]
Modo de 3 . .
funcionamiento & Modo seco El secado esta en funcionamiento.
Modo frio Refrigeracién en funcionamiento.

Modo ventilador

El ventilador esta en funcionamiento.

Velocidad del
ventilador

A au:gerLoéCtli?:gd del La velocidad del ventilador se ajusta
: automaticamente.
ventilador
x I:z:) t;zzg%s‘ El ventilador interior esta en
: funcionamiento.
ventilador
@ Velocidad fija del |La velocidad del ventilador es fija y no
ventilador se puede cambiar.
Ajuste de la . . ) )
. Velocidad del ventilador: Baja, Baja+,
-I-.' velocidad del | 1o 4ia Media+, Alta
ventilador

Oscilacion del
aire

'\:.‘ Posicion de la Posicién de la rejilla: F1, F2, F3, F4,
W rejilla F5.
Oscilacion La rejilla oscila.

Bloqueo de rejilla

Se muestra cuando hay un dispositivo
de bloqueo de rejilla. (Solo para
acondicionador de aire con ventilacion
por los cuatro lados).
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Clasificacion Icono Nombre Significado
Ajuste la temperatura.
Muestra la temperatura ambiente.
i Pantalla de Elementos del historial de fallos.
,B temperatura Elementos de configuracion de DN.
Elementos de monitorizacion de
servicio.
oF Fahrenheit Muestra |’c.1 temperatura en grados
Fahrenheit.
Temperatura OC Celsius Muestra la temperatura en grados
Celsius.
Pantalla de la
g temperatura Muestra la temperatura programada.
programada
Pantalla de la
temperatura Muestra la temperatura ambiente.
ambiente
El temporizador se esta ajustando.
. (Parpadea)
@ Temporizador El temporizador esta en
funcionamiento. (Indicador iluminado)
El temporizador de apagado se esta
O FF Temporizador de | ajustando. (Parpadea)
apagado El temporizador de apagado esta en
funcionamiento. (Indicador iluminado)
Temporizador ;
ON Temponza@or de No disponible.
encendido
¢? Repetir No disponible.
Ajuste el temporizador.
El tiempo restante muestra el cédigo
,BB-’BB Tiempo restante |de error.
* Configure los datos de monitorizacion
de servicio DN.
Prueba de Prueba de En modo de prueba de

funcionamiento

TEST

funcionamiento

funcionamiento.

Servicio

& Inspeccion Se esta produciendo el fallo.
puntual
No_ N.° Numero del historial de fallos.

> &

Notificacién de
inspeccion de
servicio en curso

La notificacion se produce durante el
modo de inspeccién de servicio.

Monitor de
servicio

En modo de monitorizacion de
servicio.

-52-




Clasificacion

Icono

Nombre

Significado

Barra de estado

Indicacién de
control central

Se muestra cuando el acondicionador
de aire se controla de forma
centralizada y se utiliza a través de un
dispositivo de control central, como el
mando a distancia central. (Los ajustes
que se pueden configurar en el mando
a distancia variaran dependiendo del
modo de control central. Para mas
detalles, por favor lea el Manual del
Propietario del mando a distancia
central).

Se muestra cuando el intercambiador

Pantalla de ) . ;
f\ ) ; de calor de la unidad interior se
. funcionamiento de e - i
b - deshumidifica mediante la operacion
autolimpieza R
de autolimpieza.
Indica que si otra unidad interior esta
en calefaccion/refrigeracion, el sistema
Toshiba Super Smart multiconectado
Indicacion no puede enfriar/calentar; ademas,

de espera en
funcionamiento

el sistema Super Heat Recovery
multiconectado no puede calentar o
enfriar porque la temperatura exterior
excede el rango de temperatura de
funcionamiento.

Indicacién de
precalentamiento

Aparece cuando se activa el modo
de calor o se inicia el ciclo de
descongelacién. Cuando se muestra
este icono indicador, la unidad
interior detiene el suministro de aire o
funciona en modo ventilador.

Indicador del
sensor del mando
a distancia

Se muestra cuando se utiliza el sensor
del mando a distancia.

Reinicio del filtro

Se muestra cuando el filtro necesita
mantenimiento.

Esta funcién no
existe

No disponible.
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V Unidad de ventilacion con recuperaciéon de calor

Clasificacion Icono Nombre Significado
Pantalla mientras se espera a que
L se detengan todas las unidades de
. Indicacion NN »
_ﬁ de listo para ventilacién con recuperacion de calor.
= P Durante la visualizacion, todas las
ventilacion ) L »
unidades de ventilacion con recuperacion
de calor se detienen.
Modo de El modo de ventilacion esta en
ventilacion funcionamiento.

Unidad de
ventilacién con
recuperacion
de calor

Ventilacion 24
horas

La ventilacion 24 horas esta en
funcionamiento.

Ventilacion de
purga nocturna

La funcion de ventilacién de purga
nocturna esta activada.

(Para mas detalles, por favor lea el Manual
del Propietario del acondicionador de aire).

Humidificacién

La funcion de humidificacion esta en
funcionamiento.

Ventilacion
automatica

La ventilaciéon automatica esta en
funcionamiento.

Intercambio de

Intercambio de calor en funcionamiento.

calor
Ventilacion La ventilacién normal esta en
normal funcionamiento.

Ventilacion con
presion positiva

Cuando se ajusta “Aire de suministro >
Aire de escape”, entra mas aire en la
habitacion que el que sale al exterior.

Ventilacion
con presién
negativa

Cuando se ajusta “Aire de suministro <
Aire de escape”, sale mas aire al exterior
que el que entra en la habitacion.
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3 Funcionamiento

Cuando use el acondicionador de aire por primera vez o cambie la configuracion, siga los pasos

a continuacion.

A partir de su siguiente uso, presione el botén ON/OFF (encendido/apagado) para ejecutar el
acondicionador de aire con la configuracion seleccionada.

BEn espera

Cuando “SETTING” parpadea, el sistema no aceptara la operacion.

Requisitos

» Durante el uso, mantenga el interruptor de alimentacién en la posicion ON (encendido).

» Cuando lo vuelva a utilizar después de un tiempo prolongado, encienda el interruptor de
alimentacién con al menos 12 horas de anticipacion.

» El mando a distancia no funcionara hasta que haya pasado aproximadamente 1 minuto
desde que se encendid la alimentacion. Esto no es un fallo.

B Operacion de ejecucion

Botén de  Boton de Botén ON/OFF
menu configuraciéon (encendido/
apagado)
1 Botén ON/OFF
(encendido/apagado)
Pulse el boton para encender el
indicador de funcionamiento y ponerlo
en marcha.
Durante la calefaccién
» El acondicionador de aire necesita
precalentarse durante 3-5 minutos,
durante los cuales el modo ventilador
de la unidad interior permanece
apagado. Una vez finalizado el
precalentamiento, el acondicionador

de aire empieza a enviar aire caliente.

2 Seleccion del modo de
funcionamiento
Cambie al modo de funcionamiento
pulsando el botén de menu.
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» Elicono del modo de funcionamiento
actual parpadea.
El modo de funcionamiento y su
icono cambian en el siguiente orden
cada vez que se pulsa el botén de
configuracion:

| Automatico |—>| Calor |—>| Seco |—>| Ventilador |

* El modo de funcionamiento mostrado
difiere segun el modelo de unidad
interior conectada. (Consulte el
manual de la unidad interior para mas
detalles).

» Si el botdn no se utiliza en 30

segundos, la seleccion del modo de
funcionamiento finalizara.

Seleccion de velocidad del
ventilador
En modo de funcionamiento normal:
Cambie al modo de velocidad del
ventilador pulsando el botén de mend.
» Elicono del modo de velocidad del
ventilador actual parpadea.
Por cada pulsacion del boton, el
modo de velocidad del ventilador y
su indicacion cambian en el siguiente
orden:

B8 - il - gl il -,
Automatico Baja Baja+ Med. Med.+ Alta



Nota:

Ajuste de |

El ajuste de la velocidad del
ventilador variara en funcion de las
unidades interiores conectadas.
En modo ventilador, no se puede
seleccionar @x Automatico”.
En caso de que el ajuste de la
velocidad del ventilador no esté
disponible para determinados
né;jg:gs conectados, se mostrara
Sin operacién durante 30 segundos,
la seleccion de la velocidad del
ventilador finalizara.

El modo de funcionamiento normal
no esta disponible para algunos
modelos de unidad interior.

a velocidad del ventilador en modo

de ventilacion:
Cambie al modo de velocidad del ventilador
pulsando el botdn de menu.

El icono del modo de velocidad del ventilador

actual parpadea.
Por cada pulsacion del boton, el modo de
velocidad del ventilador y su indicacion

cambian en el siguiente orden:

@ % --. Automatico
Sl Al
x-- Med.

#- Baja
x.-‘ﬁx.-l (*1) Desigual
2% Yl (2 Alta
3“7—‘33‘-- *1) Desigual
L8 a2 Baja

B

> £

Cuando se ajusta “Aire de suministro
> Aire de escape”, entra mas aire

en la habitacién que el que sale al
exterior.

Cuando se ajusta “Aire de suministro
< Aire de escape”, sale mas aire

al exterior que el que entra en la
habitacion.

Nota:

El modo de funcionamiento automatico no
esta disponible para algunos modelos de
unidad interior.

El ajuste predeterminado de fabrica para
la velocidad desigual del ventilador (“Aire
de suministro > Aire de escape” o “Aire

de suministro < Aire de escape”) esta
desactivado. Los ajustes desactivados no
se mostraran. Para activarlos, pongase en
contacto con su vendedor (distribuidor).

4 Seleccion de oscilacion del aire
Cambie al modo de oscilacién del aire
pulsando el botén de mendu.

El icono del modo de oscilacion del aire
actual parpadea.

Por cada pulsacion del boton, el modo de
oscilacion del aire y su indicacién cambian
en el siguiente orden:

| 4
\

(1

I\'_. r?_. - r... Y.
12) 13) (4) [5) . | (Oscilacién)

Modo de funcionamiento

Oscilacién del aire disponible

Calor, Ventilador,
Automatico (calefaccion)

Me@@eEe@e
5) & (Oscilacion)

Frio, Seco, Automatico
(refrigeracion)

(
Mme@eEe
(Oscilacion)

Nota:

El interruptor de direccién del viento no
esta disponible para algunos modelos de
unidad interior.

Debido a la diferencia en el modelo de las
unidades interiores, consulte el Manual del
propietario del acondicionador de aire
para obtener detalles sobre como ajustar la
posicién de la rejilla y oscilacion.

Si el botén no se utiliza en 30 segundos, la
seleccion de oscilacion del aire finalizara.

5 Seleccion de temperatura
Pulse el botén de configuracion para ajustar
la temperatura.

El rango de ajuste de la temperatura del
acondicionador de aire es de 18,0 °C a
29,0 °C.

El rango de ajuste de la temperatura de
salida de la calefaccion de suelo es de
25,0 °C a 50,0 °C.

La sensibilidad del ajuste de temperatura
es de 0,5 °C.

Nota: El ajuste de temperatura no esta
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disponible para algunos modelos de
unidad interior.




6 Seleccion del tipo de ventilacion (Esta  Nota:

funcién solo esta disponible para el
modelo de unidad de ventilacion con
recuperacion de calor)

» Cuando la cuenta atras de la inspeccion
del filtro se restablece a cero, “ "
aparecera en la pantalla.

+ Se mostrara “Bf” incluso cuando el

En el modo de ventilacion, cambie el modo de acondicionador de aire deje de funcionar.

ventilacion pulsando el botén “V” 0 “A”.
« Elicono del modo de ventilacién actual
parpadea.

El modo de ventilacion y su icono cambian

en el siguiente orden cada vez que se
pulsa el botén de configuracion:

3 e %

Intercambio Ventilacion PN Ventilacion

[

de calor automatica normal

+ Sise muestra “ E en el mando a distancia,
limpie el filtro. Un filtro obstruido puede
provocar una degradacién del rendimiento de
la refrigeracion y la calefaccion.

» Cuando hay dos unidades interiores
conectadas, se mostrara la cuenta atras de
la inspeccion del filtro del principal.

» La cuenta atras de la inspeccion del
filtro variara en funcién de las unidades

<-| interiores conectadas.

7

Limpieza del filtro

+ Cuando se muestra “F&", limpie el filtro y
luego reinicie el filtro.
Consulte el Manual del Propietario de la
unidad interior para la limpieza del filtro.

» Icono de inspeccion del filtro reiniciado:
Durante el funcionamiento, mantenga
pulsados [Menu] + [Reloj] + [V] + [A]
durante 10 segundos, a continuacion el
icono desaparecera y la cuenta atras de
la inspeccion del filtro se restablecera
correctamente.

8 Bloqueo infantil
Pulse el botén “Temporizador de apagado
@“ y el “V” para desbloquear o bloquear el
bloqueo infantil.
El valor predeterminado de fabrica es
bloqueado.

®

Estado bloqueado

Funcionamiento con temporizador

de apagado

Temporizador de apagado: Al alcanzar el tiempo establecido, la unidad interior deja de funcionar.

TOSHIBA

=)

OFF o% 4
33 H 8--!
g8 o Vv A O
? ¢ o
L
1,3 2
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1 Botén de temporizador de apagado
Pulse el botén de temporizador de apagado cuando el acondicionador de aire esté en
funcionamiento.
@) y OFF se iluminan, mientras y el icono de indicacién del tiempo parpadean.

2 Seleccion del tiempo para el temporizador de apagado

Pulse el boton de configuracién para establecer el tiempo.

» El tiempo aumenta siguiendo un patrén regular de 0,5 horas (30 minutos), 1 hora, 2 horas...,
con un maximo de 7 dias (168 horas). Los ajustes de tiempo entre 0,5 y 23 horas se
muestran completamente en el mando a distancia. Si el ajuste supera las 24 horas, se
mostraran los dias y las horas.

+ Si el botén no se utiliza en 30 segundos, la seleccion de temporizador de apagado se
cancelara.

Ejemplos de indicacion del mando a distancia
* 23 horas e 34 horas

[P
Lj 3 H o
.'d indica un dia (24 horas)
{0 indica 10 horas (Total: 34 horas)

3 Pulse el botén de temporizador de apagado
Cuando desaparezca la indicacion y el icono de indicacion de temporizador de
apagado pasa de parpadear a iluminarse, se inicia la funcion de temporizador de apagado.
» Cuando el temporizador de apagado esta en funcionamiento, la indicacion del
temporizador se muestra en forma de cuenta atras.

B Cancele el tiempo

1 Pulse el botén de temporizador de apagado.
El icono de indicacion de tiempo desaparece.

Nota

» Cuando el temporizador de apagado esta en marcha, puede apagar el temporizador de
apagado encendiendo o apagando el acondicionador de aire mediante el boton ON/OFF
(encendido/apagado).

Solucién de problemas

B Comprobaciones de validacion

Si el acondicionador de aire falla,

la indicaciéon del temporizador

de apagado mostrara & A

alternativamente el codigo de <::>

comprobacioén y el nimero de fom=d o e =~

unidades interiores con fallos. = f' i -\L += [ Ei:’:
CIdigo de NImero de unidades
comprobacion interiores defectuosas
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M Historial de solucion de problemas y confirmacion

Si el acondicionador de aire falla, puede ver el historial de soluciéon de problemas siguiendo los

pasos a continuacion. (Se puede registrar como maximo 4 historiales).

El historial de solucién de problemas se puede ver cuando el acondicionador de aire esta

encendido o apagado.

« Cuando el temporizador de apagado esta en funcionamiento, este se cancelara si ve el

historial de solucion de problemas.

Paso Instrucciones de operacion

Mantenga pulsado el botén de temporizador de apagado
durante mas de 10 segundos hasta que aparezca el icono
de indicacion [ ], indicando que ha entrado en el modo
de historial de solucién de problemas.

1 » Pantalla de indicacién de temperatura [01: Orden del
historial de solucion de problemas].

alternativamente el [Cdédigo de comprobacion] y el
[Numero de unidad interior] defectuosa.

» Laindicacion de temporizador de apagado mostrara jE_F'—

=]

I\

w1

Cada vez que pulse el botdn de configuracion, se
mostrara el historial de solucion de problemas registrado
en el orden.

El registro del historial de solucion de problemas se muestra
en el orden de [01] (mas reciente) a [04] (mas antiguo).

Requisitos

En el modo de historial de solucién de problemas, no

mantenga pulsado el botén de menu durante mas de 10
segundos; de lo contrario, se borraran todos los registros |
del historial de solucion de problemas de la unidad interior. —

Al finalizar la comprobacion pulse el botén ON/OFF
(encendido/apagado) para volver al modo normal.

3 » Seguira ejecutandose si esta en funcionamiento.
Vuelva a pulsar el botén ON/OFF (encendido/apagado)
si se detiene.

TosHIBA

6 Al solicitar mantenimiento y
reparaciones

Inférmenos de las combinaciones de letras (A, E, F, H, L, P) y nUmeros en el cédigo de

comprobacién que aparece en la pantalla LCD del mando a distancia.
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TOSHIBA Modelo:
Aparelho de Ar Condicionado (tipo split) RBC-ASCU32Y-E

Controlador remoto com fios compacto

Manual do Proprietario

Obrigado por ter adquirido um controlador remoto para o aparelho de ar condicionado Toshiba.
Antes de utilizar o controlador remoto do aparelho de ar condicionado, leia atentamente este Manual

do Proprietario.
» Certifique-se de que obtém o Manual do Proprietario e o Manual de Instalagédo do fabricante

(ou revendedor).

Requisitos para fabricantes ou revendedores
» Explique de forma clara os conteudos do Manual do Proprietario e, em seguida, entregue este
manual ao utilizador e peca-lhe que o guarde devidamente.

1 Precaucgoes de Seguranca

» Leia atentamente as “Precaugdes de Seguranga” antes de utilizar.
» As precaugdes seguintes contém informagdes importantes relacionadas com a seguranga.

Certifique-se de que as respeita.
Antes de ler o texto, compreenda os detalhes seguintes (instrugdes e simbolos) e respeite as
instrugdes abaixo.

Sinais Significado dos Sinais
& Aviso Qs avis~os indicam que se a sua utiIizagécB for inadeq'uada e ndo respeitar as
instrugdes dos avisos, pode provocar lesdes pessoais graves ou morte.
As precaugdes indicam que se a sua utilizagéo for inadequada e nao respeitar
A Precaugéo |as instrugdes das precaugdes, pode provocar lesdes pessoais graves ou danos
materiais (*1).
*1: Danos materiais incluem danos em edificios, bens domésticos, aves e animais de estimagao, etc.

/\ Aviso

Instalacédo

» O controlador remoto deve ser instalado por profissionais qualificados para instalagdes
elétricas. Se instalar o controlador remoto por conta prépria de forma inadequada, o
controlador pode provocar choques elétricos, incéndios ou outros problemas.

» Certifique-se de que instala o controlador remoto especificado pela nossa empresa e
consulte o seu revendedor exclusivo durante a instalagdo. Se instalar o controlador remoto
por conta proépria, o controlador pode provocar choques elétricos, incéndios ou outros
problemas.

» Na&o o instale em produtos de ar condicionado que ndo sejam os especificados pela nossa
empresa.

Funcionamento
» Se detetar algo de errado com o controlador remoto (por exemplo, se sentir o cheiro de
objetos queimados), desligue imediatamente a alimentagao ou desconecte o disjuntor para
desligar o controlador remoto e entre em contacto com o revendedor. Continuar a utilizar
o controlador remoto com as anormalidades pode provocar avarias na maquina, choques
elétricos, incéndios ou outros problemas.
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Reinstalagao e reparagao

» Nao repare nenhuma peca do controlador remoto por conta prépria.
Sempre que for necessario reparar o controlador remoto, entre em contacto com o revendedor.
Uma reparagao inadequada por conta propria pode provocar choques elétricos, incéndios ou
outros problemas.

» Sempre que for necessario reinstalar o controlador remoto, entre em contacto com o
revendedor.
Uma instalagéo inadequada por conta prépria pode provocar choques elétricos, incéndios ou
outros problemas.

/A\Precaucgio

E

Funcionamento

» Evite que qualquer liquido entre em contacto com o controlador remoto.
N&o derrame sumo, agua ou qualquer outro liquido sobre o mesmo. Se isso acontecer, pode
provocar avarias na maquina, choques elétricos, incéndios ou outros problemas.

» Nao use pulverizador inflamavel para pulverizar diretamente o controlador remoto. Se o fizer,
pode provocar um incéndio.

» Nao cutuque o interruptor utilizando objetos pontiagudos. Isso pode provocar um curto-
circuito ou uma avaria.

2 Nome e Funcao das Pecas

Quando utiliza o botdo, a luz de fundo do LCD acende-se e, quando a operacéo para, a luz de
fundo apaga-se decorridos 15 segundos.

Nota: As fungdes de configuragado disponiveis do controlador remoto variam de acordo com a
unidade interior conectada.

HEBotio

O FoteL Ea,
)| TEST BRRIE[Z] A\

— No. (s

)| I
|__JJIE| |— lJ-BBB!:

| (A B P <Toy D
GFFLTON;ﬁiwﬁ'\_eJnnfml

18688 @ ® % ~anill

‘s — Indicador de funcionamento

Aceso quando em funcionamento.
Pisca durante a verificagdo ou quando
o dispositivo de protegéo € ativado.
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1 Botdo ON/OFF
Pressione o botdo para ligar o aparelho de ar condicionado, e pressione novamente o botao
para desligar o aparelho de ar condicionado.

2 Botao de configuracido
Em condicdes gerais, os dois botbes sao utilizados para configurar a temperatura. No modo
de funcionamento, no modo de velocidade da ventoinha, no modo de oscilagéo do ar, no
tipo de ventilagdo e no modo de volume de ar, pode utilizar estes botdes para alterar as
respetivas configuracdes.

3 Botao do temporizador de desligamento
Configura o temporizador de desligamento.

4 Botao de menus
Este bot&o é utilizado para selecionar o modo normal de aparelho de ar condicionado, o
modo de funcionamento, a velocidade da ventoinha, a oscilagéo do ar, o tipo de ventilagéo e
o volume de ar.
Cada vez que o botao for pressionado, a selegdo muda pela ordem seguinte.
» Dependendo da maquina conectada ou do modo selecionado, algumas das seguintes
fungdes podem ser ignoradas.

Modo normal de Modo de Velocidade Oscilacao Tipo de Volume
aparelho de ar > . > da > G0l pode 1
. funcionamento ) do ar ventilagéo de ar
condicionado ventoinha
A |

Micone indicador

i B ROERET

@) @) @m| TEST EEENE (£] A

o | % No. a=
©0® é@.ﬂﬂ r‘r"F
O ¢ § LILLOc

7\ = =3 [ naep
oFFenoN | & 3B CETE 5%
108-60| @ ® $ auill
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V Aparelho de ar condicionado

Classificagao icone Nome Significado
% Modo O aquecimento ou a refrigeragéo
b automatico funciona automaticamente.
1
—‘.'- MOd.O de O aquecimento esta em funcionamento.
i aquecimento
Modo de & Modo de A desumidificagdo esta em
funcionamento desumidificagdo | funcionamento.
Modo de . = . .
. ~ A refrigeracao esta em funcionamento.
refrigeragéo
x MOdO. de A ventoinha esta em funcionamento.
ventoinha
@ Velocidade | \ 0| cidade da ventoinha é configurada
automatica da -
’\J . automaticamente.
ventoinha
Indicagéo da . S .
) A ventoinha interior esta em
) velocidade da .
Velocidade da ventoinha funcionamento.
ventoinha
@ Velocidade fixa | A velocidade da ventoinha é fixa e nao
da ventoinha [ pode ser alterada.
..' C\?Qggﬁjr:g:%:a Velocidade da ventoinha: Baixo, Baixo+,
sl 6 ventoinha Médio, Médio+, Alto
P . . ,
\Q. Posicao da aleta | Posicao da aleta: F1, F2, F3, F4, F5.
o J Oscilagao A aleta esta a oscilar.
Oscilagéo
do ar Sera exibido quando existir uma aleta
Ak Bloqueio da a bloquear o dispositivo. (Apenas para
\ 1 4 aleta aparelhos de ar condicionado com

ventilagdo de quatro lados.)
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Classificagao icone Nome Significado
Configure a temperatura.
N Exiba a temperatura ambiente.
Indicagéo da s .
- B temperatura Itens do histérico de avarias.
= P Itens de configuragéo DN.
Itens de monitorizagdo do servigo.
°F Fahrenheit | Exiba a temperatura em Fahrenheit.
Temperatura °C Celsius Exiba a temperatura em Celsius.
Indicagdo da
g temperatura Exiba a temperatura configurada.
configurada
Indicacao da
temperatura Exiba a temperatura ambiente.
ambiente
O temporizador esta a ser configurado.
@ Temporizador (A piscar)
P O temporizador esta em funcionamento.
(Aceso)
O temporizador de desligamento esta a
O FF Temporizador de | ser configurado. (A piscar)
desligamento | O temporizador de desligamento estd em
. funcionamento. (Aceso)
Temporizador

ON

Temporizador de
ligacao

N&o disponivel.

o

Repetir

Nao disponivel.

/88-166

Tempo restante

Configure o temporizador.

O tempo restante exibe o cédigo de erro.
Configure os dados de monitorizagdo do
servico DN.

Teste de Teste de )
funcionamento TEST funcionamento Em modo de teste de funcionamento.
& Inspecéo Esta a ocorrer uma avaria.
pontual
No_ N.° Numero do histérico de avarias.
Servigco Notificagéo de

e

inspecao de
Servigo em curso

A notificagédo ocorre durante o modo de
inspecéo de servigo.

Monitorizagéo
do servigo

Em modo de monitorizagéo do servigo.
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Classificagao

icone

Nome

Significado

Barra de
estado

Indicador do
controlo central

Sera exibido quando o aparelho de

ar condicionado for controlado de
forma central e utilizado através de um
dispositivo de controlo centralizado,
tal como o controlador remoto central.
(As configuragbes que podem ser
estabelecidas através do controlador
remoto variam de acordo com o modo
de controlo centralizado. Para mais
detalhes, leia o Manual do Proprietario
do controlador remoto central.)

Sera exibido quando o permutador

f.\ ?d;(ﬁ:ggg g: de calor da unidade interior &
b perag desumidificado através da operacéo de
autolimpeza .
autolimpeza.
Indica que se outra unidade interior
estiver em modo de aquecimento/
refrigeragéo, o sistema Multiconectado
Indicador de Super Smart da Toshiba ndo consegue
@ funcionamento refrigerar/aquecer; além disso, o sistema
Multiconectado de Super Recuperacéo
em espera

de Calor ndo consegue aquecer ou
refrigerar porque a temperatura externa
excede o intervalo da temperatura de
funcionamento.

Indicador de pré-
aquecimento

Sera exibido quando o modo de
aquecimento for ativado ou o ciclo de
descongelagao for iniciado. Quando este
icone indicador € exibido, o fornecimento
de ar da unidade interior € interrompido
ou a unidade funcionara no modo de
ventoinha.

Esta fungdo nao
existe

Indicador do
@ sensor do Sera exibido quando utilizar o sensor do
controlador controlador remoto.
remoto
E Reconfiguracédo | Seréa exibido quando for necessaria a
do filtro manutencgao do filtro de ar.

N&o disponivel.
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V¥ Unidade de ventilagao com recuperagao de calor

Classificagao icone Nome Significado
Exibido enquanto se aguarda que todas as
Indicador de gnldaldes de ventilagédo com recuperagéao
ronto para a © calor parem. .
P L Enquanto é exibido, todas as unidades
ventilagéo P ~
de ventilagdo com recuperagéao de calor
param.
Modo de O modo de ventilagao esta em
ventilagdo [ funcionamento.

Unidade de
ventilagdo com
recuperacao
de calor

Ventilagédo de
24 horas

A ventilagao de 24 horas esta em
funcionamento.

Ventilagéo de
purga noturna

A fungao de ventilagdo de purga noturna
esta em funcionamento.

(Para mais detalhes, leia o Manual

do Proprietario do aparelho de ar
condicionado.)

Humidificagao

A funcdo de humidificagdo esta em
funcionamento.

selp% ¢ B ©

Ventilagdo | A ventilagdo automatica esta em
automatica [ funcionamento.
Permutacdo [ A permutagéo de calor esta em
de calor funcionamento.
Ventilagdo | A ventilagdo normal esta em
normal funcionamento.
Ventilagdo | Quando se configura “Ar de fornecimento >
a:»‘_ l de pressdo | Ar de exaustao”, sera fornecido mais ar a
positiva divisdo do que ar emitido para o exterior.
I Quando se configura “Ar de fornecimento <
Ventilagéo = . o .
~ Ar de exaustéo”, sera emitido mais ar
2y de presséao . .
A > para o exterior do que ar fornecido para a
negativa

divisdo.
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3 Funcionamento

Quando utilizar o aparelho de ar condicionado pela primeira vez ou alterar as configuragdes,

siga os passos abaixo.

Quando utilizar novamente, pressione o botdo ON/OFF para que o aparelho de ar condicionado

funcione com as configuragdes selecionadas.

B Modo de espera

Quando “SETTING” estiver piscando, a operagao nao sera aceite pelo sistema.

Requisitos

» Durante a utilizagdo, mantenha o interruptor de alimentagéo na posicdo ON.

* Quando utilizar novamente o aparelho de ar condicionado apés um longo periodo de tempo,
ligue o interruptor de alimentagdo pelo menos 12 horas antes.

» O controlador remoto n&o funcionara até que a alimentagao esteja ligada durante cerca de
1 minuto. Isso ndo é um problema de funcionamento.

B Operagao de funcionamento

Y= i-08

OFFE0M |

18808 @ @ & —auill

Botédo de Botdo de Botéo
menus configuragdo ON/OFF

1 Botao ON/OFF

Pressione o botdo para acender o

indicador de funcionamento e comegar

a utilizar.

Durante o aquecimento

* O aparelho de ar condicionado
necessita de um pré-aquecimento de
3-5 minutos, durante os quais o modo
de ventoinha da unidade interior
permanece desligado. Quando o
pré-aquecimento estiver concluido, o
aparelho de ar condicionado comega
a emitir ar quente.

2 Selecionar o modo de
funcionamento
Mude para o modo de funcionamento
pressionando o botdo de menus.

» O icone do modo de funcionamento
atual pisca.
Sempre que o botédo de configuragéo
é pressionado, o modo de
funcionamento e o respetivo icone
mudam pela seguinte ordem:

|Au\0mét\cc|—>| i |—>||‘ i z |—>| od |—>|Vemomha|

* O modo de funcionamento exibido
difere de acordo com o modelo da
unidade interior conectada. (Consulte
o manual da unidade interior para
obter detalhes.)

» Se 0 botao nao for acionado dentro

de 30 segundos, a selegdo do modo
de funcionamento sera encerrada.

3 Selecionar a velocidade da

ventoinha

Em modo de funcionamento normal:

Mude para o modo de velocidade da

ventoinha pressionando o botéo de

menus.

* O icone do modo de velocidade da
ventoinha atual pisca.
Sempre que pressionar o botéo, o
modo de velocidade da ventoinha e
o respetivo indicador mudam pela
seguinte ordem:

A8 mll <> <l gl e amlll~,

Automatico Baixo ~ Baixo+  Medio Médio+ Alto
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» A configuragdo do modo de
velocidade da ventoinha ira variar de
acordo com as unidades interiores
conectadas.

. @x Automatico” ndo pode ser
selecionado no modo de ventoinha.

* No caso de a configuragéo da
velocidade da ventoinha estar
indisponivel para modelos

Nota:

* O modo automatico ndo esta disponivel
para alguns modelos de unidade interior.

» A configuragao predefinida de fabrica para
velocidades irregulares da ventoinha
(“Ar de fornecimento > Ar de exaustao” ou
“Ar de fornecimento < Ar de exaustao”
esta desativada. As configuragdes

desativadas néo serao exibidas. Para

ativar as configuragdes, entre em contacto
com o vendedor (revendedor).

especificos conectados, sera exibido
» Se nao for utilizada durante 30

segundos, deixara de ser possivel

selecionar a velocidade da ventoinha.

4 Selecionar a oscilagao do ar
Mude para o modo de oscilagéo do ar
pressionando o botdo de menus.
Nota: O modo de funcionamento normal + O icone do modo de oscilagéo do ar atual
nao esta disponivel para alguns pisca.
modelos de unidade interior. Sempre que pressionar o botdo, 0 modo
de oscilagao do ar e o respetivo indicador
mudam pela seguinte ordem:

Configuracao da velocidade da ventoinha no
modo de ventilagao:

Mude para o modo de velocidade da ventoinha " - C = ==
pressionando o botdo de menus. ! '\ " '\ "' 4 L '\j/ = '.'\y’
» O icone do modo de velocidade da ventoinha (1 (2) (3) (4) (5) | (Oscilagdo)

atual pisca.

Sempre que pressionar o botédo, o modo
de velocidade da ventoinha e o respetivo
indicador mudam pela seguinte ordem:

Oscilagao do ar
disponivel
(e e E)e @)
& (5) & (Oscilagao)

Modo de funcionamento

Aquecimento, Ventoinha,
Automatico (aquecimento)

@x--. Automatico Refrigeragéo, Desumidificacdo, |(1) © (2) & (3) &
Automatico (refrigeragao) (Oscilagao)
[ | Alto Nota:
* O interruptor do sentido do vento ndo esta
L] Médio disponivel para alguns modelos de unidade
interior.
L' Baixo + Devido as pequenas diferengas no modelo
de uma unidade interior diferente, consulte
. o Manual do Proprietario do aparelho de
xT—ﬁ Samll (1) Irregular ar condicionado para detalhes sobre como

configurar a posigao e a oscilagdo da aleta.

+ Se o0 botéo néo for acionado dentro de 30
segundos, a selegao da oscilagdo do ar
sera encerrada.

218 Sl (2 Alto

3“7—‘33‘-- (*1) Irregular
el (2 Baixo

*1: x_g Quando se configura “Ar de
“=' fornecimento > Ar de exaustdo”, sera

5 Selecionar a temperatura
Pressione o botao de configuracédo para
ajustar a temperatura.
. . . » O intervalo de configuragéo da temperatura
fornecido mais ar a divisdo do que ar do aparelho de ar condicionado é de
emitido para o exterior. 18,0°C a 29,0°C.

*2: ;ﬁx Quando se configura “Ar de « O intervalo de configuracdo da temperatura

fornecimento < Ar de exaustao”, sera
emitido mais ar para o exterior do
que ar fornecido para a divisao.

da saida de aquecimento do piso é de
25,0°C a 50,0°C.

» Asensibilidade do ajuste da temperatura é

de 0,5°C.

Nota: O ajuste da temperatura néo esta disponivel

para alguns modelos de unidade interior.



6 Selecionar o tipo de ventilagao (Esta
fungao esta disponivel apenas para o
modelo de unidade de ventilagao com

recuperacgao de calor)
No modo de ventilagdo, mude o modo de

ventilagéo pressionando o botdo “V” ou “A”.

» O icone do modo de ventilagéo atual pisca.

Sempre que o botéo de configuragao é
pressionado, o modo de ventilagéo e o

respetivo icone mudam pela seguinte ordem:

3 e %

[

Permutagédo PN Ventllal(;_ao PN Ventilagéo
de calor automatica normal

I

7

Limpar o filtro

¢ Quando “ ﬁ " for exibido, limpe o filtro e,
em seguida, reconfigure a contagem.
Consulte o Manual do Proprietario da
unidade interior para saber como limpar
o filtro.

* Reconfiguragao do icone da inspegéo do
filtro:
Durante o funcionamento, pressione
e mantenha pressionado [Menu] +

[Relogio] + [¥] + [A] durante 10 segundos.

Em seguida, o icone desaparecera e a

reconfiguragdo da contagem decrescente

da inspegao do filtro € bem sucedida.

Desligamento

Nota:
* Quando a contagem decrescente da

inspecao do filtro retornar ao zero, “ "

sera exibido no visor.

« “HH” sera exibido mesmo quando o
aparelho de ar condicionado parar de
funcionar.

+ Se “Hff" for exibido no controlador remoto,
limpe o filtro. Um filtro obstruido pode
degradar o desempenho da refrigeracéo e
do aquecimento.

» Quando duas unidades interiores estéo
conectadas, sera exibida a contagem decrescente
da inspegdo do filtro da unidade principal.

« A contagem decrescente da inspecao do
filtro ird variar de acordo com as unidades
interiores conectadas.

8 Bloqueio para criangas

Pressione o botdo “Temporizador de
desligamento @ e 0 “V” para desbloquear
ou bloguear o bloqueio para criangas.

Por configuragao de fabrica esta bloqueado.

@

Estado bloqueado

Funcionamento do Temporizador de

Temporizador de desligamento: quando o tempo configurado for alcangado, a unidade interior

deixara de funcionar.

TOSHIBA

=
?FF ®8 4
33 H 3#--!
2 g) v & O
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1 Botao do temporizador de desligamento
Pressione o botao do temporizador de desligamento durante o funcionamento do aparelho
de ar condicionado.
« @ e OFF acendem, enquanto e o icone indicador de temporizag&o piscam.

2 Selecionar o intervalo para o temporizador de desligamento

Pressione o botao de configuragéo para determinar o intervalo.

» O intervalo aumenta num padréo regular de 0,5 hora (30 minutos), 1 hora, 2 horas, etc.
com um maximo de 7 dias (168 horas). As configuragdes de intervalo entre 0,5 e 23 horas
sao totalmente exibidas no controlador remoto. Se a configuracéo for superior a 24 horas,
seréo exibidos os dias e as horas.

» Se o bot&o néo for acionado dentro de 30 segundos, a configuragédo do temporizador de
desligamento sera cancelada.

Exemplos de indicadores do controlador remoto
* 23 horas e 34 horas

¢d H id 10
{d indica um dia (24 horas)

10 indica 10 horas (Total: 34 horas)

3 Pressionar o botdo do temporizador de desligamento
Quando o indicador desaparece e o icone indicador do temporizador
de desligamento deixa de piscar e permanece aceso, a fungao de temporizador de
desligamento comega.
» Quando o temporizador de desligamento estiver a funcionar, o indicador do temporizador
sera exibido de forma decrescente.

B Cancelar a temporizagao

1 Pressionar o botdo do temporizador de desligamento
O icone indicador de temporizacéo vai desaparecer.

Nota

* Quando o temporizador de desligamento estiver a funcionar, pode desativa-lo ligando ou
desligando o aparelho de ar condicionado através do botdo ON/OFF.

Resolucao de Problemas

B Confirmacgao e Inspegéo

Se o aparelho de ar condicionado
tiver uma avaria, o indicador do
temporizador de desligamento & T
exibe alternadamente o cédigo de <::>
yerlﬁ_cagao € 0 numero da unidade fe-~d. ~ —~
interior com falha. %P 102~ +~ 2

F e T-- - ==

Cadigo de verificagéo O ndmero da unidade

interior com falha
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M Histoérico de Resolugao de Problemas e Confirmagao

Se o aparelho de ar condicionado tiver uma avaria, pode visualizar o historico de resolugéo
de problemas seguindo os passos abaixo. (O histérico de resolugéo de problemas exibe no
maximo 4 registos.)
O histérico de resolugéo de problemas pode ser visualizado enquanto o aparelho de ar
condicionado esta em funcionamento ou desligado.
« Se quando verificar o histoérico de resolugéo de problemas o temporizador de desligamento
estiver em funcionamento, esta fungéo sera cancelada.
Passos Operagoes a Realizar
Pressione e mantenha pressionado o botdo do
temporizador de desligamento durante mais de 10
segundos até que o icone indicador [ 4] aparega,
indicando que entrou no modo do histérico de resolugao
de problemas. e
» O indicador de temperatura exibe [01: Ordem do L
Historico de Resolugéo de Problemas]. Tp n—
» O indicador do temporizador de desligamento exibe
alternadamente o [Cddigo de Verificagéo] e o [Numero
da Unidade Interior] com falha.
Cada vez que o botéo de configuragéo é pressionado, o
histérico de resolugéo de problemas gravado sera exibido
por ordem.
O registo do historico de resolugéo de problemas é
exibido por ordem, desde o [01] (mais recente) até ao [04]
(mais antigo).

H

\
|
%

/

ToSHIBA

Requisitos

No modo do histérico de resolugdo de problemas, ndo
pressione e mantenha pressionado o botdo de menus
durante mais de 10 segundos; caso contrario, todos
os registos do histoérico de resolugéo de problemas da
unidade interior seréo eliminados.

Apo6s completar a verificagdo, pressione o botdo ON/OFF

para retornar ao modo normal.

» O funcionamento nao sera interrompido. Pressione
novamente o botdo ON/OFF, se estiver parado.

Pedido de Manutencao e Reparacoes

Indique-nos as combinacdes de letras (A, E, F, H, L, P) e nimeros do cédigo de verificagdo
exibido no visor LCD do controlador remoto.
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TOSHIBA Model:
Airconditioner (split type) RBC-ASCU32Y-E

Compacte bedrade afstandsbediening

Handleiding

Bedankt voor de aanschaf van de Toshiba airconditioner afstandsbediening.
Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u de afstandsbediening van de airconditioner gebruikt.
» Zorg ervoor dat u de handleiding en de installatiehandleiding van de fabrikant (of dealer) hebt

ontvangen.

Vereisten voor fabrikanten en dealers
» Leg de inhoud van de handleiding duidelijk uit en overhandig deze handleiding aan de gebruiker

en vraag de gebruiker om deze goed bij te houden.

1 Veiligheidsmaatregelen

» Lees “Veiligheidsmaatregelen” zorgvuldig voor gebruik.
» De volgende waarschuwingen hebben betrekking op belangrijke veiligheidsgerelateerde items.

Zorg ervoor dat u deze navolgt.
Voordat u de tekst leest, moet u de volgende gegevens (instructies en symbolen) begrijpen en de

onderstaande instructies volgen.

Betekenissen van identificatie
A Waarschuwing De waarsghuwingen geven aan dat als u de aanbevelingen erin niet correct
opvolgt, dit ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg kan hebben.
De voorzichtigheidsaanduidingen geven aan dat als uw bediening niet correct is,
& Voorzichtig [dit ernstig persoonlijk letsel of schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben
(*1).

*1: Materiéle schade omvat verlies van gebouwen, familiebezittingen, pluimvee en huisdieren, etc.
/\ Waarschuwing

Installatie
» Vraag een gekwalificeerde elektricien om de afstandsbediening te installeren. Als u de
afstandsbediening zelf niet juist installeert, kan dit een elektrische schok, brand of andere
problemen veroorzaken.

» Zorg ervoor dat u de door uw bedrijf voorgeschreven afstandsbediening installeert en
raadpleeg uw exclusieve dealer tijdens de installatie. Als u de afstandsbediening zelf
installeert, kan dit een elektrische schok, brand of andere problemen veroorzaken.
Installeer de afstandsbediening op geen andere airconditioners dan die door uw bedrijf

voorgeschreven.

Identificatie

Bediening
» Als u merkt dat de afstandsbediening abnormaal werkt (u ruikt bijvoorbeeld de geur van
brand), zet dan onmiddellijk de hoofdschakelaar uit of koppel de stroomonderbreker los
om de afstandsbediening uit te schakelen en neem contact op met de dealer. Als de
afstandsbediening in een abnormale toestand werkt, kan dit een machinefout, elektrische
schok, brand of andere problemen veroorzaken.
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Herinstallatie en reparatie

» Repareer geen enkel onderdeel van de afstandsbediening zelf.
Als de afstandsbediening moet worden gerepareerd, neem dan contact op met uw dealer.
Onjuiste reparatie door uzelf kan een elektrische schok, brand of andere problemen
veroorzaken.

* Neem contact op met uw dealer wanneer u de afstandsbediening opnieuw installeert.
Onjuiste installatie door uzelf kan een elektrische schok, brand of andere problemen
veroorzaken.

/\Voorzichtig
Bediening

» Voorkom dat vioeistof de afstandsbediening binnendringt.
Mors geen sap, water of andere vloeistoffen erop. Dit kan een machinefout, elektrische
schok, brand of andere problemen veroorzaken.

» Gebruik de ontvlambare spray niet door rechtstreeks op de afstandsbediening te spuiten.
Dit kan brand veroorzaken.

» Gebruik geen scherp voorwerp om de schakelaar te prikken. Dit kan Kkortsluiting of storing
veroorzaken.

2 Componentnamen en functies

Wanneer u op de knop drukt, wordt de achtergrondverlichting van het LCD-scherm geactiveerd
en wanneer de bediening stopt, gaat de achtergrondverlichting na 15 seconden uit.

Opmerking: De beschikbare instellingen-functies van de afstandsbediening variéren naargelang
de verbonden binnenunit.

B Knop

B ¥ O]

) ‘I‘EST|/ /.i\

.'.-Q 230
QIS t' = -EBB S
OFFeson | DB ETSEI S

388:389 |@ *ﬁ-‘ % anill |

A O Bedrijfsindicator
Brandt wanneer het werkt.
Knippert wanneer wordt gecontroleerd

of wanneer het beveiligingsapparaat
4 3 2 1 is geactiveerd.

-73-

E



1 ON/OFF (AAN/UIT)-knop
Druk op de knop om de airconditioner in te schakelen en druk nogmaals op de knop om de
airconditioner uit te schakelen.

2 Instellingen-knop
De twee knoppen worden gebruikt voor het instellen van de temperatuur in algemene
omstandigheden. In de bedrijfsmodus, ventilatorsnelheidmodus, luchtschommelingsmodus,
ventilatietype en luchtvolumemodus kunt u deze knoppen gebruiken voor het wijzigen van de
respectieve instellingen.

3 Timer uit knop
Zet de timer uit.

4 Menu-knop
Deze knop wordt gebruikt voor de selectie van normale airconditionermodus, bedrijfsmodus,
ventilatorsnelheid, luchtschommeling, ventilatietype en luchtvolume.
Elke keer dat de knop wordt ingedrukt, schakelt de selectie in de volgende volgorde.
» Naargelang de aangesloten machine of geselecteerde modus, worden sommige van de
volgende functies mogelijk weggelaten.

Normale ) . o
airconditioner- > Werkings- | 5 Ventllatgr- | 5 Luchtsphom- | 5 Ventilatie- | 5 Luchtvo-
modus snelheid meling type lume
modus
A I

HMIndicatie-icoon

TEST ERENE (#) A\
. No. d=
OING P Ts ot

- '-'OF
HF LD

JfEI &
gszN K R AL AE

108186 |© ® % oanill
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V Airconditioner

Classificatie Icoon Naam Betekenis
@ Auto-modus ngvrﬁgrtriw;r;%.of koeling werkt
—:é:- Warmtemodus Verwarming werkt.
Werkingsmodus Droogmodus Drogen werkt.
Koelmodus Koelen werkt.

Ventilatormodus

Ventilator werkt.

Ventilatorsnelheid

Auto-ventilatorsnel-

De ventilatorsnelheid wordt

heid automatisch ingesteld.
x Ventilatorsnelheids- | g e entilator werkt.
display

Vaste ventilator-
snelheid

De ventilatorsnelheid is vast en
kan niet worden gewijzigd.

Ventilatorsnelheids-
instelling

Ventilatorsnelheid: Laag, Laag+,
Med., Med.+, Hoog

Luchtschommeling

- Geleiderstand | Geleiderstand: F1, F2, F3, F4, F5.
J Schommelen De geleider schommelt.
Wordt weergegeven als er een
A Geleidervergren- | geleidervergrendeling actief is.
€Q deling (Alleen voor airconditioner met

4-wegs ventilatie.)

Temperatuur

Temperatuurdisplay

De temperatuur instellen.

Geeft de kamertemperatuur weer.

Iltems van foutgeschiedenis.
DN-instellingsitems.
Iltems van onderhoudsmonitoring.

Fahrenheit

Geeft de temperatuur weer in
Fahrenheit.

Celsius

Geeft de temperatuur weer in
Celsius.

Temperatuurdisplay

Geeft de ingestelde temperatuur

instellen weer.
Kamertgmperatuur- Geeft de kamertemperatuur weer.
display
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Classificatie Icoon Naam Betekenis
@ Timer Timer wordt ingesteld. (knipperen)
Timer werkt. (licht aan)
Timer uit wordt ingesteld.
O FF Timer uit (knipperen)
Timer uit werkt. (licht aan)
_ ON Timer aan Niet beschikbaar.
Timer
¢7 Herhalen Niet beschikbaar.
Stelt de timer in.
De resterende tijd geeft de
,BB-’BB Resterende tijld | foutcode weer.
° Stelt de onderhoudsmonitorings-
gegevens DN in.
Test run TEST Test run In test run-modus.
& Inspectie ter De fout treedt op.
plaatse
No_ Nr. Foutgeschiedenisnummer.
Onderhoud Onderhoudin-

Ve

spectiemelding in
uitvoering

Melding treedt op tijdens
onderhoudsinspectiemodus.

Onderhoudsmonitor

In onderhoudsmonitoringmodus.
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Classificatie

Icoon

Naam

Betekenis

Statusbalk

Indicatie centrale
besturing

Geeft aan wanneer de
airconditioner centraal

wordt geregeld en wordt
gebruikt door een centraal
besturingsapparaat zoals een
centrale afstandsbediening.
(De instellingen die op de
afstandsbediening kunnen
worden geconfigureerd,
variéren afhankelijk van de
centrale besturingsmodus.
Lees voor meer informatie de
gebruikershandleiding van de
centrale afstandsbediening.)

Zelfreinigend pro-
ces indicatie-icoon

Geeft aan wanneer de warmte-
uitwisselaar van de binnenunit
wordt drooggemaakt door het
zelfreinigende proces.

Stand-by indicatie

Geeft aan dat als een andere
binnenunit onderverwarmd/
gekoeld is, het Toshiba Super
Smart multi-verbindingssysteem
niet kan koelen/ verwarmen;
bovendien kan het multi-
verbindingssysteem met
superwarmteherstel niet
verwarmen of koelen omdat
de buitentemperatuur het
bedrijfstemperatuurbereik
overschrijdt.

Voorverwarming
indicatie

Geeft aan wanneer de
verwarmingsmodus of de
ontdooiingscyclus begint.
Wanneer dit indicatie-icoon wordt
weergegeven, stopt de binnenunit
de luchttoevoer of werkt de
ventilatormodus.

Afstandsbediening-
sensorindicator

Geeft aan wanneer de
afstandsbedieningsensor wordt
gebruikt.

Reset filter

Geeft aan wanneer de filter moet
worden onderhouden.

Deze functie
bestaat niet

Niet beschikbaar.
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V¥V Warmteherstel ventilatie-unit

Classificatie Icoon Naam Betekenis
. Klaar voor Geeft aan terwijl er wordt gewacht tot alle
P warmteherstel ventilatie-units stoppen.
.—_ﬁ ventilatie- -
indicatie Tijdens de weergave stoppen alle

Warmteherstel
ventilatie-unit

warmteherstel ventilatie-units.

Ventilatiemodus

Ventilatiemodus werkt.

24-uur ventilatie

24-uur ventilatie werkt.

Ventilatie met
nachtafvoer

De functie ventilatie met nachtafvoer werkt.
(Lees voor meer informatie de
gebruikershandleiding van de
airconditioner.)

Bevochtiging

De bevochtigingsfunctie werkt.

Autoventilatie

Autoventilatie werkt.

& ¢ @

3
LY

.Wgrmte- Warmte-uitwisselaar werkt.
uitwisselaar
Normale I
ventilatie Normale ventilatie werkt.
" Wanneer “Toevoerlucht > Uitlaatlucht” is
Positieve

drukventilatie

ingesteld, wordt meer lucht toegevoerd
aan de kamer dan uitgevoerd naar buiten.

@

Negatieve
drukventilatie

Wanneer “Toevoerlucht < Uitlaatlucht” is
ingesteld, wordt meer lucht uitgevoerd
naar buiten dan toegevoerd aan de kamer.
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3 Bediening

Volg de onderstaande stappen wanneer u de airconditioner voor de eerste keer gebruikt of de
instellingen wijzigt.

Vanaf uw volgende gebruik, druk op de ON/OFF (AAN/UIT)-knop om de airconditioner met de
geselecteerde instellingen te laten werken.

M Stand-by
Wanneer “SETTING” knippert, wordt de bediening niet door het systeem geaccepteerd.

Vereisten

» Houd tijdens gebruik de stroomschakelaar in de ON (AAN) stand.

« Als u de airconditioner na een lange tijd weer gebruikt, moet u de stroomschakelaar ten
minste 12 uur van tevoren inschakelen.

* Ongeveer 1 minuut nadat de stroom is ingeschakeld, kan de afstandsbediening werken.
Dit is geen fout.

M Bediening uitvoeren

* Het huidige werkingsmodus-icoon
knippert.
De werkingsmodus en zijn icoon
wijzigen in de volgende volgorde
elke keer de instellingen-knop wordt
ingedrukt:

Verwarm |—>| Droog |—>| Koel |—>| Ventilator |

* De weergegeven bedrijfsmodus
verschilt naargelang het verbonden

binnenunitmodel. (Raadpleeg de
I handleiding van de binnenunit voor
i meer informatie.)
Menu-  Instellingen-  ON/OFF + Als de knop niet wordt bediend
knop knop (AAN/UIT)-knop

binnen 30 seconden, eindigt de
1 ON/OFF (AAN/UIT)-knop werkingsmodusselectie.
Druk op de knop om werkingsindicator
op te laten lichten en begin de werking
van het apparaat.
Tijdens verwarming
» De airconditioner moet worden
voorverwarmd gedurende 3-5
minuten terwijl de ventilatormodus
van de binnenunit uitgeschakeld is.
Wanneer voorverwarming voltooid is,
begint de airconditioner warme lucht

3 Ventilatorsnelheid selecteren
In normale werkingstestmodus:
Schakel naar de
ventilatorsnelheidsmodus door op de
menu-knop te drukken.
» Het huidige ventilatorsnelheidsmodus-
icoon knippert.
Elke keer dat de knop
wordt ingedrukt, wijzigen de
ventilatorsnelheidsmodus en zijn

te blazen. S
indicatie in de volgende volgorde:
2 Werkingsmodus selecteren >4~ wll < il adl > gl e wmlll -,
Schakel naar de werkingsmodus door | Auto  Laag Laagt Med. Med.+  Hoog

op de menu-knop te drukken.
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» De ventilatorsnelheidsmodusinstelling
varieert naargelang de verbonden
binnenunits.

» In ventilatormodus, kan @x
Auto” niet worden geselecteerd.

* In geval de ventilatorsnelheidsin-
stelling niet beschikbaar is voor de
specifieke verbonden modellen wordt
@ x weergegeven.

* Zonder bediening binnen
30 seconden, eindigt de
ventilatorsnelheidsselectie.

Opmerking: De normale werkingsmodus
is niet beschikbaar voor
bepaalde binnenunitmodellen.

Ventilatorsnelheidsinstelling in

ventilatiemodus:

Schakel naar de ventilatorsnelheidsmodus door

op de menu-knop te drukken.

» Het huidige ventilatorsnelheidsmodus-icoon
knippert.
Elke keer dat de knop wordt ingedrukt,
wijzigen de ventilatorsnelheidsmodus en zijn
indicatie in de volgende volgorde:

Bhamll Auto
$amtll Hoog
S Laag

45 Sl (1) Oneven
2% $amll (2) Hoog

347-‘3#-- (*1) Oneven
L4 Sl (2 Laag

*1: x_' Wanneer “Toevoerlucht >
=!I Uitlaatlucht” is ingesteld, wordt meer
lucht toegevoerd aan de kamer dan
uitgevoerd naar buiten.
. 4 Wanneer “Toevoerlucht <
'gx Uitlaatlucht” is ingesteld, wordt meer
lucht uitgevoerd naar buiten dan
toegevoerd aan de kamer.

Opmerking:

» De auto-modus is niet beschikbaar voor
bepaalde binnenunitmodellen.

» De fabrieksstandaardinstelling voor
oneven ventilatorsnelheid (“Toevoerlucht >
Uitlaatlucht” of “Toevoerlucht < Uitlaatlucht”)
is uitgeschakeld. Uitgeschakelde instellingen
worden niet weergegeven. Voor inschakelen,
neem contact op met uw verkoper (dealer).

4 Luchtschommeling selecteren
Schakel naar de luchtschommelingsmodus
door op de menu-knop te drukken.

» Het huidige luchtschommelingsmodus-
icoon knippert.
Elke keer dat de knop wordt ingedrukt,
wijzigen de luchtschommelingsmodus en
zijn indicatie in de volgende volgorde:

[ AN BN NN SN .
v > R e
(1 (2} 13) (4) [5) . |(Schommelen)

Werkingsmodus Beschikbare luchtschommeling

Verwarming, Ventilator, [(1) © (2) © (3) © (4) &
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Auto (verwarming) (5) © (Schommelen)
Koel, Droog, Auto Mme @2 RB)e
(koeling) (Schommelen)
Opmerking:

» De windrichtingschakelaar is
niet beschikbaar voor bepaalde
binnenunitmodellen.

» Vanwege het kleine verschil in de
verschillende modellen binnenunits,
raadpleegt u de gebruikershandleiding
van de airconditioner voor meer
informatie over het instellen van de positie
van de geleiderstand en de schommeling.

» Als de knop niet wordt bediend
binnen 30 seconden, eindigt de
luchtschommelingsselectie.

5 Temperatuur selecteren

Druk op de instellingen-knop om de

temperatuur aan te passen.

» Het bereik voor het instellen van de
airconditionertemperatuur is van 18 °C tot
29 °C.

» Het bereik voor het instellen van de
vloerverwarming uitlaattemperatuur is van
25 °C tot 50 °C.

» De gevoeligheid van de
temperatuurafstelling is 0,5 °C.

Opmerking: De temperatuurafstelling is niet
beschikbaar voor bepaalde
binnenunitmodellen.



6 Ventilatietype selecteren (Deze
functie is alleen beschikbaar voor het
warmteherstel ventilatie-unitmodel)
Schakel in ventilatiemodus deze modus door
op de knop “V” of “A” te drukken.

» Het huidige ventilatiemodus-icoon knippert.

De ventilatiemodus en zijn icoon wijzigen
in de volgende volgorde elke keer de
instellingen-knop wordt ingedrukt:

3 e %

uitwisselaar ventilatie

|-> Warmte- ¢ | Autoventilatiele»| Normale <-|

7 Het filter reinigen

+ Wanneer de “ 5" wordt weergegeven,
gelieve ervoor te zorgen het filter te
reinigen en stel dit daarna opnieuw in.
Raadpleeg de Gebruikershandleiding voor
de binnenunit voor reiniging van het filter.

« Filterinspectie-icoon opnieuw instellen:
Tijdens de werking, houd [Menu] + [Klok] +
[¥] + [A] ingedrukt gedurende 10
seconden, waarna het icoon verdwijnt en
de aftelling voor het opnieuw instellen van
de filterinspectie is geslaagd.

Opm

4 Timer uit bediening

Timer uit: bij het bereiken van de ingestelde tijd stopt de binnenunit met werken.

TOSHIBA

9
O lem 2
33 H -'if.-l
8 0 Yy 4 0
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erking:

Wanneer de filterinspectie-aftelling
terugkeert naar nul verschijnt “ " op het
display.

“Eff” wordt weergegeven zelfs wanneer de
airconditioner stopt met werken.

Als de “ [~ wordt weergegeven op de
afstandsbediening, reinig het filter. Een
verstopte filter kan leiden tot vermindering
van de koel- en verwarmingsprestatie.
Wanneer de twee binnenunits zijn
verbonden, wordt de filterinspectie-aftelling
van de hoofdbinnenunit weergegeven.

De filterinspectie-aftelling varieert
naargelang de verbonden binnenunits.

-
4



1 Timer uit knop
Druk op de timer uit knop wanneer de airconditioner in werking is.
+ @) en OFF branden, terwijl EIRRINTE en het timingindicatie-icoon knipperen.

2 De tijd voor timer uit selecteren

Druk op de instellingen-knop om de tijd in te stellen.

» De tijd verhoogt in een regelmatig patroon van 0,5 uur (30 minuten), 1 uur, 2 uren..., tot
een maximum van 7 dagen (168 uren). De tijdinstellingen tussen 0,5 en 23 uur worden
volledig weergegeven op de afstandsbediening. Als de instelling 24 uur overschrijdt,
worden dagen en uren weergegeven.

» Als de knop niet wordt bediend binnen 30 seconden, wordt de timer uit instelling geannuleerd.

Afstandsbediening indicatievoorbeelden
* 23 uur e 34 uur

23 H id 10
Id  geeft een dag aan (24 uur)

10 geeft 10 uur aan (Totaal: 34 uur)

3 Druk op de timer uit knop
Wanneer de indicatie verdwijnt en het timer uit indicatie-icoon wijzigt van
knipperen naar branden, start de functie timer uit.
* Wanneer de timer uit in werking is, wordt de timerindicatie weergegeven in de vorm van
aftellen.

B Timing annuleren

1 Druk op de timer uit knop.
Het timingindicatie-icoon verdwijnt.

Opmerking

» Wanneer de timer uit werkt, kunt u timer uit uitschakelen door de airconditioner in- of uit te
schakelen met de ON/OFF (AAN/UIT)-knop.

Oplossen van problemen

Bl Validatiecontroles

Als de airconditioner uitvalt, geeft
het timer uit-indicatie afwisselend
de controlecode en het nummer & A
van de defecte binnenunit weer. <::>
T T T e e T
p L o B
F e T-- - ==
Controlecode Het nummer van de

defecte binnenunit
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B Probleemoplossingsgeschiedenis en bevestiging

Als de airconditioner uitvalt, kunt u de probleemoplossingsgeschiedenis bekijken door de

onderstaande stappen te volgen. (De probleemoplossingsgeschiedenis kan maximaal 4 records

registreren.)

De probleemoplossingsgeschiedenis kan worden bekeken wanneer de airconditioner aan of uit

staat.

» Als u de probleemoplossingsgeschiedenis bekijkt wanneer de timer uit in werking is, wordt de
timer uit geannuleerd.

Stap Bedieningsinstructies

Houd de timer uit-knop langer dan 10 seconden ingedrukt
totdat het indicatie-icoon [ ] verschijnt om aan te geven
dat u de modus voor probleemoplossingsgeschiedenis
hebt geopend.
» Temperatuurindicatie wordt weergegeven

[01: Probleemoplossingsgeschiedenis volgorde]. _“5_,:._
» De timer uit-indicatie geeft afwisselend [Controleercode] 5

en de defecte [Binnenunithummer] weer.

w1

(=]
I\

Elke keer op de instellingen-knop wordt gedrukt, wordt
de geregistreerde probleemoplossingsgeschiedenis
weergegeven in de volgorde.

De probleemoplossingsgeschiedenis wordt weergegeven
in de volgorde van [01] (meest recente) tot [04] (oudste).

TosHIBA

Vereisten

In de probleemoplossingsgeschiedenismodus, houd de
menu-knop niet langer dan 10 seconden ingedrukt, anders
worden alle records van probleemoplossingsgeschiedenis |
van de binnenunit verwijderd. \

Als u klaar bent met controleren, drukt u op de ON/OFF

(AAN/UIT)-knop om terug te keren naar de gewone modus.

» Het apparaat blijft werken als het in bedrijf is. Druk
opnieuw op de ON/OFF (AAN/UIT)-knop als het stopt.

6 Bij aanvraag van onderhoud en
reparaties

Informeer ons over de combinatie van letters (A, E, F, H, L en P) en cijfers in de controlecode op
het LCD-display van de afstandsbediening.
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TOSHIBA MovTéAo:
KAarioriko RBC-ASCU32Y-E

(Orajpoudusvou rumou)
Mikp6 evouUuppaTo TNAEXEIPIOTAPIO

Eyxeipidio katoxou

>0G EuXapIOTOUUE TTOU TTPOPNBEUTAKATE TO TNAEXEIPIOTAPIO KAIaTIoTIKOU Toshiba.

MpIv XpNOIUOTIOIACETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TOU KAIWOTIOTIKOU, JIOBACTE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO

KaTOXOU.

» ®povTioTe va TTPOUNBEUTEITE TO £YXEIPIDIO KATOXOU Kal TO £YXEIPIOIO EYKATAOTACNG ATTG TOV
KOTAOKEUAOTH (1) TOV QvTITTPOCWTTO).

ATTQITACEIG VIO KATOOKEUOOTEG I AVTITIPOGWITTOUG
» E&nynote pe cagprveia Ta TTEPIEXOPEVA TOU EYXEIPIDIOU KATOXOU Kal, TN CUVEXEID, TTAPAdSWOTE
auTd TO EYXEIPIBIO OTO XPAOTN Kal {NTAOTE OTTO TO XPrOTN VO TO QUAGEEI KOAG.

1 NMpo@uAdgeig ac@alAtgiag

* AiaBdoTe TG "Mpo@uAdgeig acpaleiog™ TTPOOEKTIKA TTPIV aTré TN XpPron.

* O1 TapakaTw TTPOPUAGEEIG TTEPIEXOUV GNUAVTIKA OTOIXEI OXETIKA PE TNV ao@AAeia. PpovTioTe va Tig
TNPEITE.
Mpiv d1aBAoETe TO KEIPEVO, KATAVOATTE TIG TIOPAKATW AETITOPEPEIEG (0ONYieg Kal oUpBoAa) Kal
TNPEITE TIG TTAPAKATW OdNYiEG.

‘Evdeign >nuaocieg evoeigewy

O1 TTpoeIdOTTOINCEIG UTTOBEIKVUOUV OTI €AV YiveTal pn KATAAANAn Asitoupyia kai
A Mpocidotoinon |dev TNPEITE TIG 0dNYieg OTIG TTPOEIOOTIOINCEIG, UTTOPET va TTPOKANBEi coBapdg
TPAUPATIOPOG ) BAvaTog.

H mrpoooyn utrodeikvuel 0TI Qv yiveTal Pn KATGAANAN Asitoupyia Kai Oev TnNPEITE
& Mpoooxn TIG 0dnYieG OTIG TIPOEIBOTIOINCEIG, PUTTOPEI Va TTPOKANBEI coBapdg TpaupaTionds
) UNIKEG gnuigg (*1).

*1: O1 UNIKEG Cnui€G TTepIAApBAvOUV CnUIEG O€ KTipIa, OIKIAKS eEOTTAICUO, TTOUAEPIKA KAl KATOIKIOIA K.ATT.

/\ Nposidotroinon

EykardoTtaon

« ®povTioTe va {NTAOETE aTTO £vav eEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO EYKATAOTATN VO EYKATAGTAOEI
TO TNAeXEIPIOTAPIO. Edv eykaTaoTAOETE e AavBACTPEVO TPATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO POVOI GAG,
uTTOpEi va TTpokANBEei NAeKTPOTTANEia, GWTIA 1) GAAa TTPOBANpaTa.

* BeBaiwBeite 0TI Ba €yKATOOTACETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTOU KABOPIZETaI OTTO TNV ETAIPEIQ
MG Kal CUMBOUAEUTEITE TOV OTTOKAEIOTIKO 0OG QVTITIPOOWTTO KATd TnVv eykatdoTtaon. Eav
EYKOTOOTAOETE TO TNAEXEIPIOTHPIO POVOI 0OG, NTTOPEI va TTPOKANBEI NAEKTPOTTANSia, QWTIA A
GAAa TTpoBAnpara.

* Mnv 10 £yKOBIOTATE OE TTPOIOVTA KAIUATIOMOU €KTOG OTTO AUTA TToU KaBopilovTal aTrd Thv
€TAIPEIA PAG.
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AgiToupyia

» Edv ummapéel katoia duoAeiroupyia pe To TNAEXEIPIOTAPIO (YIa TTOPASEIYUA, HUPWBIA KAPEVOU),
QATTEVEPYOTTOINOTE APETWS TOV KEVTPIKO IOKOTITN PEUPATOG i ATTOOUVOECTE TNV ACQAAEI
yIO VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO KAl ETTIKOIVWVIAOTE JE TOV QVTITTPOOWTTO. Edv
TO TNAEXEIPIOTAPIO CUVEXITEI VO AEITOUPYEI E N QUOTIOAOYIKO TPAOTTO, PTTOPET va TTPOKANOET
OuoAeIToupyia Tou PNXavAHaTog, NAEKTPOTTANSIA, @WTIA 1 GAAQ TTPOBARATA.

ETTaveykKaTtdoTaon Kal ETTICKEUN

* Mnv emmokeuddeTe Kavéva PEPOG Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PHOVOI OOG.
DpovTioTe VO ETTIKOIVWVEITE PE TOV AVTITTPOOWTTIO 00G OTTOTE UTTAPXE! AVAYKN ETTICKEURAG Yia TO
TNAEXEIPIOTAPIO.
Edv 1o emmiokeudoeTe povol oag e AavBaopévo TpOTTo, HTTopEi va TTPoKANBEi NAeKTpoTTANEia,
QWTIA 1} GAAa TTPOBARATA.

* ®povTioTe VA ETTIKOIVWVACETE JE TOV AVTITIPOOWTTO 0AG KATA TNV ETTAVEYKATACTAON TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU.
Edv To eykataoToeTe povol oag pe AavBaopévo TpOTTo, PTTopei va TTpokAnBei nAekTpoTTAngia,
QWTIA 1} GAAa TTPOBARaTA.

/\Mpoooxn

A&itoupyia

*  ATIOTPETTETE TNV €I00D0 OTTOIOUBATIOTE UYPOU OTO TNAEXEIPIOTHPIO.
Mnv XUOveTe Xupo, vePO 1 OTTOI0OATTOTE UYPO TTAVW TOU. AUTO PTTOPET VO TTPOKOAEDEI
SuaA&iToupyia Tou PnyavApaTog, NAeKTpoTTANSia, wTid A GAAa TTpoBAApaTa.

* Mnv wekdleTe eU@AEKTO OTTPEI ATTEUOEIAG OTO TNAEXEIPIOTAPIO. AUTO WTTOPET VO TIPOKOAECE! QUITIAL.

* Mn XPNOIYOTIOIEITE AIXPNPA AVTIKEIMEVA VI VA TTATACETE TO SIOKOTITN. AUTO UTTOPEI va
TIPOKOAETEI BPaXUKUKAWUA ] o@aAua.
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2 OvoépaTta Kol AsITOUpPYiES CAPTNHATWV

‘Otav evepyoTToINCETE TO KOUUTTI, Ba avayel o oTTioBiog pwTIoP6G LCD, kai étav SIaKoTTEl N
AeiToupyia, o oTioBIog PwTIoNGG Ba ofAcEel HETA atTd 15 SeuTepOAETITA.

Xnpeiwon: O1 Si0B€o1ueg AeiTtoupyieg pUBUIONG TOu TNAEXEIPIOTNPIOU SlaPEPOUV avaAoya PE TN
ouvoedeévn ECWTEPIKN povada.

B KoupTri

_v-O o2 '_858*.”

.:_ JJ|_|| .’
At Xy‘
OFFE0N |

18688 |© ® & —anill
? o — 'Evdeign Asitoupyiag
AvdBel katd Tn Asitoupyia.
AvapooBrivel katd Tov éAeyyxo 1 éTav givai
4 3 2 1 EVEPYOTTOINKEVN N TTPOOTATEUTIKA CUCKEUN.

1 KoupTtri ON/OFF
[MaTACTE TO KOUNTTI YIO VO EVEPYOTTOINCETE TO KAINATIOTIKG KQI TTOTAOTE TO KOUUTTT {avd yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO KAIUOTIOTIKO.

2 Kouptrid pUuBuiong
Y€ yevIKEG OUVONKEG, Ta dUO KOUUTTIA XpnalpoTtrololvTal yia Tn pUBion ThG Beppokpaaiag.
Katd 1n didpkela Tou Kavovikou TpATTou AsIToupyiag, TnG AeITtoupyiag TaxuTtntag Tou
avepIoTApPa, TNG AeImoupyiag TaAdvTwong, Tou TUTToU £€aepIoPoU Kal TNG AsiToupyiag dykou
0aépa, PTTOPEITE VO XPNGCIPOTIOINOETE AUTA T KOUPTTIA YIO va GAAGEETE TIG AVTIOTOIKEG
pubpioeig.

3 KoupTtri XpovodIakOTITN ATTEVEPYOTTOINGNG
PuBpicel To xpovodIakoTITn aTrevePyoTToinong.

4 KoupTtri pevou
AUTO TO KOUUTTT XPNOIUOTTOIEITAI YIa TNV ETTIAOYI TNG KAVOVIKAG AEITOUPYiag KAIpaTiopoU, Tou
TpATTOU AsIToupyiag, TNG TaxUTNTAG AVEPIOTAPA, TNG TAAGVTWONG, TOU TUTTOU £EOEPIOHOU Kal
TOU OYKOU agpa.
Kd&Be @opd tTou TTatdre To KOUNTT, N €TTIAOYT) AAAGCEl HE TNV TTAPAKATW CEIPA.
* AvdAoya pe TO CUVOEDENEVO UNYXAVNUA ) TOV ETTIAEYPEVO TPOTTO AEITOUPYIag, KATTOIEG ATTO
TIG TTAPAKATW AEITOUPYiEG uTTOPET va TTapaBAETTovTal.

Kavovikn Tpémo TaxumTa ToTo Oyko

hermoupyia = )\EITF())U ﬁx > avexmr]' a | Terdviwon > €gag |0g0L'J > c\g cg

KAIHOTIOHOU pyiag HioThe piop p
A |
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B Eikovidia évdei§ng

(A

o

2 Tt ¥4,

OFFcOON

L1l SETTING [IPPAN
O°F

Wi

No.

oo

i

Jec
BB T ETHETEY

188166

@ 3 --..l

VY KAIJaTIOTIKO

Tagivounon Eikovidio Ovopa Inuaoia
/R AuTtépuaTtog H 6¢ppavon A n wuén Aeitoupyoulv
b TPOTTOG autépara.
LY 1 # . . .
—',‘- Oépuavon Neioupyei n Bépuavon.
TpoTog Aol A . .
Aeroupyiag @Uypavon €ITOUPYEI N apUypavan.
ﬁ WYogn Neiroupyei n wogn.
x AvepIOTAPOG /N\EITOUPYEI HOVO O AVEUIOTAPAG.
Autéparn . .
@ . H TayUTnTa TOU AVEUIGTAPA
Tax0TNTa : i
’\J . puBuiCeTal autépaTa.
avepIoTHPA
‘Evdeign A . .
. EITOUPYEI O AVEUIOTAPAG TNG
x Tax0TNTOG EOWTEOIKT b
. PIKNG HOVAdAG.
TaxutnTa avePIOTHPA
avepioTipa KaBopiopévn | H taxdtnTa Tou avepioTrpa sivai
@ TaxuTnTa KaBopliopévn Kal dev PTTOPEN va
QaveUIOTAPQ aAAGEel.
PUBuion , .
' . TaxuTtnTta avepioTApa: Xay., Xay.+,
TaxuTnTOG
--.. QVENIOTAPA Meo., Meo.+, Yy.
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PUBuIon xpovodiokoTTTh.
(n évdeign avapBoofriver)

Ta§ivounon Eikovidio Ovopa Inuooia
!\\\ ©¢on mrepoidag | @éon mepaidag: F1, F2, F3, F4, F5.
J TaAdvtwon H 1repoida kdvel TaAdvTwon.
TaAdviwon
Epgavigetal 6tav utrdipxel CUOKEUN
AR KAgidwpa TIoU KAEIBWVEI TNV TrEpaida. (Mévo
A 1 4 TTEPOidag yia KAIJATIOTIKG PE £€QEPIoO
TEGOAPWY TTAEUPWV.)
PUBuion Tng Beppokpaaiag.
Epgavion tng Bepuokpaaciag Tou
i ‘Evdeign XWPOou.
,B Beppokpaciag | ZToixeia I0TOPIKOU CPAAPATWY.
>1oixeia puBuiong DN.
2T0IX€i0 TTapakoAouBnong oépPIg.
oF bapevar qE)p(pGVI'O'r] Beppokpaaciag o€ Babuolg
QPEVAIT.
Oeprokpacia oC KeAoiou Epgavion Bepuokpaciog ae Babuoug
KeAaiou.
Evbeign Epgavion tng opiopévi
§ OPOUEIS | glolpaging. |
Beppokpaaciag PHOKP S
‘Evdeign . .
Beppokpasiag EL’J(pawon NG BepuoKpaciag Tou
., XWPOou.
XWwpou

XpovodiakdTTTng

XpovodIoKOTITNG

AeiToupyia XpovodIakoTTn.
(n évdeign avapel otabepd)

OFF

XpovodIoKoTITNG
QATTEVEPYOTTOINONG

PUBuion xpovodiakdTTn
QATTEVEPYOTTOINONG.

(n évdeign avaBoofriver)
Aeitoupyia XpovodIakdTITn
QATTEVEPYOTTOINONG.

(n évdeign avaBel otabepd)

ON

XpovodIiakdTTng
EVEPYOTTOINONG

Aev diaTiBeTal.

¢? EmravéAnyn | Aev diatiBetal.
PuBupioTe TO XpOVOBIOKOTITH.
XOGVOC TTOU 270 XPOVO TTOU OTTOMEVEI EPPAVICETA
,BB-’BB zno géVEI 0 KWAIKOG TOU OPAANATOG.
* H PuBpioTe Ta dedopéva
TTapakoAoubnong o€pPig DN.
AoKIJaoTIKA AOKIJOOTIKNA . .
Aermoupyia TEST Aermoupyia > ¢ SOKINAOTIKA A&IToupyia.
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AuTti n Asitoupyia

Aev diaTiBeTal.

Ta§ivounon Eikovidio Ovopa Inuooia
ETi T6TTOU . . .
A éAeyxoc To o@dahua civai ot eEENIEN.
No_ Ap. Ap1BubG 1I0TOPIKOU GPOAPATWY.
>¢pPIg Eidotroinon H eidotroinon eugavifeTal Katd
; emBewpnong | Tn didpkela TNG AeIToupyiag
oépPIg o€ €CENIEN | emBewpnong oépPIG.
EmBewpnon . . .
otpBIC >¢ Aeitoupyia €mMBewpnong o€pPIg.
Epgavigetal é1av 10 KAIJOTIOTIKO
eAEYXETAI KEVTPIKA KOl XPNOIUOTTOIEITAl
MEOW MIAG KEVTPIKAG OUCKEUNG
eAéyxou, OTTWG £va KEVTPIKO
EVEIEN KEVTPIKOU TnA£x£|p|0Tr]p|o. (e]] puewcrag’
) TTOU UTTOPOUV Va diapop@wdolv
eAEyxou X 3
aTo TnAexeipioTrpio Ba diagépouv
avaAoya pe Tov TPATTO AgIToupyiag
KEVTPIKOU eAEyXou. Ma AETTTOPEPEIEG,
O1aBAoTE TO €£yXEIPIOIO KATOXOU TOU
KEVTPIKOU TNAEXEIPIOTNPIOU.)
. Epgavicetal étav yivetal apuypavon
Evoeign . .
f‘\ Nermoupyiog oTOV eVAAAGKTN BEpUATATAC TG
L/ .| EOWTEPIKAG povadag aTrd TN
autokaBapiopoy . .
AeiToupyia autokaBapiopou.
YT1rodelkvUel OTI €AV pIa GAAN
E0WTEPIKN povada BpiokeTal o€
Aeimoupyia Béppavong/wigng,
10 oUoTna Toshiba TTOAOTTARG
Fpappn . EvBeien 0uv6§0ng S}Jper §mart Oev HTopEi va
X ] . ekTeAéTEl WUEN/Béppavaon. EmimTAéoy,
KaTdoTaong (L) AeiToupyiag o€ . L
H TO oUOTNHA TTOAATTARG oUvdEoNG
avapovA ;
Super Heat Recovery dev ptopei va
ekTeNéTEl BEppavan ) Yuén eTmeIdn n
eCWTEPIKN Bepuokpaacia utepPaivel
eival kTG Tou £Upoug Beppokpaaciag
AgiToupyiag.
Epgavicetal 6tav evepyotroinBei n
AgiToupyia B€ppavong A Eekiva o
-i Evaeien KUK)’\OQ 01TOL|J'U§I']§’. Otav eppavicetal
5 TIPOBEPUAVONG auTo TO EIKOVIBIO €VBEIENG, N
EOWTEPIKN) pOvAda SIAKATITEI TNV
TTapoxr agpa f ekTeAel Asitoupyia
QAvVEUIOTAPA.
‘Evdeign aiobntrpa| Epgavidetal kata Tn Xprion Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU | aiIoBNTAPQ TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
E Emavagopd Epgavigetal 6tav TpéTel va yivel
@iATpou o€pPIg OTO YIATPO.

dev UTTAPXEI
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V¥ Movdda e§agpiopou avakTnong 0eppoTnTag

Ta§ivounon Eikovidio Ovopa Znuooia
Epegavigetal katd TNV avapovr dIaKkoTTAG
. Evaeien Asqoupymg TWV Hovaéwv ecagpiopou
—ﬁ £ToIOU VIa avakTnong BepudTNTaG.
~— .| Oco gupavicetal, SIAKOTITETAI N AsIToUpYia
e¢aepIopod . . P
g€ OAEG TIG HOVADEG £§agpIoPOU avAKTNONG
BepuoTNTaG.
.(‘ ]. Aerroupyia . . .
— £€QEPIOHOU EkreAeital n Aeitoupyia e€agpiopou.
E¢aepiopodg . . . .
24 WPWV EkTeAeital n Aeitoupyia eagpiopol 24 wpwv.
. EkTteAeital n Aeitoupyia e€aepiopol
* Egaepiopog VUKTEPIVOU KaBapiouoU.
VUKTEQIVOU (Ma AetrTopépeleg, diaBdaoTe 1O gyxeIpidlo
kaBapiopou . ’ .,
KOTOXOU TOU KAIHATIOTIKOU.)
Movéda ‘.. "Yypavon | ExteAeitar n Aeimoupyia Gypavong.
eCaepiopou
avdKTnong A Autépatog | EkteAgital n Aeitoupyia autépaTtou
BepuotnTag K’_\/ % €Caepiopog | e€agpiopou.
EvaAAakTNg . . .
% BepuGTNTAC NerIToupyei 0 eVaAAGKTNG BepudTNTAG.
‘ﬁ Kavovikog | EkteAeitan n Aeiroupyia kavovikou
e€aepIoPog | e€agpiopou.
Ortav éxel pubuioTei n emmAoyn "Aépag
E¢aepiopog | mapoxis > Aépag e€aywyng”, Ba TrapéxeTal
a:@‘ BeTIKNAG TTEPIOOOTEPOG AEPAG TTPOG TO ECWTEPIKO
TTieong TOU XWPOU aTTd 6,TI EEAEPWIVETAI TTPOG TO
€CWTEPIKO.
Ortav éxel pubuioTei n emmAoyn "Aépag
E¢aepiopdg | mapoxng < Aépag eaywyng”, Ba
7_‘3]’# apvnTIKAG | EEagpwveTal TTPOG TO EEWTEPIKO TOU XWPOU
TTieong TTEPIOOOTEPOG AEPAG ATTO O,TI TTAPEXETA

TTPOG TO ECWTEPIKO.
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3 Asitoupyia

‘OTav XpNOIMOTIOINGETE TO KAIHATIOTIKO yia TTPWTN @opd ] aAAGEETE TIG pubpicelg, akoAouBnoTe Ta
TTAPAKATW BrATa.

ATI6 TV €TTOEVN XPrion, TTatAaTe To KoupTri ON/OFF yia va Aeitoupynoel To KAIJATIOTIKO PE TIG
€TMIAEYPEVEG pUBUiTEIG.

BAvapovi

Otav avaBooPrvel 10 "SETTING", n Aeitoupyia dev Ba yiveral ammodekTr) armd 10 cUCTNUA.

ATTQITAOEIG

* Katd tn didpkela TnG xpAong, diatnpAaoTe Tov SIakOTITN I0XU0G oTn B€an ON.

* Otav avaxpnoIKOTIOINCETE TO KAIUATIOTIKO HETA aTTO PHEYAAO XPOVIKO SIACTNHA, TTOPAKAAOUME
EVEPYOTTOINOTE TOV BIOKOTITN TTAPOXAG 10XU0G TOUAAXIOTOV 12 WPEG VWPITEPQ.

* To TnAexelpioTrplo Oev Ba AsiToupyei yia TrepiTTou 1 AeTITO JETA TNV EVEPYOTTOINGN TNG TTAPOXAS
10¥U0G. AuTé dev eival SuaAeimoupyia.

B AsziToupyia

2 EmAoyn 1poétrou Asitoupyiag
MeTaBeite oToUg TPOTTOUG AgIToupyiag
TIATWVTAG TO KOUWTTi JEVOU.

* AvaBoofrvel 1o gikovidio Tou
TPEXOVTOG TPOTTOU AEITOUPYIaG.
O T1pOTTOG AgIToupyiag Kai To €IKOVIdIO
Tou aAAGdouV e TNV TTapakdTw oeipd
KGBE POPA TTOU TTOTATE TO KOUUTTH

'BB BB o® -r‘-lll. pUBUIONG:
Autépato H ©éppavon |—> Aguypavon |—>| Yogn |—>

I I_T I * O 1pOTTOG AgIToUupyiag TTou eppavigeTal

dla@Epel avaAoya PE TO HOVTEAO

Avepiotfipag

KOU“,TT i K‘?U”m Koupi NG OUVOESEPEVNG ECWTEPIKAG
Hevoo pubpiong  ON/OFF povadag. (AvaTtpéfTe aTO €yXEIPIdIO
1 Kouptri ON/OFF NG EOWTEPIKAG HOVADAG yia

MaTtAoTe TO KOUNTT yIa va avawyel n AeTTTOpEPEIEG.)

€voeIgn Aeitoupyiag Kai va EeKIVATEI N » Edv dev TaTNOEI KATTOI0 KOUNTTT EVTOG

Agitoupyia. 30 SeuTEPOAETTTWYV, N ETTIAOYR TPOTTOU

Kartd Tn didpkeia Tng Béppavong AeiToupyiag Ba TepuaTioTEi.

* To KAIYOTIOTIKO aTraiTei TTPOBEpUavan . . ,
yia 3-5 AETITA, KaTé TN SIGPKEIN TWV 3 Emloyn taxdrnTag avepiotnpa
oTroiwv N AeImoupyia avepioTApa ZTov kavoviké Tpéro ’)\EITOl{pVIGQ!
NG ECWTEPIKAG MOVEBAC TIAPAMEVE! METGBEITE atn )\(E’ITOUpVIG TaxutnTag
aTrevepyoToINpévn. OTav QVEPIOTAPA TTATWVTOG TO KOUWTTT Hevo.
oAokAnpwBEi n TTpoBépuavan, To * 2 k8Be TaTNpa TOU KOUpTTIOU, N
KMPOTIOTIKG EEKIVG va eKTTEUTTEI {EOTO Aeimoupyia TaxUTNTAG AVEpIOTAPA
aépa. Kai n évoeign Tng aAAadouv pe TNV

akohoubn oeipd:

@4 <> il gl gl o amll -
Aut.  Xapg. Xap.+ Meo.  Meo.+ Yy.
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* H puBuion Tng Aeitoupyiag TaxuTnTag
QVEPIOTAPA TTOIKIAAEI avaAoya E TIG
OUVOEDENEVEG EOWTEPIKEG HOVADEG.

* 21N AsIToupyia avepioTipa, dev
JTTOpPEi Vo €TTIAEYET N @x
Autépatn Asitoupyia”.

* Ed&v n p0Buion NG TaxuTNTAG
avepioTApa dev gival dIaBEaIUN yia
OUYKEKPIPEVO OUVOEDEPEVA OVTEAQ,
ep@avigetal 10 " "

»  Edv dev matnOei KATTOI0 KOUMTTI VIa
30 OeuTEPOAETTTA, Ba TEPUATIOTEI N
€TMIAOYT) TaXUTNTOG AVEUIOTHPA.

Znueiwon: O Kavovikdg TPOTTOG AciToupyiag
dev eival dilaBEaiyog yia
OPICUEVA JOVTEAD ECWTEPIKWV
HovAdwv.

PUBuIoN TOXUTNTOG OVEUICTAPA OTN
AeiToupyia e§agpiopou:
MetaBeite oTn Aeimoupyia TaxUTNTAG AVEPIOTHPO
TTATWVTAG TO KOUWTTi JeVoU.
» AvaBoofrvel To eIKovidIOo TNG TPEXOUTOG
TaXUTNTOG AVENIOTPA.
> € KABE TTATNPA TOU KOUPTTIOU, N AsiToupyia
TaXUTNTOG AVEPIOTHPA Kal N €VOEIEH TNG

Inueiwon:

* H autoparn Asitoupyia dev gival diaBéaiun
VIO OPIOUEVA HOVTEND ECWTEPIKWY HOVADWV.

* H mpoemAeypévn epyoaTaciakn pubuion
YIO QVOUOoIOpop®N TaXUTNTA AVERIOTAPA
("Agpag TTapoxrs > AEpag egaywyng” n
"Aépag TTapoxng < Aépag eCaywyng") givai
amevepyoTroinuévn. O puBuioeig Trou eival
ATTEVEPYOTTOINUEVEG BeV epgavidovTal. MNa
TNV EVEPYOTTOINCT) TOUG, ETTIKOIVWVAOTE PE
TOV TTWANTA (TOV aVTITTIPOCOWTIO) 0OG.

4 EmiAoyn TaAdvTwong

MeTaBeite oTn Asitoupyia TaAGvTwWONg

TTATWVTAG TO KOUWTTi JeVoU.

*  AvaBoofrvel To €IKOVIdIO TNG TPEXOUTOG
KaTtdoTaong TaAdvTwong.
> KGBe TTATNUA TOU KOUKTTIOU, N AgIToupyia
TaAGvTWAONG Kai N €vOeiEn TNG aAAdlouv e
TNV ak6Aoubn oeipd:

| BN BN G SN .
\ L N\ \ . r t\y” {y»
(1 12) 13) (4) (5} . | (Takaviwon)
. . AioBéaipeg Aeiroupyieg
Tpd1og AciToupyiag TaavTWONC

aAAadouv pe TNV akdAoubn oeipa:

B4 amill Aur.
Samll Y.
L Meo.
L Xay.

$ D %amll (1) Avop.
2% $amll (2) Yy.
(79 Nl (1) Avoy.

O¢ppavon, AvepIoTAPAG,
Autéparn (Bépuavaon)

Me@@eEe@de
(5) © (Tahdvtwon)

Wogn, Apuypavon,
Autoparn (pugn)

Me@eE)e
(TaAdvTwan)

Inueiwon:

* O 0I0KOTITNG KaTeUBUvVoNG aépa dev
gival 8100€01U0G yia opIoPEVa HOVTEAQ
EO0WTEPIKWY POVABWV.

* AOYw TnG HIKPAG d1apopag oTa SIAPOPETIKA
MOVTEAQ ECWTEPIKWY HOVAdWY, aVOTPEELTE
OTO EYXEIPiIBIO KATOXOU TOU KAIMATIGTIKOU
VIO AETITOUEPEIEG OXETIKA WE TN pUBUIoN TNG
0¢éong Kal TNG TOAGVTWONG TNG TTEPTIdAG.

» Edv dev ratnBei kdmrolo kouuTri eviog 30
OEUTEPOAETITWYV, N €TTIAOYT TAAAVTWONG
TePaidag Ba TEPUATIOTEI.

LM Gl (2 Xon.

*1: xzﬁ Ortav e’xa quploTsl’ n sm)\’oY'ri "Aépag
Tapoxng > Aépag egaywyng”, Ba
TTAPEXETAI TTEPICOOTEPOG AEPAG TTPOG
TO ECWTEPIKO TOU XWPOU aTTé 0,TI
£EOEPWVETAI TTPOG TO EEWTEPIKO.

*9: _ﬁx Ortav é€xel pubpioTei n etmiAoyr| "Aépag

=% mapoyrig < Aépag egaywyrig”, Ba

€EAEPWVETAI TTPOG TO ECWTEPIKO TOU
XWPOU TTEPICOOTEPOG aEPag atrod O,Ti
TTAPEXETAI TTPOG TO ECWTEPIKO.

5 Emiloyn 8gppokpaaciog

MatAoTe TO KOUNTTIi PUBUIONG YIa VO PUBUIcETE

TN Bepuokpaaia.

» To eUpog pUBUIoNG BEpUOKPATIiag TOU
KAIpaTioTikou eival ammd 18,0°C €wg 29,0°C.

» To eUpog pUBuIong Bepuokpaciag eg6dou
B¢éppavang datrédou gival atméd 25,0°C £wg
50,0°C.

* H eguaioBnaoia Tng pUBUIoNG TNG
Bepuokpaaiag eival 0,5°C.

Znueiwon: H puBuion Tng Bepuokpaciag dev

gival 8100€a1un yia opIoPEVA PHOVTEAQ
EOWTEPIKWY HOVABWV.



6 Emiloyn 10TTOU £agpiopou (AuTh

n Aeitoupyia gival diaBéoiun pévo

yia govTéAa povadag eagpiopou

avakTnong BepudTnTag)

>1n Aeitoupyia e€aepiopoU, aAAGTe TN

AeIToupyia €€agPIOPOU TTATWVTAG TO KOUUTTH

"VrRA"

* AvaBoorvel To €IKovVidIo TNG TpEXoUTag
AeiToupyiag e€agpiopou.
H Asitoupyia e€agpiopol kai To €IKOVidIO
NG aAAGdouv pe TNV TTapakdTw oeipd KABe
(POpPA TTOU TTATATE TO KOUMTTT pUBUIONG:

3 e %

EvoAAGKTNG PN AuTépaTog PN Kavovikog
r BepudTNTAg €€OEPIOUOG €€OEPIOUOG

I

7 KaBapiop6g Tou @iATpou
+ Orav eggavifetal oTnv 086vn T0 " EE ",
KoBapioTe TO QIATPO Kal HETA KAVTE
£TTavVaQoPaA.
AvatpéETe 0TO €£YXEIPIOIO KATOXOU TNG
E£0WTEPIKNG HOVADAG yia TOV KABapIoPS Tou
PiATpou.

ZnHE

ETTavagopd eikovidiou eAEyxou @iATpou:
Katd 1n didpkela TnG AeItoupyiag, TaTroTe
KAl KPOTAOTE TTATNUEVA Ta KOUUTTIA [Mevou]
+ [PoAdi] + [¥] + [A] yia 10 SeuTepOAETITA,
Kal éTTeITa Ba e€a@avioTei TO €IKOViIOIO

Kal YiVETal ETTAVAQOPE TNG AVTIOTPOPNG
HETPNONG YIA TOV EAEYXO TOU QIATPOU.
iwon:

Otav n avtioTpo®n PETPNON YIa TOV EAEYXO
TOU QIATPOU €TTIOTPEWEI OTO UNdEV, OTNV
006vn Ba epavioTei 1o " EE".

Oa gpgavigetar To " B " aképa Kal agou
SlaKoTTEl N AgITOoupyia ToU KAIHOTIOTIKOU.
Edv epgavicetan 10 " " oTo
TNAEXEIPIOTAPIO, KaBapioTe To iATpo. To
BouAwpévo @iATpo PTTopEi va 0dnyAoel

g utrofdadpion NG amédoong Wugng Kai
B¢puavong.

Katd mn ouvdeon dU0 E0WTEPIKWV
povadwy, Ba ep@avigetal n avTioTpoen
METPNON Yia TOV EAEYXOU TOU QIATPOU OThV
KUpla govada.

H avTtioTpopn pETPNON eAEyxou QiATpou
Slapépel avaloya PE TIG CUVOEDENEVEG
EOWTEPIKEG HOVADEG.

4 AsciToupyia XpovodlakoTITh

ATTEVEPYOTTOINO

S

XpovodIaKOTITNG OTTEVEPYOTTOINONG: N ECWTEPIKN HOVADdA SIOKOTITEI TN AEIToupyia TNG dTavV QTACE!

n opIoHEVN WpPA.

TOSHIBA

=

OFF o 4

33 H -'if.-l

8 0 Yy 4 0
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1 Kouptri XpovoSI0KOTITN aITEVEPYOTTOINONG
MaTtAOTE TO KOUUTTI TOU XPOVOOBIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINGNG OTAV AEITOUPYEI TO KAIUOTIOTIKO.

« AvdaBouv Ta @) kai OFF, evid avaBooprivel To ERRINIE «ai 1o eikovidio Tne £vBeIEng Tou
XPOVoU.

2 EmIAEETE TNV WPA YIO TO XPOVOSIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG

MatAoTe To KoupTTi PUBUIONG YIa va puBPIcETE TNV Wpa.

* H wpa autavetar ye 1o potifo 0,5 wpag (30 AeTrTwiv), 1 WPAG, 2 WPWV..., HE HEYIOTO TIG
7 nuépeg (168 wpeg). O1 pubpioeig wpag peTagu 0,5 kal 23 wpwv epgavifovTal TTARPWG GTO
TnAexelpioTApIo. Edv n puBuion utrepBaivel TIG 24 WPEG, PavifovTal NPEPES KAl WPEG.

» Edv dev matnBei k&toio koupTi evTog 30 SEUTEPOAETTTWY, N PUBUION TOU XPOVODIaKATITN
aTrEVEPYOTTOiNONG Ba TEPUATIOTEI.

Mapadeiypara evoeifewv TnAexEIpIoTNPioU

* 23 WpEg * 34 wpeg

120 0 i N

cd H id 10

.'d évdeign piag nuépag (24 wpwv)
10 évdeign 10 wpwv (ZUVoNKG: 34 PEG)

3 MNartAoTe TO KOUMTTi TOU XPOVOSIOKOTITN OTTEVEPYOTTOINONG

Ortav e€agavioTei n £vOeIgn Kol aAAGEEN TO gIkovidlo TG évdeIEng Tou

XPOVOJBIOKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG aTTd TTAAAOPEVO O€ AVaPEVO OTaBEPA, EeKIVA N AgiToupyia

TOU XPOVOJBIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG.

» Otav 0 xpovodIaKOTITNG OTTEVEPYOTTOINONG €ival o€ AeiToupyia, n €voeign Tou
XPOVODBIAKOTITN EUPAVICETAI JE TN HOPPT) AVTIOTPOPNG UETPNONG.

B AKUpwOon XPOVOdIaKOTITN

1 MATAOTE TO KOUMTTi TOU XPOVOBIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG.
E€agavietal To €ikovidlo Tng €vOeIENG Tou XPOVODIaKOTTTN.

Znueiwon

» Ortav Aeitoupyei 0 XpovodIakOTITNG ATTEVEPYOTTOINONG, MTTOPEITE VA KATAPYAOETE TO
XPOVODBIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINCNG EVEPYOTTOILIVTAG ) ATTEVEPYOTTOIWVTAG TO KAIUOTIOTIKO
péow Tou kouuTtmiou ON/OFF.

5 AVTIMETWTTION TTPORANHATWYV
W 'EAgyxol eykupoTNTOGg

Edv 10 KAIHATIOTIKO
SduoAsiToupynacel, n €veeign Tou

XPOVODJIAKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG & ] i A

Ba eppaviCel evahAag Tov
KwAIKO eAEyxOU Kal TOV apIBu6 dom=d -
NG EAATTWHATIKAG ECWTEPIKNG %P 102~ H-1- o—
povadag. e = o

Kwdikdg eAéyyou ApIBPSG EAATTWHATIKAG
E0WTEPIKAG pOVAdag
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MioTopiké avTigeTwTiong TPpoBANnUATWY Kail emifefaiwon

Edv 10 KAIJATIOTIKG SUCAEITOUPYOEI, UTTOPEITE VA BEITE TO ICTOPIKO AVTIMETWITIONG TTPORANUATWY
aKOAOUBWVTAG Ta TTAPOKATW BAMATA. (TO ICTOPIKG AVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY KATAYPAPEl WG
4 eyYPaPEG.)
To 10TOPIKG QVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY PTTOPEi va TTPoBANBEI dTavV TO KAIHOTIOTIKO €ival
EVEPYOTTOINMEVO I ATTEVEPYOTTOINUEVO.
« Ortav BpiokeTal o€ AeIToupyia 0 XPOVODIAKOTITNG ATTEVEPYOTTOINONG, O XPOVOJIOKOTITNG
QATTEVEPYOTTOINONG Ba aKUPWOEi eGv TTPORBAAETE TO ICTOPIKO AVTIMETWITTIONG TTPORANMATWY.
BApa 0dnyieg yia Tn AsiToupyia
MaTtAoTE KAl KPATAOTE TTATNKEVO TO KOUWTTI TOU
XPOVOJBIOKOTITN ATTEVEPYOTTOINONG VIO TTEPICTOTEPA OTTO
10 SeUTEPOAETTTA PEXPI VO EPUPAVITTEI TO EIKOVIDIO £VOEIENG
[ 1, TTou uTTodEIKVUEI OTI €XETE EI0€EABEI TN AeIToupyia
10TOPIKOU QVTIPHETWTTIONG TTPORANHATWY.
» 0B06vn évoeigng Bepuokpaaiag [01: Zeipd I0TOPIKOU
etmiAuong TTpoBAnudTwy]. ZTp
* H évdeign xpovodIiakaTITn atrevepyoTroinong a e
ep@avidel evaAAag Tov [KwdIkd eAéyxou] kal Tov
[apIBu6 TNG EAATTWUOTIKAG ECWTEPIKAG Hovadag].

w1

(=]
I\

KdaBe @opd Tou TaTdTe T0 KOUWTT pUBUIONG, TO
KOTOYEYPAPMEVO IOTOPIKO AVTIMETWITIONG TTPORANHATWY Ba
ep@avigeTal ue Tn oeipd.

To kaTayEyPAPMEVO IOTOPIKO AVTIMETWITIONG TTIPORANUATWY
epo@avigetal ye n ogipd amé [01] (1o Tpdéoato) £wg [04] [ vosmea
(TraAaioTEPO).

Amraitioeig

>1n AeItoupyia 10TOPIKOU QVTIHETWTTIONG TTPORANUATWY,
MNV TTATATE TTOPATETAPEVA TO KOUMTTI JEVOU YIa
TEPITOOTEPO AT 10 deuTePOAETTTA. AlOPOPETIKA, Oa
dlaypa@ouv OAa Ta aPXEia TOU IGTOPIKOU AVTIMETWITIONG
TTPORANUATWY TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

A@oU oAokAnpwaoeTe Tov £Aeyxo, TTaTAOTE TO KoupTri ON /

OFF yia va eTOoTPEYPETE OTNV KAVOVIKK AEITOUPYida.

» E@ooov cival og Aeitoupyia, Ba ouvexioel va AsIToupyei.
MartAoTe Eava 1o koupTtri ON/OFF €dv oTauaTAOEL.

6 Z& TEPITTTWON AITNHATWYV
OUVTAPNONG KAl ETTICKEVUWYV

EvnuepwaoTe pag yia Toug ouvduaopoug Twy ypauudatwy (A, E, F, H, L, P) kai Twv apiBuwyv atov
KWBIKO EAEyXOU TTOU gppavidetal aTnv 086vn LCD Tou TnAexeIpioTnpiou.
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TOSH'BA Mopensb:
Kowduyuorep eo3dyxa (crmum-mumra) RBC-ASCU32Y-E

KomnakTHbIN npoBOAHOMN NYSLT
OUCTaHLUMOHHOTIO ynpaBfeHus

PyKO BOACTBO NnoJib3oBaTesis

Bnarogapvm Bac 3a nokynky nyrnbsta AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus Ans KOHAMUMOHepa Bo3ayxa

Toshiba.

[Mepen ncnonb3oBaHNeM MynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBneHns Ans KoOHAULMOHepa Bo3ayxa

BHMMaTENbHO NpoYUTaiTe 3TO PyKOBOACTBO NOMnb3oBaTensi.

» YbeguTech, 4TO NpoM3BOAUTENDL (MNW Aunep) NpegocTaBun BaMm « PykoBoacTBoO nonb3oBaTtens» u
«PykoBoaCTBO MO ycTaHOBKEY.

TpeboBaHusi K NPOM3BOANTENAM U Aunepam
* YeTko pasbsicHUTe cogepxaHue PykoBogcTBa nonb3oBaterns, a 3ateM nepeganTe ero Bnagensuy

1 MOMPOCUTE XPaHUTb €ro AOMKHbIM 06Pa3oM.

1 Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTHU

 [lepep ncnonb3oBaHMeM BHUMAaTENbHO npounTtarite pasgen «Mepbl npefoCTOPOXHOCTMY.

» Criepytolme NnpegocTepexeHns coaepxar BaxHy MHGOOPMaLnio, CBA3aHHY ¢ 6€30MacHOCTbIO.
Ob6ecneysTe cobnofeHne aTux Npasun.
I'Ipemne YeM 4YMTaTb TEKCT, O3HAaKOMbTECb CO CneayrLlnumMn aneMmeHTammn (VIHCprKLl,I/I;IMVI n
CMMBONaMu) U NMPUAEPXUBANTECE NHCTPYKLIUIA, N3NOXEHHBIX HUXKE.

0O60o3HaveHne OnucaHne o6o3Ha4eHns

MpenynpexaeHust ykasblBaloT Ha TO, YTO HeMpaBUIbHAsA SKCnyaTaums u

A MpeaynpexaeHve |[HecobniogeHne UHCTPYKLMIA, COAEPXaLLMXCA B NpedynpexaeHnsx, MoryT

NPVMBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM UI CMepTy.

[MpepocTepexeHns ykasbiBaloT Ha TO, YTO HeMpaBWUIbHAs 3KCnyaTaums n

A MpenoctepexeHne [HecobnogeHne NHCTPYKLUUIA, COOEPXKALLUXCS B NPEOCTePEXEHNAX MOryT

NPUBECTU K CEPbEe3HbIM TpaBMaM Uy NOBPEXAEeHNIo nmyLecTsa (*1).

*1: MNoBpexaeHne UMyLLIeCTBa BKIIOYaEeT B cebsi MoBpexaeHe 3aaHni,
AOMaLLHEro UMyLLIecTBa, AOMaLLHe NTULbl, AOMALLUHMX XMBOTHbIX U T.4.

/\ NpenynpexaeHune

YcTtaHOBKa

+ ObssaTenbHO obpatnTech K KBanMMULMPOBAHHOMY CNeLManmncTy no yctaHoBke
3neKTpoobopyAoBaHUS AN YCTAHOBKY NyfbTa AUCTAaHLMOHHOTO ynpasneHus. Ecnu Bl
CaMOCTOATENBHO HEHaANexallym o6pasom yCTaHOBUTE MyNbT ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns,
3TO MOXET NPUBECTMN K MOPAKEHNIO NEKTPUHECKUM TOKOM, BO3rOPaHWI0 Un ApyruM
npob6nemam.

* YcraHosuTe nynsT Y, pekoMeHAO0BaHHbIA HaLLen KOMMaHWen, U MPOKOHCYNETUPYNTECH
C BaLLMM 3KCKIIO3MBHBLIM ANIEPOM BO BpeMs ycTaHoBKuU. CaMmocTosATeNnbHas ycTaHoBKa
nynsTa AMCTAHLIMOHHOTO yrpaBrieHNsi MOXET NPUBECTU K MOPAXEHMIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3ropaHuio unv Apyrum npoénemam.

* He ycTaHaBnuBanTe ero Ha nobble Apyrie YyCTPONCTBa KOHAMLIMOHMPOBAHNSA BO3dyXa, He
yKasaHHble Hallen KoMNaHuewn.
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Paborta

+ B cnyyae obHapyxeHUs HeHopMarbHOW paboTbl NynbTa AMCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus
(Hanpumep, BbiAENseTCs 3anax ropernbix NPeAMETOB), HEMEASIEHHO BbIKMHOYNTE OCHOBHOM
BbIKIKOYaTEND MUTAHWS UMW Pa3OMKHUTE aBTOMAaTUYECKUI NpepbiBaTerb Lienu, YTobbl
OTKMIOYMTb MYNLT ANCTAaHLUMOHHOTO YNPaBNeHUs!, U CBSXKUTECH C AunepoMm. Ecnu nynst
[AVCTaHLMOHHOIO YNpaBneHnst NpodorikuT paboTtaTtb B HEHOPManbHOM COCTOSIHUM, 3TO MOXET
NPVYBECTU K HEUCNPABHOCTYN 0GOPYAOBaHMSI, MOPAKEHNIO ANEKTPUHECKUM TOKOM, BO3rOpaHuio
nnu gpyrum npodnemam.

I'IepeyCTaHOBKa N PEeMOHT

* He peMOHTMpyVITe Kakve nmbo yactn nynbrta AUCTaHLMOHHOIO ynpaBlieHUA CaMOCTOATESTbHO.
Ob6s3aTensHO OGpaIJ.l,aVITer K gunepy, ecnu Tpe6yeTcs=| PEMOHT nynbra AUCTaHUNOHHOIO
ynpasneHusa.

PeMOHT, BbINOMHEHHBIN CaMOCTOATENBHO HEHaAexXaLlnm o6pa30M, MOXET NPUBECTU K
NOpaXeHU ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXXapy 1unn apyrum npo6neM3M.

* Ecnn TpeGyech BbIMNOJTHUTb NEepeyCTaHOBKY Nynbra AUCTaHUWOHHOIO ynpaBlieHU4d,
obsi3aTenbHO O6paTVITer K aunepy.

YcTaHOBKa, BbIMOMHEHHAs CaMOCTOATENbHO HEHaAnexalum 06pa30M, MOXXET NPpUBECTU K
NOpaXXeHU ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXXapy 1unn apyrum npo6neM3M.

/A\MpenoctepexeHune

Pabota

» He ponyckanTte nonagaHusi Kakmx nMbo XUAKOCTEN BHYTPb MyNnbTa ANCTAHLMOHHOIO
yrpaBneHus.
He nponuBainTe Ha Hero cok, BoAy unm nbyto ApYryto XUAKOCTb. OTO MOXET NPUBECTU K
HencrnpaBHOCTM 060PYA0BaHNS, MOPAKEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy Unn Apyrum
npobnemam.

* He pacnbinsinTe nerkoBocnnameHsoLMINCs aspo30sib HENOCPEACTBEHHO Ha MynbT
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus. OTO MOXET CTaTb MPUYMHON Noxapa.

* He HaxumawiTe Ha BbIknoYaTenb C MOMOLLbIO OCTPbIX MPEAMETOB. OTO MOXET MPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO U HEUCTPABHOCTMU.
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2 HasBaHue u (pyHKUNN KOMMNOHEHTOB

Mpu HaxkaTum Ha KHONKy 3aropaeTtcs nogcsetka XKK-gucnnes; yepes 15 cekyHa nocne
3aBepLUeHmns paboTbl NOACBETKA NMoracHer.

Mpumeyanue. [locTynHble OyHKUMN HACTPONKM Ha nynbTe 1Y 3aBUCAT OT NOAKIMHOYEHHOro
BHYTpeHHero 6roka.

B KHonka

DF JoteX S
i) (o) )| TEST BEEE [ Z] /A
Qe 2

OFFea0N 2

18888 @ ® % _auil

WHpukaTop paboTtbl

CeTtutcs Bo Bpemsi paboThbl.

Mwuraet npv npoBepke Unm npu
cpabaTbiBaHUM 3aLMTHOIO YCTPOMCTEA.

4 3 2 1
1 Knonka ON/OFF (BKI./BbIKIJ1.)

HaxxMuTe 3Ty KHOMKY, YTOObI BKIMOUYNTL KOHAMLMOHED BO3AYyXa, U HAXXMUTE KHOMKY eLle pas,
YTOGbI BbIKMOUYNTb ETO.

2 KHonka HacTpoWuku
B 06LLWIX YCNOBUAX 3TN AB€ KHOMKU UCNOMb3YHKTCA ONA HaCTpOVIKM Temnepartypbl. Ho
B pexvme paboThbl, B peXnMe CKOPOCTU BEHTUSITOPA, pexnmMe KonebaHui, pexxmmax
Bbl60pa TNna BeHTUNAauUnm n obbema BO34yxa VICI'IOJ'IbsyVITe 3TW KHOMKW ANnd nsmeHeHusa
COOTBETCTBYHOLNX HACTPOEK.

3 KHonka Tarimepa BbIKITHOYEHUA
HacTtpolika Taimepa BbIKITIOYEHUS.

4 KHonka meHio
OTa KHomMKa ncnonb3yertcst Ans Bbibopa 06bIYHOMo pexvma paboTbl KOHAULMOHEpPaA, pexuMa
paboTbl, CKOPOCTM BEHTUNATOPA, pexnma konebaHuin, Tna BeHTUNSALMM 1 obbema Bo3ayxa.
Mpu kaxaoM HaxaTum Ha KHOMKY BbIGop OyAeT nepekniodaTbCsi B CneaytoLem nopsiake.
* B 3aBMCUMOCTM OT NOAKMIOYEHHOrO 0OOPYAOBaHMS UMK BbIGPAHHOTO peXxyma, HeKoTopble
13 crnegyroLwmx pyHKUMIN MOTyT NPonyCcKaTbCs.

OBLIMHEI Pexum CkopocTb Pexum Tvn O6bem
pexum pabotbl 3> > P > . > >
paboTbl BeHTUNsATOpa kone6aHwuii BEHTUNSALMM BO3ayxa
KOHOMLUMOHepa
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B WHaukaTopbl

B8 ORERET

OFFcOON

188166

L1l SETTING [IPPAN

* ENo. @@
~)".£chg§!
HF LILNLOCc
BB T ETHETEY

@ 3 --..l

¥ KoHguumnoHep Bo3ayxa

Knaccudpmkauus CumBon HasBaHue 3HauyeHue
O6orpes nnu oxnaxaeHue padotatoT
@ Pexxum ABTO P RO P
aBTOMaTUYEeCKU.
LY 1 4
-®- Pesxum OGorpes | BkntoueH oGorpes.
[]
Pexum paboTbl & Pexwum Ocylwika | BkrtoyeHa ocyLuka.
Pexxum
BkntoueHo oxnaxaeHue.
OxnaxaeHvie
Pexxum
Pabotaet BeHTUNATOP.
BeHTunsaums
ABTOMaTMYeckas
@ CKOpOCTb BEHTUNSITOpa
CKOPOCTb
'\J yCTaHaBMN1BaeTCs aBTOMaTUYECKM.
BEHTUNSITOpa
OTobpaxeHne
PaboTtaeTt BEHTUNATOP BHYTPEHHErO
CKOpOCTUN
6noka.
CKOpPOCTb BEHTUNsITOpa
BEHTUNATOPA durkcupoBaHHas
CKopoCTb BeHTURATOpa UKCUpyeTcst
CKOPOCTb
1 HE MOXET U3MEHSITBCS.
BEHTUNsITOpa
HacTtpovika .
CKOpOCTb BEHTUNATOPA: HU3Kas,
-.-. cropocTH Hu3kas+, cpeq., cped.+, Bblcokast
BEHTUNsTOpa ’ v e
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Knaccudmkaunsa CumBon HasBaHue 3Ha4yeHue
\:.' MonoxeHne MonoxeHue xanw3u: F1, F2, F3, F4,
W xanoam F5.
J Konebanve XKarntosn kavatorcs.
Pexvm
konebarunit OTobpaxaeTtcs, koraa nonoxeHue
AR Briokuposka Xano3m 3atMKCUPOBaHO.
A 1 4 Xanosm (TonbKo Anst KOHAMLMOHepa Bo3ayxa
C YETbIPEXCTOPOHHEN BEHTUNSALMEN. )
HacTtpolika Temnepatypsbl.
OTobparxaercs Temnepartypa B
nomeLLeHnn.
OTtobpaxeHune .
- Han HeucnpaBHOCTEN.
Temng aTypbl HKyp P
= patyp OnemeHTbl HacTpoviku DN.
OnemeHTbl MOHUTOPUHra
obCnyXmBaHus.
oF Mo dapeHreiiTy Temnepatypa otobpaxaeTcs B
y x PapeHrenTa.
Temnepatypa paaycax ®apetrenta
oC Mo Liensciio Temnepartypa oTobpaxaetcs B
rpagycax Llenbcus.
OTo6paxeHune
3aqpaHH017| OTobparxaeTcst 3afaHHas
Temneparypa.
TeMneparypbl
OTo6paxeHune
P OTobpaxaetcs Temneparypa B
& TEMnepaTypbl B noMeLLeHM
nomeLleHnm ’
@ Taitvie Hactpoiika Taiimepa (Muraer).
P Tanmep BKOYEH (CBETUTCS).
HacTtpoiika Tarimepa BbIKIO4EHUS
O FF Tanwvep (muraer).
BbIKITHOYEHNS Tanmep BbikntoveHus paboTtaet
(cBeTuTCS).
Tarimep
i He goctynHo.
Taiimep ON BKITHOUEHUS Aocty
¢? MosTop He pocTynHo.
YcTaHoBKa Tanmepa.
Boems 16 MHankatop BpeMeHn 40 3aBepLUEHNS
,BB-’BB P A oTobpaxaeT kof oLLMOKK.
. 3aBepLUeHUst

HacTtpowika DN-gaHHbIX CEPBUCHOIO
MOHUTOPUHra.

Mpo6HbIN Nyck

TEST

Mpo6HbIN nyck

B pexxume npoGHoro mycka.
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Knaccudmkaunsa CumBon HasBaHue 3HayeHue
& ToyeuHbln ocmoTp | MponcxoanT cooii.
No_ Ne [MopsAKOBbLIN HOMEP HEVNCTIPABHOCTY.
YBegomnexve
O6cnyxvBaHne ; 0 NpoBefeHnn YBeaoMreHne npuxoguT B pexume
CEepBUCHOIO CEpBUCHOrO 0OCMOTpa.
ocmoTpa
CepBUCHbII YCTPONCTBO B pEXXMME CEPBUCHOIO
MOHWUTOPWHTF MOHWTOPWHra.
OTobpaxaetcs, korga
KOHOMLIMOHEP BO3ayXa yrnpaensieTcs
LieHTpanM3oBaHHO 1 UCMONb3yeTcs
C NMOMOLLbIO YCTPOUCTBA
EeHTPasibHOrO yrnpaBneHus,
Mugukartop HEHTP ynp
Hanpumep, LeHTpansLHoro nynsta
LieHTparnbHoro .
VY. (HacTpoviku, KOTopble MOXHO
yrpaBneHus
3agaTb Ha nynste Y, 3aBUcaT ot
pexvma LieHTparbHOro yrnpasneHust.
[ononHuTtenbHble CBeAeH st CM.
B PYKOBOZACTBE Mornb3oBaTersi
LeHTpanbHoro nynsra A1y.)
OTtobpaxaetcs, koraa nponucxoanT
Mnagukartop P Aa np A
f\ ocyllieHne TennoobMeHHIKa
@/ paboThl pexuma
BHYTpeHHero brioka B npouecce
CaMOO4UUCTKM
CaMOOYMUCTKM.
YkasblBaerT, 4To ecnv apyron
BHYTPeHHWI 6ok paboTtaet B
pexume oborpeBa/oxnaxaeHus,
MYNBTUCMINUT Cynep CMapT cuctema
MaHenb .
Toshiba Super Smart He moxeT
COCTOSIHWS
WHaunkatop oxnaxgaTtb/HarpeBaTb; a Takke,

pexnma oxXnagaHus

YTO MYnbTUCOIIUT CUCTEMaA C
pekynepauven Tenna Super Heat
Recovery He moxeT oborpesaTb nnm
oxnaxgaTb, NOCKOrbKy Temneparypa
Hapy>XHOro BO3ayxa npesbillaeT
Omnana3oH pabouer Temnepatypsbl.

Wnaukartop
npeaBapuTenbHOro
nporpeea

OTobpaxaeTtcs Npy BKITHOYEHUN
pexvima oborpesa Unm 3anycke Lyknia
otTanBaHus. Koraa otobpaxaercs
3TOT 3HAYOK, BHYTPEHHWIA Brok
npekpaLiaeT nogavy Bo3ayxa unm
paboTaeT B pexvme BEHTUNSTOpa.

MHovkaTtop gatymka
nynsta Y

OToGpaxaeTcsi Npy UCNoNb30BaHMN
nartyuka nynera y.

C6poc cunbsTpa

OTo6paxaeTcs, korga punstp
Hy)XgaeTcsi B 06Cny>KMBaHUN.

OTa dyHKumMS
oTcyTCTBYET

He pocTynHo.
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V BeHTUNSAUNOHHbIN GNOK C peKynepauven Tenna

ABTO BEHTUNAUMSA

PaboTtaeT pexxum aBTomatn4eckomn
BEHTUNALMNN.

Knaccudumkauus CumBon HasBaHue 3HauyeHue
OTobpaaeTcsi B OXunaaHnm
OCTaHOBKW BCEX BEHTUMSALMOHHBIX
. MHaukaTop 6rokoB ¢ pekynepauvei Tenna.
(—_-_ﬁ) rotoBHocTn Kk | [oka oTtobpaxaercs aToT
BEHTUNALNM NHAMKATOP, BCE BEHTUMSALMNOHHbIE
6noku ¢ pekynepauuven Tenna
OCTaHaBnMUBatoTCS.
ﬂ. Pexxum
— PaboTtaeT pexxum BeHTUNsaLmn.
p— BEHTUNALUN
- KpyrnocyTtouHas | PaboTaeT pexum KpyrnocyTo4HON
m BEHTUNAUNS BEHTUMALUM.
PaboTaeT dyHKLMS HOUHOM
e Hounas OYUCTUTENBHON BEHTUNALIMN.
J ounctutenbHasa | (JononHuTenbHble CBEAEHUS CM.
BEHTUNALNS B PYKOBOZCTBE MoNib3oBaterns
KOHAMUMOHepa BO3ayxa Bo3ayxa.)
BeHTMNAUNOHHBIN
6ok ¢ ‘.. YBnaxHeHue Pabotaet ¢
. VHKUMS YBIAXXHEHUSI.
pekynepauvei
Tenna /A\\
Y %

TennoobmeH PabotaeT pyHKkumsa TennoobmeHa.
O6bI4Has BeHTunsauus pabotaet B 06b14HOM
BEHTUNALMS pexumve.

BeHTungaums c
NONOXUTENbHbIM
naBrneHnem

Ecnu yctaHoBneHo «[puTouHbIv
BO3AyX > BbITSXHONM BO3AyX», B
nometleHve byaeT nogaBaTbCs
6onblue Bo3ayxa, YeM BblBOAUTLCS
Hapyxy.

BeHTunsaumsa c
oTpuLaTENbHbIM
naBrneHnem

Ecnun yctaHoBneHo 3HayeHne
«MpuUToYHBIN BO3ayX < BbITSHXHOM
BO3AYX», TO HapyxXy byneT
BbIBOANUTLCS GonblUe BO3ayxa, Yem
nogaBaTbCs B MOMELLEHME.
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3 Pabora

[Mpu nepBom MCnonb30BaHNM KOHAULMOHEPa BO34yxXa Unn naMeHeHn HaCcTpoekK BbINOSTHUTE

cregyolmne AencTeus.

Mpw cnepytowemM ncnonb3oBaHun Haxmute kHornky ON/OFF (BKI1./BbIKI1.), 4To6bl koHAULMOHEP
BO3ayxa paboTan ¢ 3afaHHbIMU HAaCTpOKamMm.

B Pexum oxnaaHus

Ecnu muraet « SETTING», onepauus He ByaeT NnpuHsiTa CUCTEMOMN.

TpeboBaHus

* Bo Bpemsi UICNOMb30BaHUS BbIKMHOYATENb MUTAHWS LOMKeH HaxoauTces B nonoxeHun ON (BKI1.).

* Ecnu KoHOMLMOHEP BO34yXa UCMOSb3YeTCsl NOCNe ANUTENbHOro nepepbiBa, HeobXxoaMmo
BKIMIOYUThL BbIKIHOYATENb NUTAHUS HE MeHee YeM 3a 12 YacoB 0 Havana paboTbl.

* [lynbT AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHus He byaet paboTtaTe NpubnmManTenbHO 1 MUHYTY nocrne
BKITIOYEHMS MUTaHUs. ATO He SIBNSETCA HEUCMPABHOCTbIO.

M 3anyck

x
L]

'BB HB Y fz 5 waniill

KHonka KHonka KHonka ON/OFF
MEHIO HacTponku  (BKI1./BbIKII.)

1 KHonka ON/OFF (BKI./BbIKI1.)
HaxmuTe kHonky, 4Tobbl 3aropencs
VHAMKaTOp paboThl, ¥ KOHAMLMOHEP
BO3ayxa Havan pabortatb.

B pexume o6orpeBa

» KoHauumoHepy Bo3gyxa
TpebyeTcs npeaBapuUTENbHbINA
nporpes B TedyeHne 3-5 MUHyT,
BO BpeMsi KOTOPOro BEHTUMATOP
BHYTpeHHero brioka octaeTcs
BbIKIOYEHHbIM. [ocne 3aBepLueHns
npeaBapuTenbHOro Nporpesa
KOHOMLMOHEP BO3adyxa HaunHaet
nogasaTb ropsiynii BO3AyX.

2 BbIGoOp pexunma paboTbl
[ns nepexona k Beibopy pexuma
paboTbl HAXKMUTE KHOMKY MEHIO.

» byger muratb nHgukaTtop TekyLlero
pexuma paboTbl.
Pexvm paboTbl 1 ero nHgukatop
MEHSIOTCA B CreaytoLiem nopsake
NpU KaXKAOM HaxXaTuu KHOMKK
HaCTPOWKH:

O6orpes |—>| Ocyuika |—>

* OTobpaxkaeMblii pexum paboThbl
OTNM4aeTcsi B 3aBYCUMOCTU OT MOAENM
NOAKMIOYEHHOro BHYTPEHHEro broka.
(JononHuteneHyto MHoOpMaLMio
CM. B PyKOBOZACTBE MO 3KCnyaTaumm
BHYTpPEHHero 6rnoka.)

« Ecnu kHonka He byaert Haxara B

TeyeHne 30 cekyHA, BbIGOp pexnma
paboTbl 3aBepLUMTCS.

Oxnaxpenne |—>| Bentunstop

3 BbIGOp CKOPOCTU BeHTUNATOpa
B 06bI4HOM pexunme paboTbl:
[ns nepexopa K BbIbOpy pexunmMa
CKOPOCTU BEHTUNSTOPA HAXMUTE KHOMKY
MEHI0.
» bByger muratb nHgukaTop TekyLlero
pexunmMa CKopoCTW BEHTUMATOpPA.
Mpn KaxxaoM HaxaTum KHOMKK
PEXMM CKOPOCTU BEHTUNATOpa
1 ero nHauKauus U3MeHsITCS B
cnegyloLemM Nnopsiake:
A8 mll <> <l gl e amlll~,
ABTO  Huskas Huskas+ Cpep. Cpen.+ Beicokas
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* HacTpoWikun pexvnma ckopocTun MpumeyaHwue.

BEHTUNATOPAa 3aBUCAT OT *
NOAKIMHOYEHHbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.
* B pexume BeHTURNATOPa HEBO3MOXHO *

yCTaHOBUTb «@x ABTOY.

* Ecnwu onpegeneHHas HacTpoWka
CKOPOCTU BEHTUNSTOPA HEQOCTYMNHa
ONst OTAENbHbIX NOAKMHOYEHHbIX
mogenew, Ha avcnnee otobpasutcs
«@x».

» [lpu oTCcyTCTBUM Kakmx Nnbo
nevicteun B TedeHne 30 cekyHa
BbIOOp CKOPOCTU BeHTUNsiTopa byaet
3aBepLUEH.

Pexuvm ABTO HeQOCTyNEH AN HEKOTOPbIX
Mozenen BHYTPEHHUX GroKoB.

3aBofckas HacTporika HepaBHOMEPHOM
cKkopoCTU BeHTUnsATOpa («MpUTOYHbIN
BO34yX > BbITSHXKHOM BO3AYX» UNK
«pUTOYHBIV BO3aYX < BbITSKHOWM BO3AYX»)
OTKItO4EHa Mo yMonyaHuio. OTKNIOYEHHbIe
HacTpoWkKn He oTobpaxatoTcsi. YTobbl
BKIIOUUTb MX, 0BpaTUTECh K NpoAaBLy
(annepy).

4 BbiGop pexuma konebaHum
[Ins nepexopa K BbIOOPY pexumMa konebaHui

HaXXMUTE KHOMKY MEHIO.

Mpumeyanune. OBbIYHBIN pexum paboThbl .
HeOoCTYMNeH AN HEKOTOPbIX
mMogenew BHYTPEHHUX
6nokoB.

HaCTpOﬁKa CKOPOCTU BEHTUNATOPA B peXxXnme

Bynet Murate HOMKATOP TEKYLLEro
pexvma konebaHui.

[Mpu KaXX[oM HaXKaTUM KHOMKN PEXUM
KonebaHu 1 ero NHONKaUusi NU3MeHSITCSt
B CriefiytoLem nopsigke:

BEHTUNALMK: " - C s —
, ELELSIL LAY
[Ina nepexofa k BbIOOPY pexunmMa CKopocTh \ - N\ - ~. - S8 Y
BEHTUNATOPA HaXXMUTE KHOMKY MEHIO. (1) (2) (3) (4) (5] . | (KoneGanme)
* Byget murate nHAMKaTOP TEKYLLEro pexuma
CKOpPOCTWN BEHTUNATOPA. Pesum paboTb! [ocTynHble HanpaeneHus
Mpn KaXXAOM HaXaTUM KHOMKN PEXUM P pexuma konebaHum
CKOPOCTU BEHTUNATOPA U €ro NHANKaLMS O6orpes, Bentunaums, [(1) & 2) & 3) & 4) &
M3MEHSAITCA B crneayowemM nopsake: ABTO (060rpeB) (5) © (konebaHve)
OxnaxpeHwe, Ocyluka, |(1) & (2) & (3) &
@x--. ABTO ABTO (oxnaxaeHue) (konebGanwe)
MpumevaHwme.
$amil Beicokas + [epeksioyaTens HanpasneHnst NoToka
BO3[yXa HeJOCTYNeH A1 HEeKOTOPbIX
3{-. Cpen. Mozenel BHYTPEeHHNX BroKoB.
* V13-3a He3HauUNTENbHbIX pas3nuyni B
x- Huakas pasHbIX MoAensiX BHyTPEHHUX 6rokoB

xiﬁx‘-. (*1) MepemeHHas
,_*33; $amll 2 Bbicokas

3“7—‘33‘-- *1) MepemeHHas

3a OMNOSTHUTENbHBIMY CBEAEHUSIMU O
HaCTPOWKe NOMOXEHNs 1 konebaHus
*anto3n obpalyanteck B PykoBoacTsBo
nonb3oBaTensi KOHAULMOHepa BO3AyXa.
Ecnu kHonka He ByfeT HaxaTa B TeYeHue
30 cekyHz, BbIGOp pexuMm KonebaHui
3aBepLUUTCS.

el (2 Huakast 5 Bbi6op TemnepaTypbl

*1: x_ﬂ Ecnu yctaHoBneHo «lMpuToYHbiIi
= BO34yX > BbITSXKHON BO3AYX», B

nometleHvie 6yaet nogaBaTbcs
bonblue Bo3ayxa, YeM BbIBOAUTLCS
Hapyxy. .

*9: _ﬁx Ecnu yctaHoBneHo 3HayeHune

= «MpUTOYHBIV BO3AYX < BbITSHXHON

BO34yX», TO HapyxXy byaet .
BbIBOAMTHLCS Gornblue Bo3ayxa, Yem
nofasaTbCsl B NOMeLLEeHNe.
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HaxumanTe KHOMKY HacTpowku, 4Tobbl 3agaTb
Temneparypy.

[lnanasoH HacTpoek TemnepaTypsl
KOHAMLMOHEp BO3ayXxa COCTaBnsieT oT
18,0°C po 29,0°C.

[nanasoH HacTpoek TemnepaTypbl Ha
BbIXOZle ANl oborpeBa nona cocTasnsieT ot
25,0 °C po 50,0 °C.

YyBCTBUTENBHOCTb PErYNMPOBKM
Temneparypbl coctaensiet 0,5°C.




MpumeuaHue. Perynmposka Temnepartypbl
HeLoCTYMHa ANs HEKOTOPbIX
Mogenei BHyTPeHHMX GroKoB.

6 Bbibop Tuna BeHTUNAUMM (dTa
(pyHKLMA [OCTYyNHA TONbLKO ANA
Mofenv BEHTUNSILMOHHOIO GrioKa ¢
pekynepauuen Tenna)

B pexnmMme BeEHTUNAUNn HaXxXumamnTe KHOMKY
«V'» unm «A», 4Tobbl BeIbpaTh pexnm
BEHTUNALUUN.
* bByneT muratb MHAMKATOP TEKYLLErO
pexnma BeEHTUNAUNN.
Pexum BEHTUNALUN U €ro nHOuKaTop
MEHAKTCA B cregyrLwem nopaake npu
KaXXgoM Ha)XXaTum KHOMKU HaCTpOIZKI/IZ

3 e %

AgTO O6blyHas
> >
"’ Tennoobme ™ goyrynauns [* | BerTunaums <-I

7 Ouunctka chunbTpa
+ Korpa oto6paxaetcs « B », noxanyicra,
06s13aTenbHO BLINOMHUTE OYUCTKY mnbTpa
1 3aTeM cOpockTe 3TOT UHAMKATOP.
WHCTpyKUMKM no oumncTke cmnsTpa cM. B
PykoBoacTBe nonb3oBaTenst BHyTPEHHETO
6noka.

» Cbpoc nHamkaTopa npoBepkn dunstpa:
Bo Bpems paboTbl HaXMUTE U
yaepxvBanTe B TedeHne 10 cekyHA KHOMKK
[MeHto] + [Hacol] + [¥] + [A], nocne aToro
MHOMKATOP McYe3HeT, u cbpoc obpaTHoro
oTcyeTa BpeMeHu o crneaytoLuei
npoBepku unsTpa GyaeT ycnewwHo
BbIMOSTHEH.

MpumeyvaHue.

» Korga obpaTHbIi OTCHET BPEMEHN A0
crieqytoLel MpoBepkn hunsTpa BepHeTCS
K HyMto, Ha Aucrnee otobpasutes « B ».

« «[H] » bynet oTobpaxaTbCs Aaxe nocrne
BbIKMKOYEHNS KOHAULIMOHEPA BO3AYXa.

» Ecnu Ha nynsTe AnCTaHUMOHHOIO
ynpaerneHusi otobpaxaetcs « Ff »
cnepyet oba3aTenbHO BbIMOMHUTL OYUCTKY
dunstpa. 3acopeHHbIn PUNBTP MOXET
NPUBECTU K CHUXKEHWNIO 3P PEKTUBHOCTYM
oxnaxaeHusi n oborpeea.

» Ecnu nogkntoyeHbl Ba BHYTPEHHMX Brioka,
Ha aucnnee otobpasntcs obpaTHbIn
OTCYET BPpEMEHU [0 NPOBEPKM punbTpa Ha
rnaBHoM Groke.

»  OTc4yeT BpeMeHu 40 NpoBepku dunstpa
3aBUCUT OT NOAKMHOYEHHBIX BHYTPEHHUX
GrnokosB.

4 PaboTa Taumepa BbIKITHOYEHUA

Tanmep BbIKIMIOYEHNS: BHYTPEHHUN 6roK BbIKnto4YaeTcst npuy OOCTUXEHUN YKa3aHHOIro BpeMeHU.

TOSHIBA
)
D
OFF o% 4
E'3 H #--l
2 @@ v A O
[ B |
L
1,3 2
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1 KHonka TaMepa BbIKITHOYEHUSA
HaxmuTe KHOMKy TaliMepa BbIKITOYEHWS, KOTAa KOHAULMOHEpP Bo3ayxa paboTaer.
« 3acsetsites @) u OFF, a ERARINE v vHankaTtop BpeMeHM HauHyT MUraTh.

2 YctaHOBKa BpeMeHMu TarMepa BbIKIMIOYeHUs

HaxumaiiTe KHOMKy HacTpoWiku, YTobObl 3aAaTb Bpemsi.

» 3HayeHue BpeMeHU yBenuymMBaeTcst Ha perynsipHble otpesku: 0,5 yaca (30 muHyT), 1 vac,
2 vyaca..., MakcumanbHoe 3HaveHue — 7 aHew (168 vacos). Hactpoiiku Bpemenun ot 0,5
[0 23 YacoB NOMHOCTbIO OTOBPaXalOTCA Ha MyrbTe ANCTAaHLMOHHOTO ynpasnexus. Ecnu
3HayeHue npesbilaeT 24 Yaca, byayT otobpaxaTbCs AHU 1 Yachkl.

» Ecnu kHonka He ByaeT HaxaTta B TedeHne 30 cekyHA, HacTpoiKa TaiMepa BbIKIOYEHUS
OTMeHsieTC.

Mpumepbl MUHAUKALMM Ha NyJibTe AUCTAHLMOHHOIO ynpaBrieHusi
e 23 yvaca ¢ 34 vyaca

¢d H id 10
:d obo3HavaeT oguH AeHb (24 yaca)

1] o6osHavaeT 10 yacos (Bcero: 34 yaca)

3 Haxmwute KHOMKy TanmMepa BbIKINIOYEHUs
Korna uHamkatop MoracHeT, a MHAMKATOP TaliMepa BbIKMIOYEHNS NepecTaHeT
mMuratb U ByaeT NOCTOAHHO CBETUTLCA, PYHKLMS TaiMepa BbIKIIOYEHUst Ha4yHeT paboTaTb.
» Korga pabotaert Tanmep BbIKIMIOYEHUS, HAMKALUS BPEMEHN oTobpaxaeTcs B Buae
obpartHoro oTcyeTa.

HE BuiknoyeHne Tanmepa

1 HaxmuTte KHONKy TaMepa BbIKITHOYEHUA.
MH,D,I/IKaTOp O6paTHOFO OTCcYeTa BbIKITKOYUTCA.

MpumeyaHve

» Korga Taiimep BbIKIOYEHUSI pabOTaET, Bbl MOXETE OTKIMHOUUTL €ro, BKITHYUB UMK
BbIKMOYMB KOHAMUMOHEpP ¢ noMoLubio kHonku ON/OFF (BKI1./BbIKI1.).

Mouck u ycTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEMN

ENpoBepka u noaTBepxaeHne

B cny4ae BO3HUKHOBEHUSA
HeuncnpaBHOCTU B paboTe
KOHAMLMOHEepa BO3ayxa MHANKATOP & A
Tanimepa BblkntoveHns byaet <::>
nonepeMeHHO NokasbiBaTb KOZ, fem~d. s
NPOBEPKU 1 HOMEP BHYTPEHHEro <P 0~ +~ 2
6roka, Ha KOTOPOM BO3HUKNa R s A
HeuncnpaBHOCTb.
Kopn npoBepku Homep HencnpaBHoro

BHYTpeHHero 6rnoka
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M)XypHan HeucnpaBHOCTeN U NoaTBepPXAEHUE

B cny4ae BO3HUMKHOBEHUS HENCMPABHOCTM B paboTe KOHOULMOHEPA BO3AyXa MOXHO OTKPbITb

XKypHan HeucrnpaBHOCTEN, BbINOMHUB criegytowmne gencteus. (B xxypHane HemcnpaBHOCTEN

MOXET XpaHuTbcs He Bonee 4 3anuceint.)

YKypHan HemcnpaBHOCTEN MOXHO NPOCMaTPUBaTh NPY BKITOYEHHOM WX BbIKIMHOYEHHOM

KOHOVLUMOHepe Bo3ayXa.

« Ecnu pabotaeT Tanmep BbIKMOYEHNS, OH OTKIIOYMTCA B Cllyvae NPOCMOTpa XXypHarna
HENCnpaBHOCTEN.

LWar MHCTpYKUMM NO BbINOMHEHUIO

HaxmuTe v yaepxuBainTe KHOMKY TalimMepa BbIKMIOYEHNS

6onee 10 cekyH, Noka He NosBUTCS MHAUKaTOpP [ ],

03HavalLwyMin, YTO Bbl BOLLSIM B PEXUM NPOCMOTpa U

yCTpaHeHWsi HencnpaBHOCTEN. A

1 * Ha nHgukaTope Temnepatypbl oTobpaxaetcs [01:
nopsiaKOBbLIN HOMep 3anucy 06 ownbke].

* Ha uHaukaTope Tanmepa BbIKIOYEHWS NONEPEMEHHO
oTobpaxatoTcsi [Kof NpoBepKM] U HencnpaBHbIN
BHYTPEHHWI Brok [Homep BHyTpeHHero 6rnokal.

w1

III'
R
(=]

I\

Mpwy KaXkOOM HaXKaTVM KHOMKN HACTPOMKK 3anncum o

HeuncnpaBHOCTAX OyayT oTobpaxaTbCs B NOPSiAKe UX

co3aaHus.

3anucy o HencnpaBHOCTSIX OTOBpaXKaloTCA B NOpsiAKe oT y

[01] (nocnepHsas) po [04] (nepsasy). Tome

TpeboBaHus

B pexxumMe nowcka v yCcTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN He
HaXVMamnTe 1 He yaepXvBaiiTe KHOMKY MeHto Gonee
10 cekyHA, UHa4e Bce 3anvcu 0 HEMCNPaBHOCTSX
BHyTpeHHero 6rnoka GyayT yaaneHsbi.

BeinonHue nposepky, HaxxmuTe kHonky ON/OFF (BKI./ 1 2 3
BbIKI1.), 4ToBbl BEPHYTLCA K 0OBIYHOMY pexXuMy paboTbl.

3 * KoHauumoHep Bo3ayxa NpodormkuT paboTtark, ecru

OH paboTan go atoro. B criyyae octaHOBKM HaxXmuTe

kHonky ON/OFF (BKJ1./BbIKI1.) ewwe pas.

6 OOpaweHne 3a TEXHUYECKUM
oGCcnyXMBaHMeM U PEMOHTOM

MoxanyicTa, coobLmte Ham kKoMGuHaumm us 6yks (A, E, F, H, L, P) u undp B koae nposepke,
KoTopbIi oToBpaxaeTtcst Ha XKK-gucnnee nynbrta ANCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus.
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TOSHIBA Model:
Klima (split tipi) RBC-ASCU32Y-E
Kompakt kablolu uzaktan kumanda

Kullanici Kilavuzu

Toshiba klima uzaktan kumandasini satin aldiginiz icin tesekkur ederiz.
Klima uzaktan kumandasini kullanmadan énce litfen bu Kullanici Kilavuzu’'nu dikkatlice okuyun.
» Kullanici Kilavuzu’'nu ve Kurulum Kilavuzu’'nu Ureticiden (veya bayiden) aldiginizdan emin olun.

Ureticiler veya bayilere yonelik gereklilikler
 Latfen Kullanici Kilavuzu’nun igindekileri agik bir sekilde agiklayin, ardindan bu kilavuzu
kullaniciya teslim edin ve kullanicidan bunu diizgin bir sekilde saklamasini isteyin.

1 Giivenlik Onlemleri

+ Kullanmadan &énce “Giivenlik Onlemleri” bslimiinii dikkatlice okuyun.

» Asagidaki 6nlemler guvenlikle ilgili dGnemli 6geler icermektedir. Bunlara uydugunuzdan emin olun.
Metni okumadan once, litfen asagidaki ayrintilari (talimatlar ve semboller) anlayin ve asagidaki
talimatlara uyun.

Simge/ifade Simgenin/ifadenin anlami

E U Uyarilar, yaptiginiz galismanin yanlis olmasi ve uyarilardaki talimatlara uymamaniz
var durumunda agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecegini belirtir.

Dikkat ifadesi, yaptiginiz calismanin yanlis olmasi ve dikkat ifadelerindeki
A Dikkat [talimatlara uymamaniz durumunda agir yaralanmalara veya maddi hasara neden
olabilecegini belirtir (*1).

*1: Maddi hasar, binalarda, ev esyalarinda, kimes hayvanlarinda ve evcil hayvanlarda vb.

olusan hasari igerir.

/\ Uyan

Kurulum
» Uzaktan kumandanin kurulumunu kalifiye bir elektrik tesisatgisina yaptirdiginizdan emin

olun. Uzaktan kumandayi kendi basiniza yanlis takarsaniz elektrik carpmasina, yangina veya

baska sorunlara neden olabilir.
» Sirketimiz tarafindan belirtilen uzaktan kumanday! taktiginizdan emin olun ve kurulum

sirasinda Urund satin aldiiniz bayiye danisin. Uzaktan kumandayi kendi basiniza takarsaniz

elektrik carpmasina, yangina veya bagka sorunlara neden olabilir.
» Sirketimiz tarafindan belirtilenler disindaki klima Grlinlerine takmayin.

Calistirma

» Uzaktan kumandada bir sorun tespit ederseniz (6rnegin, yanan nesnelerin kokusunu alirsaniz),

litfen derhal ana salteri kapatin veya uzaktan kumandayi kapatmak igin devre kesiciyi kapatin
ve bayi ile iletisime gegin. Uzaktan kumanda anormal durumda calismaya devam ederse,
makine arizasina, elektrik garpmasina, yangina veya baska sorunlara neden olabilir.
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Yeniden kurulum ve onarim

» Uzaktan kumandanin higbir parcasini kendi basiniza tamir etmeyin.
Uzaktan kumandanin onarilmasi gerektiginde mutlaka bayinizle iletisime gegin.
Kendi basiniza yanlis sekilde onarmaniz durumunda elektrik garpmasina, yangina veya
baska sorunlara neden olabilir.

» Uzaktan kumandayi yeniden kurarken mutlaka bayinizle iletisime gegin.
Kendi basiniza yanlis kurmaniz durumunda elektrik garpmasina, yangina veya bagka sorunlara
neden olabilir.

/\Dikkat

Calistirma

» Uzaktan kumandanin icine herhangi bir sivi girmesini énleyin.
Uzerine meyve suyu, su veya herhangi bir sivi dékmeyin. Bu, makinenin arizalanmasina,
elektrik carpmasina, yangina veya baska sorunlara neden olabilir.

* Yanici spreyi dogrudan uzaktan kumandanin Uzerine puskurtmek icin kullanmayin.
Bu, yangina neden olabilir.

» Salteri kaldirmak/indirmek icin keskin bir nesne kullanmayin. Bu kisa devreye veya arizaya
neden olabilir.

2 Bilesenlerin Adi ve islevleri

Dugmeyi kullanirken LCD arka 1s1k yanacak ve galisma durdugunda arka 1sik 15 saniye sonra
sOnecektir.

Not: Uzaktan kumandanin mevcut ayar fonksiyonlari badlanan i¢ Uniteye gore degisir.

EDiigme

)| TEST EEREE [~ ] A\
—~_No. =)
@& 21

P .‘_A! ll_‘: -‘..N.‘ial
OFFea0N L lazl=l

18688 @ ® % amilll

‘e '«— Galistirma gostergesi
Calisirken sabit yanar.
Kontrol sirasinda veya koruyucu cihaz
etkinlestirildiginde yanip soner.
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1 ON/OFF (A¢gma/Kapatma) diigmesi

Klimay1 agmak icin digmeye basin ve klimayi kapatmak igin diigmeye tekrar basin.

2 Ayar dugmesi

Normal durumda bu iki digme sicaklik ayari icin kullanilir. Calistirma modunda, fan hizi
modunda, hava salinimi modunda, havalandirma tipi ve hava hacmi modunda ilgili ayarlari
degistirmek icin bu digmeleri kullanabilirsiniz.

3 Zamanlayici kapali diigmesi
Zamanlayiclyi kapali konuma ayarlayin.

4 Menii diigmesi

Bu digme normal klima modunu, galistirma modunu, fan hizini, hava salinimini,

havalandirma tipini ve hava hacmini segmek igin kullanilir.

Dugmeye her bastiginizda, segim asagidaki sirayla degisecektir.
« Bagli makineye veya segilen moda gore asagidaki islevlerden bazilari atlanabilir.

Normal klima Calistirma Hava Havalandirma Hava
> > >
modu modu Fan hizi salinimi tipi hacmi
A |

B Gosterge simgesi

ORI

OFF&O0N

1808160

TEST B @A
29 ‘@
ﬁ%'ﬁﬁL

@%s@é_‘rx@__ﬂx

@A % anill
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V¥ Klima

Siniflandirma

Adi

Anlami

Otomatik mod

Isitma veya sogutma otomatik olarak galigir.

—: - Isitma modu | Isitma calisiyor.
1 -
Calistirma & Nem Alma
modu modu Nem alma ¢alisiyor.
}:t Sogutma | g5 tma calisiyor
modu g caligtyor.
x Fan modu [Fan galisiyor.
@ Otomh?;k fan Fan hizi otomatik olarak ayarlanir.
x Fan hizi ig tinite fani galigiyor.
gOstergesi ¢ galistyor.
Fan hizi
@ Sabit fan hizi | Fan hizi sabitlenir ve degistirilemez.

Fan hizi ayari

Fan hizi: Disuk, Dusuk+, Orta, Orta+,
Yiksek

S sz]’l]‘r‘;ru Panjur konumu: F1, F2, F3, F4, F5.
Hava salinimi J Salinim Panjur saliniyor.
Ak Bir panjur kilitteme cihazi bulundugunda
U132 Panjur kilidi | gérintulenir. (Sadece dort yonli
havalandirma saglayan klimalar igindir.)
Sicakligi ayarlayin.
Oda sicakligini géruntileyin.
-88 B g:t:::d!:si Hata gegmisi 6geleri.
. gosterg DN ayari 8geleri.
Servis izleme 6geleri.
Sicakligi Fahrenhayt cinsinden
S1cakiik F Fahrenhayt | sriintiileyin.
oC Santigrat Sicakligi Santigrat cinsinden goruntuleyin.
g Aé%ilt:r';:?ilk Ayarl sicakhgi goérintuleyin.
Og;‘:’;gg!?' Oda sicakligini géruntdleyin.
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Siniflandirma Simge Adi Anlami
@ Zamanlayici Zamanlayici ayarlaniyor. (y'amp sénme)
Zamanlayici galigiyor. (sabit yanar)
Zamanlayici Z?manlaylu kapal ayarlaniyor. (yanip
OFF kapalr sénme)
Zamanlayici kapali galigiyor. (sabit yanar)
Zamanlayic Zamanlayic xi
ON acik Mevcut degil.
¢7 Tekrarla | Mevcut degil.
Zamanlayiciyi ayarlayin.
,BB-’BB Kalan siire | Kalan sire, hata kodunu goérunttler.
° Servis izleme verileri DN’sini ayarlayin.
Test Test
calistirmasi TEST caligtirmasi Test galistirmasi modunda.
Yerinde .
A Kontrol Hata meydana geldi.
No_ No. Hata ge¢misi numarasi.
Servis Servis kontrol

7’

bildirimi
devam ediyor

Bildirim, servis kontrol modu sirasinda
yapilr.

Servis
monitori

Servis izleme modunda.
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Siniflandirma

Simge

Adi

Anlami

Durum cubugu

Klima merkezi olarak kontrol edildiginde ve
merkezi uzaktan kumanda gibi bir merkezi
kontrol cihazi araciligiyla kullanildiginda

Merkezi goéruntilenir. (Uzaktan kumanda Gzerinde
kontrol . :
bstergesi yapilandirilabilecek ayarlar, merkezi kontrol
9 ¢ moduna bagh olarak degisecektir. Ayrintilar
icin litfen merkezi uzaktan kumandanin
Kullanici Kilavuzu’'nu okuyun.)
Kendi kendini |; . . . - .
) I¢ Unitenin 1s1 esanjorinin nemi
f\ temizleme . o3 )
. kendi kendini temizleme ¢alismasi ile
\_/ galismasi P, PP
giderildiginde goruntulenir.
ekrani
Baska bir i¢ Unite 1sitma/sogutma yapiyorsa
Toshiba Super Smart Multi-connected
- Calistirma | sisteminin sogutma/isitma yapamayacagini;
((D) beklemede [ayrica dis ortam sicakligi galisma sicakhgi
gOstergesi | araligini astigi igin Super Heat Recovery
Multi-connected sisteminin isitma veya
sogutma yapamayacagini gosterir.
Isitma modu etkinlestirildiginde veya buz
e On 1sitma ¢6zme gevrimi baglatildiginda gorintilenir.
-*- Sstergesi Bu gdsterge simgesi gorlntulendiginde, i¢
9 9 Uinite hava beslemesini durdurur veya fan
modunda galisir.
Uzaktan
kumanda Uzaktan kumanda sensérl kullanilirken
sensoru goruntulenir.
g0stergesi

Filtre sifirlama

Filtrenin servisinin ne zaman yapilmasi
gerektigini gosterir.

Bu islev
mevcut
degildir

Mevcut degil.
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Vlsi geri kazanimli havalandirma tinitesi

Siniflandirma

Simge

Adi

Anlami

Isi geri
kazanimli
havalandirma
Unitesi

)

Havalandirma
icin hazir
gostergesi

Tum 1s1 geri kazanimli havalandirma
Unitelerinin durmasi beklenirken
gorintdlenir.

Goruntulendigi sirada tim 1s1 geri
kazanimli havalandirma Uniteleri durur.

Havalandirma
modu

Havalandirma modu calisiyor.

24 saat
havalandirma

24 saat havalandirma galigiyor.

Gece
havalandirmasi

Gece havalandirmasi iglevi ¢caligiyor.
(Ayrintilar igin lGtfen klimanin Kullanici
Kilavuzu’nu okuyun.)

Nemlendirme

Nemlendirme iglevi ¢alisiyor.

Otomatik
havalandirma

Otomatik havalandirma caligiyor.

Is1 aligverisi

Is1 aligverisi galisiyor.

&g % ¢ B

Normal
havalandirma

Normal havalandirma galisiyor.

s
i

Pozitif basingli
havalandirma

“Besleme havasi > Atik hava”
ayarlandiginda odaya, digariya verilen
havadan daha fazla hava beslenecektir.

@

Negatif basingli
havalandirma

“Besleme havasi < Atik hava”
ayarlandiginda, odaya beslenen havadan
daha fazla hava disar atilir.
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3 Calistirma

Klimay! ilk kez kullandiinizda veya ayarlari degistirdiginizde, |Gtfen asagidaki adimlari izleyin.
Bir sonraki kez kullandiginizda klimayi segilen ayarlarla galistirmak icin ON/OFF (Agma/Kapatma)

digmesine basin.

HBekleme

“SETTING” (Ayar) yanip séndigunde, calisma sistem tarafindan kabul edilmeyecektir.

Gereksinimler

» Kullanim sirasinda salteri ON (Ac¢ik) konumunda tutun.
» Klimayi uzun sire sonra tekrar kullanacaginiz zaman, lltfen salteri en az 12 saat 6nceden agin.
» Uzaktan kumanda, gli¢ yaklasik 1 dakika boyunca agik olana kadar ¢alismayacaktir. Bu bir

hata degildir.

B Calistirma galigmasi

| Otomatik |—>| Isitma |—>| Nem alma |—>| Sogutma Fan

* Goruntilenen galistirma modu, bagl i¢
Unite modeline gore degisir. (Ayrintilar
icin i¢ Unite kilavuzuna bakin.)

1eqs

Menu Ayar ON/OFF
digmesi dagmesi (Agma/Kapatma)
digmesi

1 ONJ/OFF (Agma/Kapatma) diigmesi
Calistirma gostergesini yakmak ve
calistirmayi baglatmak icin digmeye
basin.

Isitma sirasinda

* Klimanin 3-5 dakika sureyle 6n
Isitmaya ihtiyaci vardir ve bu sire
boyunca i¢ tnitenin fan modu kapal
kalir. On 1sitma tamamlandiginda,
klima sicak hava géndermeye baglar.

2 Galistirma modunu segin
Menl diigmesine basarak galistirma

» Dugmeye 30 saniye icinde

basilmazsa, ¢alistirma modu secimi
sona erecektir.

3 Fan hizini segin
Normal ¢alistirma modunda:
Menu digmesine basarak fan hizi
moduna gegin.

Gegcerli fan hizi modu simgesi yanip
soner.

Dugmeye her basildiginda fan hizi
modu ve gostergesi, asagidaki sirada
degisir:

B8 - il gl gl -,
Otomatik Dustik  Disiik+ Orta Orta+ Yiksek

Fan hizi modu ayari, bagl i¢
Unitelere gore degisecektir.

Fan modunda, @x Otomatik”
secilemez.

Belirli bagli modellerde fan hizi
ayarinin mevcut olmamasi durumunda,
@ x goruntllenecektir.

30 saniye iginde islem yapilmadiginda,
fan hizi segimi sonlandirilacaktir.

moduna gegin.

» Gegerli galistirma modu simgesi
yanip soner.
Calistirma modu ve simgesi,
ayar digmesine her basildiginda
asagidaki sirayla degisir:

Not: Normal ¢alisma modu bazi i¢ tnite
modellerinde mevcut degildir.

Havalandirma modunda fan hizi ayari:

Meni digmesine basarak fan hizi moduna gegin.

» Gegcerli fan hizi modu simgesi yanip soner.
Diigmeye her basildiginda fan hizi modu ve
gostergesi, asadidaki sirada degisir:
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*1:

*2:

@x--. Otomatik
@ --. Yiksek
x-- Orta
L3 Duisiik

357—38--. (*1) Diizensiz
2% $amll (2 Yiiksek
36.-‘3 Sl *1) Diizensiz
A %am (20 Disik

“Besleme havasi > Atik hava”
ayarlandiginda odaya, disariya
verilen havadan daha fazla hava
beslenecektir.

“Besleme havasi < Atik hava”
ayarlandiginda, odaya beslenen
havadan daha fazla hava disar atilir.

$21

2%

Not:

4

Otomatik mod bazi i¢ Uinite modellerinde
mevcut degildir.

Duzensiz fan hizi igin varsayilan fabrika
ayari (“Besleme havasi > Atik hava”

veya “Besleme havasi < Atik hava”)

devre disidir. Devre digi birakilan ayarlar
goruntulenmeyecektir. Etkinlestirmek igin
|itfen saticinizla (bayinizle) iletisime gegin.

Hava salinimini segin

Meni digmesine basarak hava salinimi

moduna gegin.

* Gegerli hava salinimi modu simgesi yanip
soner.
Diigmeye her basildiginda hava salinimi
modu ve gostergesi, asagidaki sirada
degisir:

Not:

» Farkli i¢ Ginite modellerindeki kiigtik farkhliklar
nedeniyle panjur konumu ve saliniminin
ayarlanmasiyla ilgili ayrintilar igin Ittfen
klimanin Kullanici Kilavuzu’na bakin.

» Dugmeye 30 saniye i¢cinde basiimazsa,
hava salinimi segimi sona erecektir.

Sicakligi segin
Sicakligi ayarlamak icin ayar digmesine basin.
» Klima sicaklik ayari araligi 18,0 °C ila
29,0 °C arasindadir.
* Yerden isitma ¢ikis sicakhigi ayar arahgi
25,0 °C ila 50,0 °C'dir.
+ Sicaklik ayarinin hassasiyeti 0,5 °C'dir.

Sicaklik ayari bazi i¢ tGinite modellerinde
mevcut degildir.

Havalandirma tipini segin (Bu islev,
sadece 1si1 geri kazanimh havalandirma
tinitesi icin sunulmaktadir)
Havalandirma modunda, “V” veya “A” diigmesine
basarak havalandirma modunu degistirin.
» Gegerli havalandirma modu simgesi yanip
soner.
Havalandirma modu ve simgesi, ayar
digmesine her basildiginda asagidaki
sirayla degisir:

[

k3 ® 3% &
Isi Otomatik Normal
aligverisi havalandirma havalandirma <'|

7

PP (P N
\. \.' ? L 3 Y t‘;/ = E\\/
(1 (2} 13) (4) .| (51} (Salinim)

Calistirma modu Mevcut hava salinimi

Isitma, Fan, Otomatik

(1s

eReR)eEdeB)=

1itma) (Salinim)

Sogutma, Nem Alma,
Otomatik (sogutma)

(1) & (2) © (3) © (Salinim)

Not:

Ruzgar yonu anahtari bazi i¢ Unite
modellerinde mevcut degildir.
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Filtreyi temizleyin

« “HH” gorintllendiginde, litfen filtreyi
temizleyin ve ardindan sifirlayin.

Filtre temizligi icin lutfen i¢ Gnitenin
Kullanici Kilavuzu’na bakin.

« Filtre kontrolli simgesi sifirlanir:
Calistirma sirasinda [Meni] + [Saat] +
[V] + [A] tuslarina 10 saniye basili tutun,
ardindan simge kaybolur ve filtre kontroll
geri sayimi sifirlanir.

Not:

« Filtre kontrolu geri sayimi sifira déndigiinde,
ekranda “ Ef” gortintlilenecektir.

» Klima galistirmayr durdurdugunda bile
“Eff” goruntilenecektir.

+ Uzaktan kumandada “ff] " gortntileniyorsa,

lGtfen filtreyi temizleyin. Tikali filtre, sogutma
ve Isitma performansinin dismesine neden
olabilir.

» Iki i¢ Uinite baglandiginda ana klimanin filtre

kontrolU geri sayimi géruntulenecektir.

« Filtre kontrolU geri sayimi, bagli i¢ Unitelere

g0re degisecektir.



4 Zamanlayici kapali Calismasi

Zamanlayici kapali: ayarlanan sureye ulasildiginda i¢ Unite ¢alistirmayi durdurur.

TOSHIBA

Y
O lem 2
33 H -'if.-l
® 0y A O

1,3 2

1 Zamanlayici kapal diigmesi
Klima calisirken zamanlayici kapali digmesine basin.
« @) ve OFF sabit yanarken ERRII[E ve zamanlama gostergesi simgesi yanip séner.

2 Zamanlayici kapali galigmasi igin siireyi segin

Sireyi ayarlamak igin ayar dugmesine basin.

« Sire 0,5 saat (30 dakika), 1 saat, 2 saat... seklinde diizenli sirada artar ve maksimum 7
glin (168 saat) olur. Uzaktan kumandada 0,5 ile 23 saat arasindaki suire ayarlari tam olarak
gOruntulenir. Ayar 24 saati asarsa, gunler ve saatler goruntilenecektir.

« Dugmeye 30 saniye icinde basilmazsa, zamanlayici kapali ayari iptal edilecektir.

Uzaktan kumanda gostergesi érnekleri

» 23 saat * 34 saat

14 N
c3d H id U
.'d bir glinu (24 saat) gdsterir
10 10saati gosterir (Toplam: 34 saat)

3 Zamanlayici kapali diigmesine basin

g0stergesi kayboldugunda ve zamanlayici kapali gostergesi simgesi yanip sénme

durumundan sabit yanma durumuna gegtiginde, zamanlayici kapali islevi baslar.

« Zamanlayici kapali iglevi galisirken, zamanlayici gostergesi geri sayim seklinde
gOruntdlenir.

B Zamanlamayi iptal edin

1 Zamanlayici kapali diigmesine basin.
Zamanlama g0stergesi simgesi kaybolur.

Not

« Zamanlayici kapali galisirken klimayr ON/OFF (Agma/Kapatma) dugmesi ile agarak veya
kapatarak zamanlayici kapali islevini kapatabilirsiniz.
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5 Sorun Giderme

B Dogrulama kontrolleri

Klima arizalanirsa, zamanlayici
kapali gostergesi dontsumlu
olarak Denetim kodu ve arizali i¢
Unite numarasini gésterecektir.

e N
P N

Denetim kodu

M Sorun giderme gecmisi ve onayi

o B

ey

Arizali i¢ Unite
numarasi

Klima arizalanirsa, asagidaki adimlari izleyerek sorun giderme gecmisini goéruntuleyebilirsiniz.

(Sorun giderme gecmisi en fazla 4 kayit kaydedebilir.)

Sorun giderme ge¢misi, klima acik veya kapaliyken goéruntilenebilir.

« Zamanlayici kapali islevi caligirken sorun giderme gegmisini géruntilerseniz, zamanlayici

kapali islevi iptal edilecektir.

Adim Caligma Talimatlan

digmesine 10 saniyeden uzun basih tutun.

1 Sirasl].

goriintuleyecektir.

Sorun giderme gegmisi moduna girdiginizi gésteren
[ F] gosterge simgesi goriinene kadar zamanlayici kapali

» Sicaklik gostergesi ekrani [01: Sorun Giderme Gegmisi

» Zamanlayici kapali géstergesi donusimli olarak
[Denetim kodu] ve arizali [i¢ Unite Numarasi] 6gesini

Mo
~ |n/u / |
P

giderme gecmisi sirayla goruntilenecektir.

eski) arasinda goruntilenir.

Gereksinimler

Ayar digmesine her basildiginda, kaydedilen sorun

Sorun giderme gegmisi kaydi [01] (en son) ile [04] (en

Sorun giderme ge¢misi modunda, meni dugmesine 10
saniyeden uzun basili tutmayin; aksi takdirde, i¢ Unitenin
tim sorun giderme gecmisi kayitlari silinecektir.

ON/OFF (A¢gma/Kapatma) diigmesine basin.

basin.

Kontrol tamamlandiktan sonra, normal moda dénmek igin

3 « Eger calisiyorsa, calismaya devam edecektir. Durursa
litfen ON/OFF (Agma/Kapatma) diigmesine tekrar
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6 Bakim ve Onarim Talebinde
Bulunurken

Lutfen uzaktan kumanda LCD ekraninda goriintilenen Denetim kodu harf (A, E, F, H, L, P) ve
rakam kombinasyonlarini bize bildirin.
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TOSHIBA Modell:
Luftkonditionering (splittyp) RBC-ASCU32Y-E

Kompakt tradansluten fjarrkontroll

Bruksanvisning

Tack for att du kopte fjarrkontrollen till Toshibas luftkonditionering.

Innan du anvander luftkonditioneringens fjarrkontroll bér du lasa denna bruksanvisning noggrant.

+ Se till att du far bruksanvisningen och installationshandboken fran tillverkaren (eller
aterforsaljaren).

Krav for tillverkare eller aterforsaljare
» Forklara tydligt innehallet i bruksanvisningen och Idamna sedan &ver den till anvandaren och be
anvandaren att forvara den val.

1 Forsiktighetsatgarder

Las "Forsiktighetsatgarder” noggrant fére anvandning.

. FoIJande forsiktighetsatgarder innehaller viktiga punkter som rér sékerhet. F6lj dem noggrant.
Innan du laser texten, forsta féljande detaljer (instruktioner och symboler) och f6lj instruktionerna
nedan.

Identifiering Identifieringens inneboérd

& Vaming Varningarna anger att om du anvander produkten pa ett felaktigt satt och inte foljer
anvisningarna i varningarna kan det leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

Forsiktigheter anger att om du anvander maskinen pa fel satt och inte foljer

& Forsiktighet [anvisningarna i varningarna, kan det leda till allvarliga personskador eller

materiella skador (*1).

*1: Egendomsskador omfattar skador pa byggnader, bohag, fiaderfa och husdjur etc.

/\ Varning

Installation

» Lat en behorig elinstallator installera fjarrkontrollen. Om du installerar fjarrkontrollen pa ett
felaktigt satt kan det orsaka elektriska stétar, brand eller andra problem.

» Var noga med att installera fjarrkontrollen som specificeras av vart féretag och kontakta
din aterforsaljare under installationen. Om du installerar fjarrkontrollen sjalv kan det orsaka
elektriska stotar, brand eller andra problem.

* Installera den inte pa andra luftkonditioneringsprodukter an de som specificerats av vart
foretag.

Drift

» Om du upptéacker att nagot ar fel med fjarrkontrollen (t.ex. om du kaénner lukt av bréanda
foremal) ska du omedelbart sla av huvudstrombrytaren eller 6ppna kretsbrytaren for att
koppla bort fjarrkontrollen och kontakta aterforsaljaren. Om fjarrkontrollen fortsatter att
fungera i onormalt tillstand kan det orsaka fel pa maskinen, elektriska stotar, brand eller
andra problem.
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Aterinstallation och reparation

* Reparera inga delar av fjarrkontrollen sjalv.
Kontakta din aterférsaljare nar fjarrkontrollen ar i behov av reparation.
Felaktig reparation kan orsaka elektriska stétar, brand eller andra problem.
» Kontakta din aterférsaljare nar du installerar fjarrkontrollen igen.
Felaktig installation kan orsaka elektriska stotar, brand eller andra problem.

/\Forsiktighet

Drift

» Fodrhindra att vatska tranger in i fjarrkontrollen.
Spill inte juice, vatten eller nagon annan vatska pa den. Detta kan orsaka fel pa maskinen,
elektriska stotar, brand eller andra problem.

» Spraya inte brandfarlig spray direkt pa fjarrkontrollen. Detta kan orsaka brand.

» Anvand inte ett vasst foremal for att trycka pa strombrytaren. Detta kan orsaka kortslutning
eller fel.

2 Komponentnamn och funktioner

Nar du trycker pa knappen tédnds LCD bakgrundsbelysning, och nar funktionen stoppas slacks
bakgrundsbelysningen efter 15 sekunder.

Anmarkning: De tillgéngliga installningsfunktionerna for fjarrkontrollen varierar beroende pa
vilken inomhusenhet som ar ansluten.

B Knapp

B ¥ O]

) ‘I‘EST|/ /.i\

._'i:_,- Q J _r E 8
Ol=) t' b B S
OFFeson | DB ETSEI S
388:339: DA _-lll_l
) Funktionsindikator
Tands nar den ar igang.
Blinkar vid kontroll eller nar
skyddsanordningen aktiveras.
4 3 2 1 Y 9
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ON/OFF-knapp
Tryck pa knappen for att sla pa luftkonditioneringen och tryck pa knappen igen for att stanga
av luftkonditioneringen.

Instéllningsknappen

Under normala férhallanden anvands de tva knapparna for temperaturinstallning. | driftlage,
flakthastighetslage, luftvaxlingslage, ventilationstyp och luftvolymlage kan du anvanda dessa
knappar for att andra respektive installningar.

Knappen Timer av
Stanger av timern.

Menyknappen

Denna knapp anvands for att valja normalt luftkonditioneringslage, driftlage, flakthastighet,
luftvaxling, ventilationstyp och luftvolym.

Varje gang du trycker pa knappen vaxlar valet i foljande ordning.

» Beroende pa ansluten maskin eller valt lage kan vissa av foljande funktioner hoppas 6ver.

Normalt luftkondi-
tioneringslage

| Driftlage | Flakthastighet | Luftvaxling 3| Ventilationstyp | Luftvolym

A |

HMIndikationsikon

B ¥ OB 2]

%) )| TEST BRI () A\

tls

No. @@
@@@ AU = Ta s =

A F

= ~00.0<c
OB ¢ o cano s

18088 @ @ & anill
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V Luftkonditionering

Klassificering lkon Namn Betydelse
% Automatiskt l5ge Uppvarmning eller kylning kérs
b 9 automatiskt.
b 4 o . . . . . . °
—',‘- Véarmelage Uppvarmningen ar igang.
Driftlage & Torrlage Torkning ar igang.
ﬁ Kyllage Kylning ar igang.
x Flaktlage Flakt &r igang.
@ Automatisk Flakthastigheten stélls in
'\J flakthastighet automatiskt.
x FIakﬂ;?ssFt)lg;etens Inomhusflakten ar igang.
Flakthastighet Flakthastiah Ar f h K
@ Fast flakthastighet | - 2xthastigheten ar fast och kan
inte andras.
' Installning av Flakthastighet: Lag, Lag+, Med.,
-I.. flakthastighet Med.+, Hog
. . Spjallets position: F1, F2, F3,
N
\.\. B Spjéllets position F4, F5.
J Svangning Spjallet svanger.
Luftvaxling
Visas nar det finns en
Ak . lasanordning fér spjallet. (Endast
€@ Las av spjall for luftkonditioneringsaggregat
med fyrsidig ventilation.)
Stall in temperaturen.
Visar rumstemperaturen.
-88 B Temperaturdisplay Obijekt i felhistorik.
. DN-installningsobjekt.
Servicedvervakningsobjekt.
°F Fahrenheit Visar temperaturen i Fahrenheit.
Temperatur
oC Celsius Visar temperaturen i Celsius.
Installd

temperaturdisplay

Visar installd temperatur.

Rumstemperaturdisplay

Visar rumstemperaturen.

-123-




Klassificering lkon Namn Betydelse
@ ) Timern stélls in. (blinkar)
Timer ) R -
Timern ar igang. (tand)
OFF ) Timer av stélls in. (blinkar)
Timer av ) n e ..
Timer av ar igang. (tand)
ON Timer pa Ej tillganglig.
T
imer o Upprepa Ej tillganglig.
Stall in timern.
Den aterstaende tiden visar
,BB-’BB Aterstéende tid felkoden.

Ange data for servicedvervakning
DN.

Testkorning

TEST

Testkorning

| testkorningslage.

Service

A

Stickprovskontroll

Felet har uppstatt.

No.

Nr.

Nummer i felhistorik.

Vs

Meddelande om

serviceinspektion pagar

Meddelande sker under
serviceinspektionslaget.

Servicedvervakning

| servicedvervakningslage.
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Klassificering

lkon

Namn

Betydelse

Statusfalt

Indikation foér central
styrning

Visas nar luftkonditioneringen

ar centralt styrd och anvands

via en central styrenhet, t.ex.

en central fjarrkontroll. (Vilka
installningar som kan goras pa
fiarrkontrollen varierar beroende
pa vilket centralstyrningslage som
anvands. For mer information, Ias
bruksanvisningen till den centrala
fjarrkontrollen.)

Display for
sjalvrengdrande funktion

Visas nar inomhusenhetens
varmevaxlare avfuktas genom
sjalvrengoring.

Indikering av pagaende
standby

Anger att om en annan
inomhusenhet varms/kyls kan
Toshiba Super Smart fleranslutna
system inte kyla/varma; dessutom
kan fleranslutna system med
supervarmeatervinning inte
varma eller kyla eftersom
utomhustemperaturen dverskrider
driftstemperaturomradet.

Indikation for
forvarmning

Visas nar varmelaget ar aktiverat
eller avfrostningscykeln startas.
Nar denna indikatorikon visas
stoppar inomhusenheten
lufttillforseln eller kors i flaktlage.

Indikator for
fjarrkontrollens sensor

Visas nar du anvander
fiarrkontrollens sensor.

Aterstélining av filter

Visar nar filtret behdver servas.

Denna funktion finns
inte

Ej tillganglig.
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V¥ Ventilationsaggregat med varmeatervinning

Klassificering

lkon

Namn

Betydelse

Ventilationsaggregat
med
varmeatervinning

Indikation klar
for ventilation

Visas medan man vantar pa att
alla ventilationsaggregat med
varmeatervinning ska stanna.
Under visningen stoppas alla
ventilationsaggregat med
varmeatervinning.

Ventilationslage

Ventilationslaget ar igang.

Ventilation
dygnet runt

Ventilation dygnet runt ar igang.

Ventilation med
rensning under
natten

Funktionen ventilation med rensning
under natten ar igang.

(Fér mer information,

Ias luftkonditioneringens
bruksanvisning.)

Luftbefuktning

Luftbefuktningsfunktionen &r igang.

Automatisk
ventilation

Automatisk ventilation ar igang.

Varmevaxling

Varmevaxling ar igang.

Normal
ventilation

Normal ventilation &r igang.

Ventilation med
overtryck

Nar "Tilluft > Franluft” ar installt
kommer mer luft att tillféras rummet
an att avges till utsidan.

Ventilation med
undertryck

Nar "Tilluft < Franluft” &r installt
kommer mer luft att ventileras ut an
vad som tillférs rummet.
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3 Drift

Nar du anvander luftkonditioneringen for forsta gangen eller andrar installningarna ska du folja

foljande steg.

Tryck pa ON/OFF-knappen vid nasta anvandningstilifalle for att kéra luftkonditioneringen med de

valda installningarna.

H Standby

Nar "SETTING” (INSTALLNING) blinkar kommer atgarden inte att accepteras av systemet.

Krav

« Hall strombrytaren i ON-laget under anvandning.

* Nar du ska anvanda luftkonditioneringen igen efter en langre tid, sla pa strombrytaren minst

12 timmar i forvag.

» Fjarrkontrollen fungerar inte férréan strommen har varit paslagen i ca 1 minut. Detta ar inte ett

fel.

B Satta i drift

)

A2 ¥
186:160 | @ @ & .amill

Menyknapp  Installnings- ON/OFF-
knappen knapp

1 ON/OFF-knapp

Tryck pa knappen for att tdnda

funktionsindikatorn och starta.

Under uppvarmning

» Luftkonditioneringen behdver
forvarmas i 3-5 minuter, under vilken
inomhusenhetens flaktlage forblir
avstangt. Nar férvarmningen ar klar
bdrjar luftkonditioneringen att skicka
ut varmluft.

2 Valj driftlage
Vaxla till driftlage genom att trycka pa
menyknappen.
» lkonen for aktuellt driftlage blinkar.
Driftlaget och dess ikon andras
i féljande ordning varje gang
installningsknappen trycks in:
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| Auto |—>| Virme |—>| Torr |—>| Kyla |—>| Flakt |
t |

* Det driftlage som visas varierar
beroende pa vilken modell av
inomhusenhet som ar ansluten. (Se
handboken fér inomhusenheten for
mer information.)

Om knappen inte trycks in inom 30
sekunder avslutas valet av driftlage.

3 Vilj flakthastighet

In

ormalt driftlage:

Vaxla till flakthastighetslage genom att
trycka pa menyknappen.

A <r mll <> gl <> gl > ol o amiill~,

Auto

Ikonen for aktuellt flakthastighetslage
blinkar.

For varje tryck pa knappen andras
flakthastighetslaget och dess
indikering i foljande ordning:

Lag Lag+ Med. Med.+ Hoég

Installningen av flakthastighetslaget
varierar beroende pa vilka
inomhusenheter som ar anslutna.

| flaktlage kan inte @x Auto”
valjas.

Om installningen av flakthastigheten
inte ar tillganglig for vissa anslutna
modeller visas @3{ ” pa displayen.
Om inget gors under 30 sekunder
avslutas valet av flakthastighet.

Anmarkning: Det normala driftlaget ar inte

tillgangligt for vissa modeller
av inomhusenheter.



Instéllning av flakthastighet i ventilationslage:

Vaxla till flakthastighetslage genom att trycka pa

menyknappen.

 lkonen for aktuellt flakthastighetslage blinkar.
For varje tryck pa knappen andras
flakthastighetslaget och dess indikering i
foéljande ordning:

B4 amll Auto

$amil Hog

S Lag
48] %amll C1)  Ojamn

218 Sl (2) Hog
$E] Sl (1) Ojamn

L% %l (2 Lag

*1: x_g Nar "Tilluft > Franluft” ar installt
kommer mer luft att tillféras rummet

an att avges till utsidan.

*0- _ﬁx Nar "Tilluft < Franluft” ér.instéllt i
kommer mer luft att ventileras ut &n

vad som tillférs rummet.

Anmarkning:

» Det automatiska laget ar inte tillgangligt for
vissa modeller av inomhusenheter.

» Fabriksinstallningen foér ojamn
flakthastighet ("Tilluft > Franluft” eller "Tilluft
< Franluft”) &r inaktiverad. Inaktiverade
installningar visas inte. For att aktivera,
kontakta din saljare (aterforsaljare).

4 Vailj luftvaxling

Vaxla till luftsvaxlingslage genom att trycka pa

menyknappen.

» |konen for aktuellt luftsvaxlingslage blinkar.
For varje tryck pa knappen andras
luftvaxlingslaget och dess indikering i
féljande ordning:

PP P, )
\. \. N ? . 3 Y t‘;/ = E\\/
(1 12) 13) (4) (5} . |(Svéngning)

Driftlage
Varme, flakt, auto
(uppvarmning)
Kall, torr, auto
(kyIning)

Tillgénglig luftvaxling
Me@e e de e
(Svangning)

(1) (2) © (3) & (Svangning)

Anmaérkning:

»  Omkopplaren for luftriktning ar inte tillganglig
for vissa modeller av inomhusenheter.

» Pagrund av de sma skillnaderna mellan
olika modeller av inomhusenheter, se
bruksanvisningen for luftkonditioneringen
for mer information om instéllning av spjallets
position och svangning.

» Om knappen inte trycks in inom 30
sekunder avslutas valet av luftvaxling.

5 Valj temperatur
Tryck pa installningsknappen for att justera
temperaturen.
+ Luftkonditioneringens temperaturinstall-
ningsomrade ar fran 18,0 °C till 29,0 °C.
+ Installningsomradet for golvvarmens
utloppstemperatur ar 25,0 °C till 50,0 °C.
» Kansligheten for temperaturjustering ar
0,5°C.
Anmarkning: Temperaturjusteringen ar inte
tillganglig for vissa modeller av
inomhusenheter.

6 Valj ventilationstyp (Denna funktion
ar endast tillgénglig for modellen
med ventilationsaggregat med
varmeatervinning)
| ventilationslage, vaxla till ventilationslage
genom att trycka pa knappen "V eller "A”.
» |konen for aktuellt ventilationslage blinkar.

Ventilationslaget och dess ikon andras i
féljande ordning varje gang installningsk-
nappen trycks in:

3 B3 <&
Véarme- Automatisk Normal
r vaxling ventilation ventilation 4]

7 Rengor filtret

« Nér"BH" visas ska du rengora filtret och
sedan aterstalla det.

Se bruksanvisningen till inomhusenheten
for filterrengoring.

* lkonen for filterinspektion aterstalld: Under
korning, tryck och hall ned [Meny] + [Klocka]
+[V]+[A]i10 sekunder, sedan forsvinner
ikonen och aterstallningen av nedrakningen
for filterinspektionen har gatt ut.
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Anmarkning:
+ Nar nedrakningen for filterinspektionen atergar till noll, visas " B " pa displayen.
« "EH” visas aven nar luftkonditioneringen har slutat att fungera.
« Om "HH" visas pa fiarrkontrollen, rengdr filtret. Ett igensatt filter kan leda till forsémrad kyl- och
varmefunktion.

» Nar tva inomhusenheter ar anslutna visas nedrakningen for filterinspektion for huvudenheten.
» Nedrakningen for filterinspektion varierar enligt de inomhusenheter som ar anslutna.

4 Funktionen Timer av

Timer av: inomhusenheten stannar nar den instéllda tiden har uppnatts.

TOSHIBA

=Y

D

OFF o%

23 H #--l

EIG?DV‘A(')

1,3 2

1 Knappen Timer av
Tryck pa knappen Timer av nar luftkonditioneringen ar igang.
« @ och OFF ljuset tant medan EARIRTE och ikonen for tidsindikering blinkar.

2 Valj tid for timer av

Tryck pa instéllningsknappen for att stalla in tiden.

» Tiden okar i ett regelbundet monster i steg om 0,5 timme (30 minuter), 1 timme,
2 timmar..., med ett maximum pa 7 dagar (168 timmar). Tidsinstéllningarna mellan 0,5 och
23 timmar visas i sin helhet pa fjarrkontrollen. Om installningen éverstiger 24 timmar visas
dagar och timmar.

* Om knappen inte trycks in inom 30 sekunder kommer instéllningen av timern att avbrytas.

Exempel pa fjarrkontrollens indikering

* 23 timmar * 34 timmar

_"0 H i i
2 gy
Id  anger en dag (24 timmar)
10 anger 10 timmar (Totalt: 34 timmar)

3 Tryck pa knappen Timer av

Nér indikationen E]ARLILIE] forsvinner och indikationsikonen for timer av andras fran
blinkande till tand, startar timer av-funktionen.
» Nar timer av ar igang visas timerindikeringen i form av en nedrakning.

-129-



B Avbryt timing

1 Tryck pa knappen Timer av.
Tidsindikationsikon forsvinner.

Anmarkning

» Nar funktionen Timer av ar pa kan du stédnga av timern genom att séatta pa eller stdnga av
luftkonditioneringen med ON/OFF-knappen.

Felsokning

M Valideringskontroller

Om luftkonditioneringen inte
fungerar som den ska, kommer
indikering av timer avvaxelvis att & A
visa kontrollkoden och numret p& <::>
den felaktiga inomhusenheten. R f— N
P ~
—$P 10— ok g
- *T- ~ P
Kontrollkod Antalet felaktiga
inomhusenheter

B Felsokningshistorik och bekraftelse

Om luftkonditioneringen inte fungerar som den ska kan du visa felsékningshistoriken
genom att folja stegen nedan. (Felsdkningshistoriken kan innehalla hogst fyra poster.)
Felsokningshistoriken kan visas nar luftkonditioneringen ar pa eller av.

» Nar Timer av ar igang avbryts Timer av om du visar fels6kningshistoriken.

Steg Bruksanvisning

Hall knappen timer av intryckt i mer &n 10 sekunder tills

indikeringsikonen [ £ ] visas, vilket indikerar att du ar i
felsdkningshistoriklaget. T )
1 » Display for temperaturindikering b 1
[01: felsdkningshistorikens ordning]. < L
 Indikeringen for Timer av visar vaxelvis [Kontrollkod] =P 0= |

och felaktig [Inomhusenhetens nummer].

Varje gang du trycker pa installningsknappen visas den
registrerade felsdkningshistoriken i ordningsfoljd.
Felsokningshistoriken visas i ordningen [01] (senaste) till
[04] (aldsta).

Krav

| fels6kningshistoriklaget far du inte halla menyknappen
intryckt i mer an 10 sekunder, annars raderas alla
fels6kningshistorikposter for inomhusenheten.

Nar kontrollen ar klar trycker du pa ON/OFF-knappen for

att aterga till normallage.

» Den fortsatter att ga om den ar igang. Tryck pa ON/
OFF-knappen igen om den stannar.
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6 Vid begaran om underhall och
reparationer

Informera oss om kombinationerna av bokstaverna (A, E, F, H, L, P) och siffrorna i den
kontrollkod som visas pa fjarrkontrollens LCD-display.
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TOSHIBA Malli:
limastointilaite (jaettu tyyppi) RBC-ASCU32Y-E

Kompakti langallinen kauko-ohjain

Omistajan opas

Kiitos, etta ostit Toshiba-ilmastointilaitteen kauko-ohjaimen.
Lue tdma omistajan opas huolellisesti ennen kuin kaytat iimastointilaitteen kauko-ohjainta.
» Muista varmistaa, etté saat omistajan oppaan ja asennusoppaan valmistajalta (tai jalleenmyyjalta).

Valmistajia tai jalleenmyyijia koskevat vaatimukset
» Selita selvasti omistajan oppaan sisaltd, anna sitten tama opas kayttajalle ja pyyda kayttajaa
sailyttdmaan se asianmukaisesti.

1 Turvallisuusvarotoimet

* Lue "Turvallisuusvarotoimet” huolellisesti ennen kayttoa.

» Seuraavat ohjeet sisaltavat tarkeita turvallisuuteen liittyvia asioita. Noudata niita.
Ennen tekstin lukemista sinun taytyy tutustua seuraaviin yksityiskohtiin (ohjeet ja symbolit) ja
noudattaa alla olevia ohjeita.

Merkki Merkin selitys
& Varoitus YarPitgs ilmai§eg, ettad laitteen virheellip?n ké:\yttc'j ja \{aroitusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai kuoleman.
& Huomio Hugmi_o merk?tsee _sité, etta virheellinen kéytt(‘j t_ai huomi_o-ohj_eiden nogdattamatta
jattaminen voivat aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai omaisuusvahingon (*1).
*1: Omaisuusvahinko sisaltaa rakennusten, kodin omaisuuden,
kotieldinten ja lemmikkieldinten ym. vahingoittumisen.

/\ Varoitus

Asennus

» Pyyda patevaa sahkdasentajaa asentamaan kauko-ohjain. Jos asennat kauko-ohjaimen itse
vaarin, se voi aiheuttaa sdhkodiskun, tulipalon tai muita ongelmia.

» Varmista, ettd asennat yhtiomme maaritteleman kauko-ohjaimen ja ota yhteytta valtuutettuun
jalleenmyyjaan asennuksen aikana. Jos asennat kauko-ohjaimen itse vaarin, se voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon tai muita ongelmia.

« Ala asenna sitd muihin ilmastointituotteisiin kuin yhtiémme maarittelemiin.

Kaytto
» Jos havaitset, ettei kauko-ohjain toimi normaalisti (havaitset esimerkiksi palaneen hajua),
sammuta valittdmasti virta paakytkimesta tai katkaise virta virrankatkaisijasta kauko-
ohjaimen sammuttamiseksi ja ota yhteytta jalleenmyyjaan. Jos kauko-ohjain jatkaa toimimista
epanormaalissa tilassa, se voi aiheuttaa koneen toimintahairién, sahkoiskun, tulipalon tai
muita ongelmia.
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Uudelleenasennus ja korjaus

+ Al3 korjaa mitéaén kauko-ohjaimen osia itse.

Jos kauko-ohjain on korjauksen tarpeessa, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Virheellinen itse tehty korjaus voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai muita ongelmia.
» Kun asennat kauko-ohjaimen uudelleen, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Virheellinen itse tehty asennus voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon tai muita ongelmia.

/N\Huomio

Kaytto

» Esta nesteen paasy kauko-ohjaimeen.
Ala laikytéa mehua, vetté tai muuta nestettéd sen paalle. Tama voi aiheuttaa laitteen
toimintahairion, sahkoiskun, tulipalon tai muita ongelmia.
+ Ala suihkuta syttyvaé suihketta suoraan kauko-ohjaimeen. Tamé voi aiheuttaa tulipalon.
+ Al paina kytkinta teravalla esineelld. Tama voi aiheuttaa oikosulun tai vian.

2 Osien nimet ja toiminnot

Kun painiketta painetaan, LCD-taustavalo syttyy, ja kun painaminen lopetetaan, taustavalo

sammuu 15 sekunnin kuluttua.

Huomaa: Kauko-ohjaimen kaytettavissa olevat asetustoiminnot vaihtelevat liitetyn sisdyksikon
mukaan.

HPainike

ﬁi- O Joke Y,
)| TEST BRI [A] A\

. No. ‘.jk

|_JLJ|¥ ® Xﬂtgigiﬁig

| —— Kiyton merkkivalo

Palaa laitteen ollessa kaynnissa.
Vilkkuu tarkastettaessa tai kun
suojalaite on aktivoitunut.

1 ON/OFF-painike
Painamalla painiketta kytket iimastointilaitteen paalle ja painamalla painiketta uudelleen

kytket ilmastointilaitteen pois paalta.

2 Asetuspainike
Yleensa naita kahta painiketta kaytetdan lampdtilan asettamiseen. Kayttétilassa, tuulettimen
nopeustilassa, iimavirran suuntatilassa, ilmanvaihtotavassa ja iimatilavuustilassa painikkeella
muutetaan kyseisia asetuksia.
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3 Ajastinsammutuspainike
Asettaa ajastinsammutuksen ajan.

4 Valikko-painike
Tata painiketta kaytetdan normaalin ilmastointilaitetilan, kayttétilan, tuulettimen nopeuden,
ilmavirran suunnan, ilmanvaihtotavan ja ilmatilavuuden valitsemisessa.
Joka kerta kun painat painiketta, valinta vaihtuu seuraavassa jarjestyksessa.
» Liitetyn koneen tai valitun tilan mukaan joitakin seuraavista toiminnoista ei valttamatta voi

valita.
. Norm'aa'll e Kayttotila | Tuulettimen || limavirran |- IImanvaihtotapa_> Imatilavuus
iimastointilaitetila nopeus suunta
A I
B Merkkikuvake

OE IOk

TEST EEENE (£ A\
. No.

Q2W_An OF
@@] & B LIU.Oc
v (O - N AT TATAL]

180-168 |® ® % anidl

V¥V limastointilaite

Luokitus Kuvake Nimi Merkitys
@ Automaattinen tila :igmiatﬁﬁt:eiiiéhdytys toimi
—:é:— Lammitystila Lammitys on kaynnissa.
Kayttotila & Kuivaustila Kuivaus on kaynnissa.
ﬁ Jaahdytystila Jaahdytys on kaynnissa.
x Tuuletintila Tuuletin on kaynnissa.
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Luokitus

Kuvake

Nimi

Merkitys

Automaattinen
tuulettimen nopeus

Tuulettimen nopeus asetetaan
automaattisesti.

Tuulettimen - . a
) s pen Sisatuuletin on kaynnissa.
Tuulettimen nopeusnaytto
nopeus @ Kiintea tuulettimen Tuulettimen nopeus on kiinted, eika
nopeus sitd voi muuttaa.
' Tuulettimen nopeuden | Tuulettimen nopeus: Matala,
--.. asetus Matala+, Keski, Keski+, Korkea
- Séleikén asento Saleikén asento: F1, F2, F3, F4, F5.
. J limavirran suunta Saéleikkd kaantyilee.
limavirran
suunta Nakyy, jos saleikdssa on lukituslaite.
Ak Saleikan lukitus (Ainoastaan iimastointilaitteissa,
€Q joissa on nelisuuntainen
ilmanvaihto.)
Aseta lampdtila.
Nayttda huoneen lampétilan.
-89 B Lampotilanayttd Vikahistorian kohteet.
. DN-asetuskohteet.
Huollon valvontakohteet.
DF Fahrenheit Lampétilandytté Fahrenheit.
Lampdtila
°.C Celsius Lampdtilanayttd Celsius.
g Aseta lampétilanayttd | Nayttaa asetetun lampdtilan.
, Huoneen Nayttad huoneen lampatilan.
lampétilanayttd
— Ajastin on asetettu. (vilkkuu)
Ajastin L IR
Ajastin on kaynnissa. (valo palaa)
Ajastinsammutusta asetetaan.
O FF S (viIkkuu)
Ajastinsammutus e I
Ajastinsammutus on paalla.
(valo palaa)
Ajastin ON Ajastin paalla Ei kaytettavissa.
D Toisto Ei kaytettavissa.
Aseta ajastin.
,BB.,BB Jaliella oleva aika ngjella olgva aika nayttaa
. virhekoodin.
Aseta huollon valvontatiedot DN.
Koekaytts |  TEST Koekayttd Koekayttstilassa.
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Luokitus

Kuvake

Nimi

Merkitys

Huolto

A

Pistetarkastus

Vika esiintyy.

No.

Nro

Vikahistorian numero.

7~

Huoltotarkastusilmoitus
kaynnissa

limoitus ilmenee
huoltotarkastustilassa.

Huollon seuranta

Huollon seurantatilassa.

Tilapalkki

Keskusohjauskuvake

Nakyy, kun ilmastointilaitetta
ohjataan keskitetysti ja kaytetaan
keskusohjauslaitteella, kuten
keskuskauko-ohjaimella.
(Kauko-ohjaimella sdadettavat
asetukset vaihtelevat riippuen
keskusohjaustilasta. Lue lisatietoja
keskuskauko-ohjaimen omistajan
oppaasta.)

®

ltsepuhdistustoiminnon
kuvake

Nakyy, kun sisdyksikon
ldmmdnvaihtimesta poistetaan
kosteutta itsepuhdistustoiminnon
avulla.

@

Valmiustilan kuvake

Jos toinen sisayksikko lammittaa/
jadhdyttaa, Toshiba Super

Smart -moniliitantajarjestelma

ei voi jaahdyttaa/lammittaa.

Lisaksi Super Heat Recovery
-moniliitantajarjestelma ei voi
lammittad tai jadhdyttad, koska
ulkolampdtila ylittaa kayttélampatila-
alueen.

‘&..

Esilammityskuvake

Nakyy, lammitystila on aktivoitu
tai sulatusjakso alkaa. Kun tama
kuvake tulee nakyviin, sisayksikko
pysayttaa ilmanoton tai toimii
tuuletintilassa.

Kauko-ohjaimen anturin
kuvake

Nakyy, kun kauko-ohjaimen anturia
kaytetaan.

Suodattimen nollaus

Nakyy, kun suodatin vaatii huoltoa.

Q|8

Tata toimintoa ei ole
olemassa

Ei kaytettavissa.
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V¥ Lammontalteenotolla varustettu ilmanvaihtokone

Luokitus Kuvake Nimi Merkitys
Nakyy, kun odotetaan, etta kaikki
. lammdntalteenotolla varustetut
Valmis . ) . .
iimanvaihtoon ||rpanv§|htok9neet py§ahtyvat.
—merkki Nakymisen aikana kaikki

Lammontalteen-
otolla varustettu
ilmanvaihtokone

lammontalteenotolla varustetut
ilmanvaihtokoneet pysahtyvat.

limanvaihtotila

limanvaihtotila on kaynnissa.

24 tunnin
ilmanvaihto

24 tunnin ilmanvaihto on kaynnissa.

Yétuuletusilman-
vaihto

Yo6tuuletusilmanvaihto on kdynnissa.
(Lue lisatietoja ilmastointilaitteen
omistajan oppaasta.)

Kosteutus

Kosteutustoiminto on kaynnissa.

Automaattinen
ilmanvaihto

Automaattinen ilmanvaihto on
kaynnissa.

Lammonsiirto

Lammonsiirto on kaynnissa.

&% ¢ B ©

Normaali . . a
. . Normaali ilmanvaihto on kaynnissa.
iimanvaihto ormaa anvaihto on kdynnissa
Kun "Tuloilma > Poistoilma” on
a_ﬂ. Ylipaineinen asetettu, huoneeseen syotetaan
= ilmanvaihto enemman ilmaa kuin sita poistetaan
ulos.
Kun "Tuloilma < Poistoilma” on
_.a.x Alipaineinen asetettu, huoneesta poistetaan
— ilmanvaihto enemman ilmaa ulos kuin sita

syotetdan huoneeseen.
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3 Kaytto

Kun kaytat iimastointilaitetta ensimmaisen kerran tai muutat asetuksia, noudata seuraavia ohjeita.
Seuraavasta kayttokerrasta alkaen paina ON/OFF-painiketta, jolloin ilmastointilaite toimii
valituilla asetuksilla.

M Valmiustila

Kun "SETTING” vilkkuu, jarjestelma ei hyvaksy toimintoa.

Vaatimukset

» Pida virtakytkin ON-asennossa kayton aikana.

» Kun kaytat ilmastointilaitetta uudelleen pitkan ajan kuluttua, kytke virtakytkin paalle vahintaan
12 tuntia etukateen.

» Kauko-ohjain ei toimi ennen kuin noin 1 minuutti on kulunut virran kytkemisesta. Kyseessa ei
ole vika.

.Kéyttﬁminen * Naytossa nakyva kayttétila vaihtelee
litetyn sisayksikén mallin mukaan.

(Katso lisatietoa sisayksikon
kayttdoppaasta.)
« Jos painiketta ei paineta 30 sekunnin
kuluessa, kayttétilan valinta paattyy.

3 Valitse tuulettimen nopeus
Normaalissa kayttotilassa:
Vaihda tuulettimen nopeustilaan

'BB BB m B3 e ll painamalla valikkopainiketta.

» Nykyinen tuulettimen nopeustilan
kuvake vilkkuu.

Jokaisella painikkeen painalluksella
tuulettimen nopeustila ja sen
Valikko- Asetus- ON/OFF- merkki vaihtuvat seuraavassa
painike painike painike jérjestyksessa: .
A3 il < <~ ll -~ - -
1 ONIOFF'paInlke Aut;maa;;n Matala Matala+ Keski ;e-s.k:- K-o::a.
Kun painat painiketta, kayton merkkivalo : ’
syttyy ja laite kaynnistyy. » Tuulettimen nopeuden asetus vaihtelee
Lammityksen aikana litettyjen sisayksikdiden mukaan.
* limastointilaite vaatii 3-5 minuutin + Tuuletintilassa ei voi valita @3{
esilammityksen, jonka aikana Auto” -asetusta.
sisayksikon tuuletintila on pois paalta. » Jos tuulettimen nopeuden asetus ei
Kun esilammitys paattyy, ilmastointilaite ole kaytettavissa tietyissa liitetyissa
alkaa puhaltaa lGmminta ilmaa. malleissa, ndytdssa nakyy @5{
i e iiaeds » Jollei 30 sekunnin aikana ole
2 Va_lltse !_(ay"tt_otlla ) toimintaa, tuulettimen nopeuden
Vaihda kayttétilaan painamalla valinta paattyy.

valikkopainiketta.

» Nykyisen kayttétilan kuvake vilkkuu.
Kun painat asetuspainiketta,
kayttotila ja sen kuvake vaihtuvat
seuraavassa jarjestyksessa:

Automaattinen |—>| Lammitys |—> Kuivaus |—> Jashdytys |—>

Huomaa: Normaali kayttétila ei ole
kaytettavissa joissakin
sisayksikkomalleissa.

Tuuletin
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Tuulettimen nopeuden asetus ilmanvaihtotilassa:
Vaihda tuulettimen nopeustilaan painamalla
valikkopainiketta.

* Nykyinen tuulettimen nopeustilan kuvake vilkkuu.
Jokaisella painikkeen painalluksella tuulettimen
nopeustila ja sen merkki vaihtuvat seuraavassa
jarjestyksessa:

@x--. Automaattinen
® --. Korkea
L Keski
S Matala

xﬁﬁ#-‘l (*1) Epatasainen

Korkea

E1% Sl (2)

(™ *1)
L% bl (2

Epatasainen

Matala

*1: x_ﬁ Kun "Tuloilma > Poistoilma” on asetettu,
“=! huoneeseen sydtetddn enemman iimaa
kuin sita poistetaan ulos.
*D- _ﬁx Kun "Tuloilma < Poistoilma” on
= asetettu, huoneesta poistetaan
enemman ilmaa ulos kuin sita
syotetaan huoneeseen.

Huomaa:

» Automaattinen tila ei ole kaytettavissa
joissakin sisayksikkomalleissa.

» Tehdasasetus epatasaiselle tuulettimen
nopeudelle ("Tuloilma > Poistoilma” tai
"Tuloilma < Poistoilma”) on poistettu
kaytosta. Kaytosta poistettuja asetuksia ei
nayteta. Kayttoon ottamiseksi ota yhteytta
myyjaan (jalleenmyyjaan).

4 Valitse ilmavirran suunta
Vaihda ilmavirran suuntatilaan painamalla
valikkopainiketta.
* Nykyinen ilmavirran suuntatilan kuvake vilkkuu.
Jokaisella painikkeen painalluksella iimavirran
suuntatila ja sen merkki vaihtuvat seuraavassa

jarjestyksessa:
P PP, .
R B O It S e I L7258 %
(1 (2) (3) (4) (5} . | (Imaviran suunta)

Kayttotila Valittavat ilmavirran suunnat
Lammitys, Tuuletin, Mme @2e B)e @)e
Automaattinen (Iammitys) |(5) < (ilmavirran suunta)
Jaahdytys, Kuivaus, Mme @2 @B)e
Automaattinen (jaéghdytys) | (ilmavirran suunta)

Huomaa:

* limavirtauksen suunnan vaihto ei ole
kaytettavissa joissakin sisayksikkémalleissa.

+ Sisayksikoiden eri mallien pienten erojen
vuoksi katso limastointilaitteen omistajan
oppaasta lisatietoja saleikon asennon
asettamisesta ja ilmavirran suunnasta.

» Jos painiketta ei paineta 30 sekunnin
kuluessa, iimavirran suunnan valinta paattyy.

5 Valitse lampotila
Saada lampdtilaa painamalla asetuspainiketta.
» limastointilaitteen lampétilan asetusalue on
18,0-29,0 °C.
+ Lattialammityksen lahtdlampdtilan
asetusalue on 25,0-50,0 °C.
» Lampétilan saatdtarkkuus on 0,5 °C.

Huomaa: Lampatilan saato ei ole kaytettavissa
joissakin sisayksikkomalleissa.

6 Valitse ilmanvaihtotapa (Tama
toiminto on kaytettavissa vain
lammontalteenotolla varustetussa
ilmanvaihtokonemallissa)

Vaihda ilmanvaihtotilassa ilmanvaihtotilaa

painamalla painiketta "/ ”- tai ”/A”-painiketta.

* Nykyisen ilmanvaihtotilan kuvake vilkkuu.
Kun painat asetuspainiketta, ilmanvaihtotila
ja sen kuvake vaihtuvat seuraavassa

jarjestyksessa:
k2 OK::3 &
N Automaattinen Normaali

r Lamménsiito |4 iimanvaihto <_’ilmamvaihtoﬁl

7 Puhdista suodatin

* Kun” E " nakyy, puhdista suodatin ja
sitten nollaa se.
Katso lisatietoa suodattimen puhdistamisesta
sisayksikdn Omistajan oppaasta.

» Suodattimen tarkastuskuvakkeen
nollaaminen:
Pida kayton aikana [Valikko] + [Kello] +
[¥] + [A] painettuina 10 sekunnin ajan.
Kuvake haviaa ja suodattimen tarkastuksen
lahtélaskennan nollaus onnistuu.
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Huomaa:

+ Kun suodattimen tarkastuksen Iahtolaskenta palautuu nollaan, " B ” ilmestyy nayttoon.

« "EE” nakyy naytéssa myo6s silloin, kun ilmastointilaite on pysaytetty.

« Jos " " nakyy kauko-ohjaimessa, puhdista suodatin. Tukkeutunut suodatin voi johtaa
jadhdytys- ja lammitystehon heikkenemiseen.

» Kun kaksi sisayksikkoa on liitettyna, paayksikdn suodattimen tarkastuksen lahtdlaskenta tulee
nakyviin.

« Suodattimen tarkastuksen lahtdlaskenta vaihtelee liitettyjen sisayksikdiden mukaisesti.

4 Ajastinsammutus

Ajastinsammutus: sisayksikko lakkaa toimimasta, kun asetettu aika on saavutettu.

TOSHIBA

=Y

?FF e <

33 H 3-..

8 9 Yy 4 0

1,3 2

1 Ajastinsammutuspainike
Paina ajastinsammutuspainiketta iimastointilaitteen kayton aikana.
@) ja OFF palavat samalla kun [N ja ajastimen merkkikuvake vilkkuvat.

2 Valitse ajastinsammutuksen aika

Aseta aika painamalla asetuspainiketta.

» Aika pitenee sdanndllisen kaavan mukaan 0,5 tuntia (30 minuuttia), 1 tunti, 2 tuntia...,
enintédan 7 paivaa (168 tuntia). Ajan asetus valilla 0,5 ja 23 tuntia nakyy taydellisesti kauko-
ohjaimessa. Jos asetus ylittda 24 tuntia, nakyviin tulevat paivat ja tunnit.

» Jos painiketta ei paineta 30 sekunnin kuluessa, ajastinsammutuksen asetus peruuntuu.

Kauko-ohjaimen nayttoesimerkkeja

» 23 tuntia » 34 tuntia

¢J H 3 0

ilmaisee yhta paivaa (24 tuntia)
10 ilmaisee 10 tuntia
(Yhteensa: 34 tuntia)

3 Paina ajastinsammutuspainiketta

Kun EJARL[e] merkki katoaa nakyvista ja ajastinsammutuksen merkkikuvake muuttuu
vilkkuvasta paalla olevaksi, ajastinsammutustoiminto kaynnistyy.
* Kun ajastinsammutus on paalla, aika naytetaan lahtélaskennan muodossa.
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M Peruuta ajastin

1 Paina ajastinsammutuspainiketta.
Ajastimen merkkikuvake katoaa.

Huomaa

» Kun ajastinsammutus on kaytossa, voit kytkea ajastinsammutuksen pois paalta kytkemalla
ilmastointilaitteen paalle tai pois paaltda ON/OFF-painikkeella.

5 Vianmaaritys
B Validointitarkastukset

Jos ilmastointilaitteeseen
tulee toimintahairio,
ajastinsammutusmerkki nayttaa & A
vuorotellen tarkistuskoodin ja <::>
viallisen sisayksikén numeron. N [— oo
P ~
p Tl Tk g
L =

Tarkistuskoodi Viallisen sisayksikon
numero

M Vianmaarityshistoria ja vahvistus

Jos ilmastointilaite vioittuu, voit tarkastella vianmaarityshistoriaa noudattamalla alla olevia

ohjeita. (Vianmaarityshistoriaan tallennetaan enintaan 4 tapausta.)

Voit tarkastella vianmaéarityshistoriaa, kun ilmastointilaite on paalla tai pois paalta.

» Jos tarkastelet vianmaarityshistoriaa ajastinsammutus-toiminnossa, ajastinsammutus
peruutetaan.

Vaihe Kayttoohjeet

Paina ajastinsammutuspainiketta yli 10 sekunnin ajan,

kunnes [ & ]-kuvake tulee nakyviin ilmaisten, etté olet
siirtynyt vianmaarityshistoriatilaan. T )
1 » Lampdtilan merkkinayttd [01: Vianmaarityshistorian b 1
jérjestysnumero]. 4 LU
» Ajastinsammutusmerkki nayttaa vuorotellen seuraavia =P 0= |

[Tarkistuskoodi] ja viallisen [Sisayksikon numero].

Joka kerta, kun painat asetuspainiketta, tallennettu
vianmaarityshistoria naytetaan aikajarjestyksessa.
Tallennetun vianmaarityshistorian jarjestys on [01]
(uusin) — [04] (vanhin).

Vaatimukset

Ala pida vianméarityshistoriatilassa valikkopainiketta
painettuna yli 10 sekuntia, muutoin sisayksikon tallennettu
vianmaarityshistoria poistetaan.

Kun olet suorittanut tarkastuksen, paina ON/OFF-

painiketta, jolloin palaat normaaliin tilaan.

» Laite jatkaa toimintaansa, jos se on kayttdtilassa. Jos
se pysahtyy, paina ON/OFF-painiketta uudestaan.
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6 Huolto- ja korjauspyynnot

limoita meille kauko-ohjaimen LCD-nayt6lla nakyvan tarkistuskoodin kirjaimet (A, E, F, H, L, P)
ja numerot.
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TOSHIBA Model:
Airconditionan/zeg (opdelt type) RBC-ASCU32Y-E

Kompakt kablet fjernbetjening
Brugervejledning

Tak fordi du kebte en fiernbetjening til Toshiba airconditionanleeg.
Inden brug af fiernbetjeningen til airconditionanlaeg skal du laese denne brugervejledning

omhyggeligt igennem.
« Spgrg for, at du far brugervejledningen og installationsmanualen fra producenten (eller

forhandleren).

Krav til producenter eller forhandlere
» Forklar indholdet af brugervejledningen tydeligt, lever derefter denne vejledning til brugeren og

bed brugeren om at gemme den.

1 Sikkerhedsforanstaltninger

» Laes “Sikkerhedsforanstaltninger” omhyggeligt inden brug.

» Folgende forholdsregler indeholder vigtige punkter relateret til sikkerhed. Sgrg for at overholde dem.
Inden du leeser teksten, skal du forsta falgende detaljer (instruktioner og symboler) og falge
instruktionerne nedenfor.

Identifikation Betydninger af identifikation
Advarslerne indikerer, at hvis din betjening er forkert, og du ikke falger
A Advarsel |instruktionerne i advarslerne, kan det muligvis medfare alvorlig personskade eller
dad.
Opfordringerne til forsigtighed indikerer, at hvis din betjening er forkert, og du ikke
& Forsigtig |felger instruktionerne i opfordringerne til forsigtighed, kan det muligvis medfare
alvorlig personskade eller skade pa ejendele (*1).

*1: Skade pa ejendom inkluderer skade pa bygninger, husholdningsgenstande,

fierkree og kaeledyr osv.

/\ Advarsel

Installation

» Sorg for at bede en kvalificeret elinstallatar om at installere fijernbetjeningen. Hvis du selv
installerer fiernbetjeningen forkert, kan det muligvis forarsage elektrisk stgd, brand eller andre
problemer.

» Sorg for at installere den fjernbetjening, som er specificeret af vores firma, og konsulter din
eksklusive forhandler under installation. Hvis du selv installerer fiernbetjeningen, kan det
muligvis forarsage elektrisk sted, brand eller andre problemer.

« Installer den ikke pa andre airconditionanleeg end dem, der er specificeret af vores firma.

Drift

» Hvis du finder, at der er noget galt med fijernbetjeningen (fx hvis du lugter lugten af
braendende genstande), skal du straks slukke pa hovedstremkontakten, eller slukke for
hovedafbryderen for at slukke for fijernbetjeningen, samt kontakte forhandleren. Hvis
fiernbetjeningen fortsaetter med at kere i unormal tilstand, kan det muligvis forarsage
funktionsfejl pa maskinen, elektrisk stgd, brand eller andre problemer.
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Geninstallation og reparation

» Reparer ikke selv nogen dele pa fijernbetjeningen.
Serg for at kontakte din forhandler, nar fiernbetjeningen behgaver reparation.
Hvis du selv reparerer den forkert, kan det muligvis forarsage elektrisk stgd, brand eller andre
problemer.

» Sorg for at kontakte din forhandler, nar du geninstallerer fiernbetjeningen.
Hvis du selv installerer den forkert, kan det muligvis forarsage elektrisk sted, brand eller
andre problemer.

/\Forsigtig

Drift

» Forhindr at der treenger vaeske ind i fiernbetjeningen.
Spild ikke juice, vand eller noget vaeske pa den. Dette kan forarsage funktionsfejl pa
maskinen, elektrisk stad, brand eller andre problemer.

+ Brug ikke breendbar spray til at sprgjte direkte pa fiernbetjeningen. Dette kan forarsage brand.

» Brug ikke en skarp genstand til at prikke kontakten med. Dette kan muligvis forarsage
kortslutning eller fejl.

2 Navne pa komponenter og funktioner

Nar knappen betjenes, teender LCD-baggrundsbelysningen, og nar betjeningen stopper, slukker
baggrundsbelysningen efter 15 sekunder.

Bemaerkning: De tilgaengelige indstillingsfunktioner for fiernbetjeningen varierer i
overensstemmelse med den tilsluttede indendarsenhed.

BKnap

Sh B ¥ ORKL)
¢ (5| TEST EEENE (7] A

.= -008%

(R} 208 AL L L
OFEea0N 12 sl zlaslzW

18688 @ ® % ~anill

‘o 'J———— Driftsindikator
Lyser under drift.
Blinker ved kontrol, eller nar

beskyttelsesenheden er aktiveret.
4 3 2 1 Y
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1 Knappen ON/OFF (Til/Fra)
Tryk pa knappen for at teende for airconditionanleegget, og tryk pa knappen igen for at slukke
for airconditionanleegget.

2 Indstillingsknap
Under generelle forhold anvendes de to knapper til temperaturindstilling. I driftstilstand,
ventilatorhastighedstilstand, vindretningstilstand, ventilationstype og luftmeengdetilstand kan
du anvende disse knapper til at eendre respektive indstillinger.

3 Sluktimerknap
Indstil sluktimeren.

4 Menuknap
Denne knap anvendes til valget af normal airconditionanlaegstilstand, driftstilstand,
ventilatorhastighed, vindretning, ventilationstype og luftmaengde.
Hver gang du trykker pa knappen, skifter valget i falgende raekkefelge.
» Visse af de felgende funktioner kan muligvis skippes i overensstemmelse med den
tilsluttede maskine eller valgte tilstand.

Normal airconditio-

nanleegstilstand | Driftstilstand |—»| Ventilatorhastighed || Vindretning |—3»-| Ventilationstype || Luftmaengde

A |

HIndikationsikon

i B WORERET

@) @) @m| TEST EAENE (£] A

. No. d=
©0® ?é 00 n"‘r'F
O ¢ § LILLOc

Srremon BB L1804
18698 |® ® % anill
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V Airconditionanlag

Klassificering lkon Navn Betydning
@ Automatisk tilstand Opvarmnlng eller kaling karer
b automatisk.
- Ll 4
-@- Opvarmningstilstand | Opvarmning kerer.
Driftstilstand Tar-tilstand Tearring kgrer.
Kgletilstand Kgling karer.

Ventilatortilstand

Ventilator kgrer.

Ventilatorhastighed

Automatisk
ventilatorhastighed

Ventilatorhastigheden indstilles
automatisk.

Visning af .
ventilatorhastighed Indenders ventilator kgrer.
Fast Ventilatorhastigheden er fast og

ventilatorhastighed

kan ikke aendres.

Indstilling af
ventilatorhastighed

Ventilatorhastighed: Lav, Lav+,
Med., Med.+, Hgj

\\\\. Lamelposition Lamelposition: F1, F2, F3, F4,
N F5.
J Sving Lamellen svinger.
Vindretning
Vises, nar der er en
AR . lamellasende enhed. (Kun for
A\ | 4 Lamellas airconditionanleeg med firesidet
ventilation.)
Indstil temperaturen.
Viser rumtemperaturen.
-88 B Temperaturvisning | Fejlhistorikpunkter.
. DN-indstillingspunkter.
Serviceovervagningspunkter.
°F Fahrenheit Viser temperatur i Fahrenheit.
Temperatur
OC Celsius Viser temperatur i Celsius.
Indstil Viser den indstillede
temperaturvisning | rumtemperatur.
Visning af Viser rumtemperaturen.
rumtemperaturen
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Klassificering lkon Navn Betydning
@ Timer Timer indstilles. (blink)
Timer kerer. (teendt)
. Sluktimer indstilles. (blink)
OFF Sluktimer Sluktimer kerer. (taendt)
ON Teendtimer Ikke til radighed.
Ti
mer & Gentag Ikke til radighed.
Indstil timeren.
Den resterende tid viser
,BB-’BB Resterende tid fejlkoden.
° Indstil serviceovervagningsdata
DN.
Prevekgrsel TEST Provekgrsel | tilstanden prevekgrsel.
& Punkteftersyn Fejlen opstar.
No_ Nr. Fejlhistoriknummer.
Service Meddelelse om Meddelelse opstar i tilstanden
serviceeftersyn )
i gang for serviceeftersyn.

Serviceovervagning

| overvagningstilstanden for
service.
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Klassificering

lkon

Navn

Betydning

Statusbjeelke

Indikation for central
styring

Vises, nar airconditionanleegget
styres centralt og anvendes

via en central styreenhed, som
fx en central fiernbetjening.

(De indstillinger, som

kan konfigureres pa
fiernbetjeningen vil variere
afheengigt af tilstanden for
central styring. Se den centrale
fiernbetjenings brugervejledning
angaende detaljer.)

Visning af
selvrensningsdrift

Vises, nar indendgrsenhedens
varmeveksler affugtes vha.
selvrensningsdriften.

Standbyindikation
for drift

Indikerer, at hvis en anden
indendgrsenhed er under
opvarmning/keling, kan et
Toshiba SSM (Super Smart
Multi)-tilsluttet system ikke
kele/varme. Det SHRM (Super
Heat Recovery Multi)-tilsluttede
system kan ikke varme eller
kele, da udendgrstemperaturen
overstiger temperaturomradet
for drift.

Indikation for
foropvarmning

Vises, nar varmtilstanden

er aktiveret, eller
afisningscyklussen er startet.
Nar dette indikatorikon vises,
stopper indendgrsenheden
lufttilfarslen, eller kgrer i
ventilationstilstanden.

Indikator for
fiernbetjeningssensor

Vises, nar
fiernbetjeningssensoren
anvendes.

Nulstilling af filter

Vises, nar filteret behgver
service.

Denne funktion findes
ikke

Ikke til radighed.
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V¥ Ventilationsenhed for varmegenindvinding

Klassificering lkon Navn Betydning
Vises, mens der
ventes pa, at alle

. ventilationsenheder for
Klar til varmegenindvinding

Ventilationsenhed for
varmegenindvinding

ventilationsindikation

stopper.

Under visning stopper alle
ventilationsenheder for
varmegenindvinding.

Ventilationstilstand

Ventilationstilstanden
karer.

24-timers ventilation

24-timers ventilation
karer.

Natudrensningsventilation

Funktionen
natudrensningsventilation
karer.

(Se airconditionanlaeggets
brugervejledning
angaende detaljer.)

Befugtning

Befugtningsfunktionen
karer.

Automatisk ventilation

Automatisk ventilation
karer.

Varmeudveksling

Varmeudveksling kerer.

Normal ventilation

Normal ventilation kgrer.

Positivt tryk-ventilation

Nar “Tilfgrselsluft >
Udgangsluft” er indstillet,
tilfares der mere luft til
rummet, end der sendes
udenfor.

Negativt tryk-ventilation

Nar “Tilfarselsluft <
Udgangsluft” er indstillet,
sendes der mere luft
udenfor, end der tilfgres til
rummet.
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3 Drift

Nar du anvender airconditionanleegget for ferste gang, eller zendrer indstillingerne, skal du falge

felgende trin.

Fra din nzeste anvendelse skal du trykke pa knappen ON/OFF (Til/Fra) for at kere

airconditionanlzegget med de valgte indstillinger.

H Standby

Nar “SETTING” blinker, vil driften ikke blive accepteret af systemet.

Krav

» Bevar stramkontakten i ON (Til)-positionen under brug.
» Nar du anvender airconditionanlaegget igen efter lang tid, skal du teende pa stremkontakten

mindst 12 timer pa forhand.

» Fjernbetjeningen vil ikke fungere, far strammen har veeret teendt i ca. 1 minut. Dette er ikke en

fejl.

M Driftsbetjening

A 8- (DS

EST

mmeL Ty e
20N S NS L.

8188 @ ® % ~auill

8

Menuknap Indstillingsknap Knappen
ON/OFF (Til/Fra)

1 Knappen ON/OFF (Til/Fra)

Tryk pa knappen for at teende

driftsindikatoren og starte drift.

Under opvarmning

» Airconditionanleegget behaver
foropvarmning i 3-5 minutter, under
hvilken ventilatortilstanden for
indendgrsenheden forbliver slaet
fra. Nar foropvarmning er feerdig,
begynder airconditionanlaegget at
sende varm luft ud.

2 Veelg driftstilstand

Skift til driftstilstanden ved at trykke pa

menuknappen.

» |konet for den aktuelle driftstilstand
blinker.
Driftstilstanden og dens ikon skifter i
den folgende raekkefglge hver gang,
der trykkes pa indstillingsknappen:

|Auto |—>| Varme |—>| Tor |—>| Kol |—>|Ventilator|
t I

* Den viste driftstilstand er forskellig i
overensstemmelse med modellen af
den tilsluttede indendgrsenhed. (Se
vejledningen til indendgrsenheden
angaende detaljer.)

» Hvis knappen ikke betjenes inden for

30 sekunder, vil valg af driftstilstand
afsluttes.

3 Velg ventilatorhastighed

| normal driftstilstand:

Skift til ventilatorhastighedstilstanden

ved at trykke pa menuknappen.

» |konet for den aktuelle
ventilatorhastighedstilstand blinker.
Ventilatorhastighedstilstanden og
dens indikation skifter i falgende
reekkefalge for hvert tryk pa knappen:

A8 - el il gl o wmll -,
Auto Lav Lav+ Med. Med.+ Hgj



+ Indstillingen af ventilatorhastighedstil-

stand vil variere i overensstemmelse

med de tilsluttede indendgrsenheder.

+ | ventilatortilstand kan @x Auto”
ikke veelges.

+ | tilfeelde af at indstillingen af
ventilatorhastighed ikke er til
radighed for specifikke tilsluttede
modeller, vises der @ ”

» Hovis der ikke foretages betjening
i 30 sekunder, vil valget af
ventilatorhastighed blive afsluttet.

Bemaerkning: Den normale driftstilstand
er ikke tilgeengelig for visse
indendarsenhedsmodeller.

Indstilling af ventilatorhastighed i

ventilationstilstand:

Skift til ventilatorhastighedstilstanden ved at

trykke pa menuknappen.

* lkonet for den aktuelle
ventilatorhastighedstilstand blinker.
Ventilatorhastighedstilstanden og dens
indikation skifter i felgende raekkefalge for
hvert tryk pa knappen:

Bemaerkning:
Den automatiske tilstand er ikke tilgeengelig

for visse indendgrsenhedsmodeller.
Standardindstillingen fra fabrikken for
uens ventilatorhastighed (“Tilfarselsluft
> Udgangsluft” eller “Tilfgrselsluft <

Udgangsluft”) er deaktiveret. Deaktiverede

indstillinger vil ikke blive vist. Kontakt din
seelger (forhandler) for at aktivere.

4 Vealg vindretning

Skift til vindretningstilstanden ved at trykke pa

menuknappen.

Ikonet for den aktuelle vindretningstilstand

blinker.
Vindretningstilstanden og dens indikation

skifter i falgende raekkefelge for hvert tryk

pa knappen:

'-.
\.

(1

L LS LI
(2. (3. ] (s

Driftstilstand

Tilgeengelig vindretning

Varme, Ventilator,
Auto (opvarmning)

(Sving)

(Sving)

(e @e @)= @) e 6=

B % amll Auto
Er | Hoj
L Lav
48] Sl (1) Uens
DY Gl (2)  Hol
#.-‘3 LT *1) Uens
L8 Sal (2 Lav

B

Nar “Tilferselsluft > Udgangsluft”
er indstillet, tilferes der mere luft til

rummet, end der sendes udenfor.

A

Nar “Tilferselsluft < Udgangsluft”
er indstillet, sendes der mere luft

udenfor, end der tilfgres til rummet.

Kole, Tarre, Auto
(keling)

()& (2) © (3) © (Sving)

Bemaerkning:

« Skift af vindretning er ikke tilgaengelig for
visse indendgrsenhedsmodeller.

» Pa grund af den mindre forskel i
forskellige modeller af indendarsenheder
skal du se brugervejledningen til
airconditionanlaegget angaende detaljer
om indstilling af lamelpositionen og sving.

» Hvis knappen ikke betjenes inden for 30
sekunder, vil valg af vindretning afsluttes.

5 Veelg temperatur

Tryk pa indstillingsknappen for at justere

temperaturen.

* Indstillingsomradet for
airconditionanlaeggets temperatur er fra
18,0 °C il 29,0 °C.

* Indstillingsomradet for
udgangstemperaturen for gulvvarme er fra
25,0 °C il 50,0 °C.

» Temperaturjusteringens fglsomhed er 0,5 °C.

Bemaerkning: Temperaturjusteringen er
ikke tilgeengelig for visse
indendgrsenhedsmodeller.
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6 Valg ventilationstype (Denne Bemarkning:
funktion er kun til radighed for + Nér nedteelling til filtereftersyn vender

ventilationsenhedsmodel for
varmegenindvinding)

| ventilationstilstanden skal du skifte
ventilationstilstanden ved at trykke pa “Vv”-
eller “A”-knappen.

.

tilbage til nul, vises “ B " pa displayet.
« “EE” vil blive vist, selv nar
airconditionanlaegget stopper driften.

du renggre filteret. Tilstoppet filter kan

Ikonet for den aktuelle ventilationstilstand muligvis fare til forringelse af kale- og
blinker. varmeydelsen.

Ventilationstilstanden og dens ikon skifter
i fol kkefalge h
i den folgende reekkefalge hver gang, der filtereftersyn.

kk ai illingsk :
trykkes pa indstilingsknappen » Nedteelling til filtereftersyn vil variere i

ﬁ @ﬁ "@ overensstemmelse med de tilsluttede

vises hovedenhedens nedteelling til

Varmeud- 4_>Automatisk4_’ Normal

indendgrsenheder.

veksling ventilation ventilation

I

7 Rengor filteret

.

Nar “Ef” vises, bedes du sgrge for at
renggre filteret og derefter nulstille det.

Se brugervejledningen til
indendgrsenheden angaende
filterrengering.

Ikon for nulstilling af filtereftersyn:

Tryk og hold pa [Menu] + [Ur] + [V] + [A] i
10 sekunder under drift, hvorefter ikonet vil
forsvinde, og nulstillingen af nedteelling il
filtereftersyn er gennemfort.

Sluktimerbetjening

Sluktimer: indendgrsenheden stopper med at kare, nar den indstillede tid er naet.

TOSHIBA
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Sluktimerknap
Tryk pa sluktimerknappen, nar airconditionanlaegget karer.
« @ og OFF lyser, mens [ERARINTE og indikationsikonet for timing blinker.

Veelg tiden for sluktimeren

Tryk pa indstillingsknappen for at indstille tiden.
Tiden forgges i et regelmaessigt menster pa 0,5 time (30 minutter), 1 time, 2 timer, med et
maksimum pa 7 dage (168 timer). Tidsindstillingerne mellem 0,5 og 23 timer vises komplet
pa fiernbetjeningen. Hvis indstillingen overstiger 24 timer, vises der dage og timer.

» Hovis knappen ikke betjenes inden for 30 sekunder, vil indstillingen af sluktimeren blive
annulleret.

Eksempler pa fjernbetjeningsindikation

» 23 timer » 34 timer

¢J H id 10
ud indikerer en dag (24 timer)

10 indikerer 10 timer (I alt: 34 timer)

Tryk pa sluktimerknappen

Nar EjanLlile]-indikationen forsvinder, og indikationsikonet for sluktimeren skifter fra at blinke
til at lyse, starter sluktimerfunktionen.

+ Nar sluktimeren kearer, vises timerindikationen i form af nedtaelling.

B Annuller timing

1 Tryk pa sluktimerknappen.

Indikationsikonet for timing forsvinder.

Bemaerkning

» Nar sluktimeren kgrer, kan du slukke for sluktimeren ved at teende eller slukke for

airconditionanlaegget via knappen ON/OFF (Til/Fra).

Fejlfinding

M Valideringskontroller

Hvis airconditionanleegget fejler, vil
sluktimerindikationen skiftevist vise
kontrolkoden og nummeret pa den
defekte indendarsenhed.

P o
P g
- N

Kontrolkode
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B Fejlfindingshistorik og bekraeftelse

Hvis airconditionanlaegget fejler, kan du fa vist fejlfindingshistorikken ved at falge trinene

nedenfor. (Fejlfindingshistorikken kan hgjst gemme 4 registreringer.)

Fejlhistorikken kan ses, nar airconditionanleegget er taendt eller slukket.

» Nar sluktimeren kgrer, vil sluktimeren blive annulleret, hvis du viser fejlfindingshistorikken.

Trin Betjeningsinstruktioner

Tryk og hold pa sluktimerknappen i mere end 10

sekunder, indtil indikationsikonet for [ # ] vises,

hvilket indikerer, at du er gaet ind i tilstanden for

fejlfindingshistorik. A

 Visning af temperaturindikation [01: Raekkefelge for L
fejlfindingshistorik]. ZTp

« Sluktimerindikationen vil skiftevis vise [Kontrolkode] og S
defekt [Nummer pa indendgrsenhed].

Hver gang du trykker pa indstillingsknappen, vil den

registrerede fejlifindingshistorik blive vist i reekkefalge.

Fejlfindingshistorikregistreringen vises i reekkefglgen [01]

(seneste) til [04] (eeldste). -

2 Krav

| tilstanden for fejlfindingshistorik skal du ikke trykke og
holde pa menuknappen i mere end 10 sekunder, ellers vil
alle fejlfindingsregistreringer for indendgrsenheden blive
slettet.

Efter fuldfgring af kontrollen, skal du trykke pa knappen

ON/OFF (Til/Fra) for at vende tilbage til den normale

3 tilstand.

+ Den vil fortseette med at kare, hvis den kerer. Tryk igen
pa knappen ON/OFF (Til/Fra), hvis den stopper.

6 Ved anmodning om vedligeholdelse
og reparationer

Du skal oplyse os om kombinationerne af bogstaverne (A, E, F, H, L, P) og numrene i
kontrolkoden vist pa fiernbetjeningens LCD-display.
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TOSHIBA Modell:
Klimaanlegg (ulike typer) RBC-ASCU32Y-E

Kompakt kablet fjernkontroll
Brukerveiledning

Takk for at du kjgpte Toshiba klimaanlegg-fiernkontroll.

Fer du bruker fiernkontrollen til klimaanlegget, ma du lese denne brukerveiledningen naye.

» Sgrg for at du far med deg brukerveiledningen og installasjonsveiledningen fra produsenten (eller
forhandleren).

Krav for produsenter eller forhandlere
» Forklar innholdet i brukerveiledningen og gi brukeren veiledningen og be kunden om a ta godt

vare pa den.

1 Sikkerhetshensyn

Les “Sikkerhetshensyn” ngye for bruk.
. Falgende forholdsregler inneholder viktige punkter som angar sikkerheten til produktet. Falg dem

ngye.
For du leser videre, ma du forsta fglgende detaljer (instrukser og symboler) og felge instruksene

nedenfor.

Identifikasjon Identifikasjonens mening

A Advarsel Advarsel betyr at hvis pro_duktet prukes feil og du ikke fglger instruksene i
advarslene, kan det fgre til alvorlig personskade eller dgd.

& Forsiktig Forsiktig betyr at hvis produktgt brukes feil og du ikk.e folger instruksene i forsiktig-
varselet, kan det fore til alvorlig personskade eller eiendomsskade (*1).

*1: Eiendomsskade inkluderer skade til bygninger, boliginterigr, fjserfe og kjaeledyr osv.

/\ Advarsel

Installasjon

» Sorg for at du ber en kvalifisert elektrisk installater om & installere fiernkontrollen. Hvis du
installerer fiernkontrollen selv pa feil mate, kan det fore til elektrisk stat, brann eller andre
problemer.

» Pass pa a installere fiernkontrollen som er spesifisert av oss og sper den eksklusive
forhandleren om rad under installasjonen. Hvis du installerer fiernkontrollen selv, kan det fare
til elektrisk stet, brann eller andre problemer.

 Ikke installer den for andre klimaanlegg enn de som er spesifisert av oss.

Drift

» Hvis du oppdager en feil med fjernkontrollen (f.eks. noe lukter svidd), ma du umiddelbart
sla av hovedstrembryteren eller koble fra automatsikringen for & slé av fiernkontrollen, og
deretter ta kontakt med forhandleren. Hvis fiernkontrollen fortsatt oppfgrer seg unormailt, kan
det fgre til maskinfeil, elektrisk stgt, brann eller andre problemer.
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Installere pa nytt og reparasjon

« |kke reparer noen del av fiernkontrollen selv.
Searg for at du tar kontakt med forhandleren nar fiernkontrollen trenger reperasjon.
Hvis du reparerer den feil, kan det fore til elektrisk stat, brann eller andre problemer.
» Husk a ta kontakt med forhandleren nar du skal installere fiernkontrollen pa nytt.
Hvis du installerer den feil, kan det fare til elektrisk stat, brann eller andre problemer.

/\Forsiktig

Drift

» Unnga at det kommer veaeske inn i fiernkontrollen.
Ikke s@l juice, vann eller annen vaeske pa den. Dette kan fgre til maskinfeil, elektrisk stot,
brann eller andre problemer.

« lkke spray fiernkontrollen direkte med brennbar spray. Dette kan fgre til brann.

+ lkke bruk et skarpt objekt til & trykke pa bryteren. Dette kan fare til kortslutning eller feil.

2 Komponentnavn og funksjoner

Nar du bruker knappen, slas LCD-baklyset pa, og nar driften stopper slas lyset av etter
15 sekunder.

Merk: De tilgjengelige innstillingsfunksjonene for fiernkontrollen varierer avhenger til den
tilkoblede innendgrsenheten.

B Knapp

)| TEST EEREE [~ ] A\
—~_No. =)
@& 21

Py s T ey i1
OFFea0N L lazl=l

18688 @ ® % amilll

o ‘J—— Driftsindikator
Lyset er pa nar den er i drift.
Blinker ved sjekking eller nar en

verneenhet er aktivert.
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1 AV/PA-knapp
Trykk pa knappen for & sla klimaanlegget pa, og trykk pa knappen igjen for a sla det av.

2 Innstillinger-knapp
Under generelle forhold brukes de to knappene til a stille temperatur. | driftsmodus,
viftehastighetsmodus, luftsvingningsmodus, ventilasjonstype og luftvolummodus kan du bruke
disse knappene til & endre innstillingene.

3 Knapp for av-timer
Still inn av-timer.

4 Meny-knapp
Denne knappen brukes for valget av vanlig klimaanleggmodus, kjgremodus, viftehastighet,
luftsvingning, ventilasjonstype og luftvolum.
Hver gang du trykker pa knappen, endres valget i falgende rekkefelge.
* | henhold til den tilkoblede maskinen eller valgte modusen kan noen av de fglgende
funksjonene bli hoppet over.

Vanlig
klimaanleggmodus

)

[ Driftsmodus | Viftehastighet —3» Luftsvingning 3| Ventilasjonstype 3| Luftvolum

Mindikasjonsikon

OF J0tel XS
L=l SETTING [N
o | % No. a7
O % If'::“:: L"’F
& ¥ VeV o ¥ C
OB ¢ | cava sy

196186 |© ® % oanill
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V Klimaanlegg

Klassifikasjon lkon Navn Beskrivelse
% Auto-modus Oppvarmmg eller nedkjaling kjgrer
b automatisk.
- Ll 4 . 2 2
—',‘- Varmemodus Oppvarming pagar.
Driftsmodus & Torkemodus Terking pagar.
ﬁ Kjglemodus Nedkjgling pagar.
x Viftemodus Viften er i gang.
AN Automatisk ) ) I .
@ viftehastighet Viftehastigheten stilles inn automatisk.
x Vlﬂ%f;:;tglhet- Innendgrsviften er i gang.
Viftehastighet Viftehastiah ; P
@ Fast viftehastighet iftehastigheten er fast og kan ikke
endres.
' Viftehastighet- Viftehastighet: Lav, Lav+, Med.,
-.-. innstillinger Med.+, Hay
- Spjeldposisjon | Spjeldposisjon: F1, F2, F3, F4, F5.
Luftsvingning J Svingning Spjeldet svinger.
Ak Vises nar spjeldet pa enheten er last.
Spjeldlas Kun for klimaanlegg med firesidig
Qr

ventilasjon.)

Temperaturdisplay

Still inn temperatur.

Vis romtemperatur.

Elementer i feilhistorikk.
DN-innstillingselementer.
Elementer for serviceovervaking.

Temperatur

Fahrenheit

Temperaturen vises i Fahrenheit.

Celsius

Temperaturen vises i Celcius.

Visning av angitt
temperatur

Viser temperaturen som er angitt.

Visning av
romtemperatur

Viser romtemperatur.
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Klassifikasjon lkon Navn Beskrivelse
@ ) Timeren stilles inn. (blinker)
Timer ) . .
Timeren er i gang. (lys pa)
OFF Av-timer Av-timeren stilles inn. (blinker)
Av-timeren er aktiv. (lys pa)
Timer ON Pa-timer Ikke tilgjengelig.
[ o] Gienta Ikke tilgjengelig.

/88-166

Gjenveerende tid

Still inn timeren.
Gjenveerende tid viser feilkoden.
Still in DN for serviceovervakingsdata.

Pravekjaring

TEST

Pravekjaring

| prevekjgringsmodus.

Service

A

Punktinspeksjon

Det har oppstatt en feil.

No_ Nr. Feilhistorikknummer.
; \_/ar_sel om. Varselet oppstar under
serviceinspeksjon N .
o 2 serviceinspeksjonsmodus.
pagar

Serviceovervaking

| serviceovervakingsmodus.
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Klassifikasjon lkon Navn Beskrivelse
Vises nar klimaanlegget kontrolleres
sentralt og brukes via en sentral
kontrollenhet som en sentral-
Indikasjon av fiernkontroll. (Innstillingene

Statuslinje

sentralkontroll

som kan konfigureres pa
fiernkontrollen varierer avhengig
av sentral kontrollmodus. Les
brukerveiledningen for sentral-
fiernkontrollen for & finne ut mer.)

®

Display for selvrens

Vises nar varmeveksleren til
innendgrsenheten avfuktes via
selvrens.

@

Indikasjon av
standby-kjgring

Indikerer om en annen
innendgrsenhet er under oppvarming/
nedkjgling. Toshibas supersmarte
multi-tilkoblingssystem kan ikke kjole
ned / varme opp, i tillegg kan ikke

det supervarmegjenvinnende multi-
tilkoblingssystemet varme opp eller
kjoles ned fordi utendgrstemperaturen
overksrider driftstemperaturomradet.

Indikasjon av
forhandsvarme

Vises nar varmemodus er aktivert
eller tinesyklusen har begynt. Nar
dette indikasjonsikonet vises, stopper
innendgrsenheten luftforsyningen
eller kjgres i viftemodus.

Indikator for
fiernkontrollsensor

Vises nar fiernkontrollsensoren er i
bruk.

Nullstill filter

Vises nar filteret trenger service.

Q||

Denne funksjonen
finnes ikke

Ikke tilgjengelig.
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V Ventilasjonsenhet for gjenoppretting av varme

Klassifikasjon

lkon

Navn

Beskrivelse

Ventilasjonsenhet
for gjenoppretting
av varme

Klar for indikasjon
av ventilasjon

Vises nar systemet venter pa
at alle ventilasjonsenhetene for
gjenoppretting av varme skal
stoppe.

Under visning, stopper alle
ventilasjonsenhetene for
gjenoppretting av varme.

Ventilasjonsmodus

Ventilasjonsmodus pagar.

24-timers
ventilasjon

24-timers ventilasjon pagar.

Ventilasjon for

Ventilasjonsfunksjonen for
nattemming pagar.

nattemming (Les brukerveiledningen for
klimaanlegget for a finne ut mer.)
Befuktning Befuktningsfunksjonen er i gang.

Auto-ventilasjon

Automatisk ventilasjon pagar.

Varmeveksling

Varmeveksling pagar.

Normal ventilasjon

Normal ventilasjon pagar.

Positiv
trykkventilasjon

Nar “Luftforsyning > Utlgpsluft” er
stilt inn, kommer det mer luft inn i

rommet enn det som sendes ut pa
utsiden.

Negativ
trykkventilasjon

Nar “Luftforsyning < Utlgpsluft” er
stilt inn, sendes det mer Iuft ut pa
utsiden enn den som kommer inn
i rommet.
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3 Drift

Folg trinnene nedenfor nar du bruker klimaanlegget for farste gang eller endrer innstillingene.
Fra den neste bruken trykker du pa ON/OFF-knappen (Pa/av) for a starte klimaanlegget med de

valgte innstillingene.

H Standby

Nar “SETTING” (Innstilling) blinker, godtas ikke driften av systemet.

Krav

* Ved bruk ma strembryteren vaere i posisjonen ON (Pa).

« Nar du slar pa klimaanlegget igjen etter en lang periode uten bruk, ma du sla pa
strgmbryteren minst 12 timer fgr du bruker enheten.

» Fjernkontrollen virker ikke fgr strammen har veert pa i ca. 1 minutt. Dette er ikke en feil.

HBetjening under drift

TET @ % el

Meny- Innstilling-  ON/OFF-knapp
knapp knapp (Pa/av)

1 ON/OFF-knapp (Pa/av)

Trykk pa knappen for & tenne

driftsindikatorenog starte driften.

Under oppvarming

» Klimaanlegget ma forhandsvarmes
i 3-5 minutter, hvor viftemodusen til
innendarsenheten forblir avslatt. Nar
forhandsvarmingen er fullfer, begynner
klimaanlegget & sende ut varm luft.

2 Velg driftsmodus

Bytt til driftsmodus ved a trykke pa

menyknappen.

* lkonet for naveerende driftsmodus
blinker.
Driftsmodus og tilhgrende ikon endres
i felgende rekkefalge hver gang du
trykker pa innstillingsknappen:

| Auto |—>| Varme |—>| Torr |—>| Kald |—>| Vifte |
t I
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* Kjgremodusen som vises, avviker i
henhold til modellen til den tilkoblede
innendgrsenheten. (Du finner detaljer i
veiledningen for innendarsenheten.)

» Hvis knappen ikke trykkes pa innen

30 sekunder, avsluttes velgingen av
driftsmodus.

3 Velg viftehastighet

| normal driftsmodus:

Bytt til viftehastighstsmodus ved a

trykke pa menyknappen.

» lkonet for ndveerende viftehastighet
blinker.
For hvert trykk pa knappen blir
viftehastighetsmodus og indikasjonen
endret i den falgende rekkefelgen:

=B mll < gl all~ gl L amll-
Auto Lav Lav+ Med. Med.+ Hay

 Innstillingen for viftehastighetsmodus
varierer avhengig av de tilkoblede
innendgrsenhetene.

« I viftemodus kan ikke “{A} &8 Auto”
velges.

» Hovis viftehastighet-innstillinger er
utilgjengelige for spesifikke tilkoblede
modeller, vises @ ”

» Uten operasjon i 30 sekunder blir
valget av viftehastighet avsluttet.

Merk: Normal driftsmodus er utilgjengelig

for noen innendarsenhetsmodeller.



Innstilling av viftehastighet i ventilasjonsmodus: Driftsmodus Tilgjengelig luftsvingning
Bytt til viftehastighstsmodus ved a trykke pa Varme, vifte, auto e e e @de B e
menyknappen. (oppvarming) (Svingning)

+ lkonet for navaerende viftehastighet blinker. Kald, terr, auto N
For hvert trykk pa knappen blir (nedkjeling) (1)< (2) & (3)  (Svingning)
viftehastighetsmodus og indikasjonen endret i
den folgende rekkefglgen: Merk: ) . - .

A Auto . Bryter_en for vindretning er utilgjengelig for
k/x--. noen innendgrsenhetsmodeller.
» Siden de forskjellige innendgrsenhetene
x--. Hay og modellene har flere ulikheter, ma du se
brukerveiledningen til klimaanlegget for
Sl Med. a finne ut mer om a stille inn spjeldposisjon
0g svingning.

» Huvis knappen ikke trykkes pa innen
30 sekunder, avsluttes velgingen av
luftsvingning.

L Lav

x;» *1 Uj
‘jx--. 1) jevn 5 Velg temperatur

2% $amll (2 Hoy Trykk pa innstillingsknappen for & justere
temperaturen.
< . . » Temperaturomradet for klimaanlegget er fra

$ Sl (1) Ujevn 18,0 °C til 29,0 °C.

—‘33{ 3{ (*2) Lav » Temperaturomradet for gulvvarme er

= ‘o- _ _ 25,0 °C il 50,0 °C.

: x,—_ﬂ Nar “Luftforsyning > Utlgpsluft” er stilt + Folsomheten til temperaturjusteringen er
inn, kommer det mer luft inn i rommet 0,5 °C.

enn det som sendes ut pa utsiden.

W . N ) Merk: Temperaturjustering er utilgjengelig for
*9: _ﬁx Nar “Luftforsyning < Utlgpsluft” er stilt

noen innendgrsenhetsmodeller.

= inn, sendes det mer luft ut pa utsiden E
enn den som kommer inn i rommet. 6 Velg ventilasjonstype (Denne
Merk: funksjonen er bare tilgjengelig for
er A - . modellen med ventilasjonsenhet for
* Auto-modus er utilgjengelig for noen . .
innendagrsenhetsmodeller. gle“PPPfe“'“g av varme)
+ De standard fabrikkinnstillingene for | ventilasjonsmodus kan du bytte
ujevn viftehastighet (“Luftforsyning > Yer’\’tllaSJonsmodus ved a trykke pa “V’- eller
Utlgpsluft” eller “Luftforsyning < Utigpsluft’) A-knappen. o
er deaktivert. Deaktiverte innstillinger * Ikonet for naveerende ventilasjonsmodus
vises ikke. Ta kontakt med selgeren blinker. _ _
(forhandleren) for & aktivere dem. Ventllas_Jonsmodus og tilhgrende ikon
endres i fglgende rekkefglge hver gang du
4 Velg luftsvingning trykker pa innstillingsknappen:
Bytt til luftsvingningsmodus ved a trykke pa
menyknappen. & ®§ ‘ﬁ
 lkonet for navaerende luftsvingning blinker. Varme- Auto- Normal
For hvert trykk pa knappen blir r veksling ventilasjon ventilasjon 4]
luftsvingningsmodus og indikasjonen

endret i den fglgende rekkefalgen:
DRI PSP .
O R RS e R 798 ¥
& (2} 13) (4] (5} . | (Svingning)
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7 Rengjor filteret
+ Nar “BH" vises, ma du rengjere filteret og

nullstille det.

Se brukerveiledningen til innendgrsenheten
for & rengjere filteret.

Nullstille ikonet for filterinspeksjon:

Under drift, trykk og hold inne [Meny] +
[Klokke] + [¥] + [A]i 10 sekunder til ikonet
vises og nullstillingen av nedtelling til
filterinspeksjon er fullfart.

Styre av-timer

Merk:

Nar nedtellingen til filterinspeksjon nar null,
vises “Eff" pa displayet.

“Eff” vises selv om klimaanlegget ikke er

i gang.

Hvis “E” vises pa fiernkontrollen, ma du
rengjore filteret. Et tilstoppet filter kan fgre
til forringelse av kjgling og oppvarming.
Nar to innendgrsenheter er koblet sammen,
vises nedtellingen til filterinspeksjon for
hovedenheten.

Nedtellingen til filterinspeksjon

varierer avhengig av de tilkoblede
innendgrsenhetene.

Av-timer: innendgrsenheten slas av nar den angitte tiden har gatt.

TOSHIBA

=Y

D

OFF ®% £

?3 H #--l

EIG?DV‘A(')

1,3 2

1 Knapp for av-timer

Trykk pa knappen for av-timer nar klimaanlegget er i gang.
. @ og OFF lyser, mens EARLl{E] og indikasjonsikonet for timing blinker.

2 Velg tid for av-timer

Trykk pa innstillingsknappen for & stille inn tiden.

» Tiden gkes med manster pa 0,5 timer (30 minutter), 1 time, 2 timer ..., med en maksverdi
pa 7 dager(168 timer). Tidsinnstillinger mellom 0,5 og 23 timer vises i sin helhet pa
fiernkontrollen. Hvis tiden er innstilt til mer enn 24 timer, vises dager og timer.

» Hovis knappen ikke trykkes pa innen 30 sekunder, avsluttes velgingen av timerinnstillinger.



Eksempler pa indikasjoner pa fjernkontrollen
» 23 timer e 34 timer

¢J H id 10

.'d indikerer ett dggn (24 timer)

10 indikerer 10 timer (Totalt: 34 timer)

3 Trykk pa knappen for av-timer

Nar indikasjonen EjRLI[¢] forsvinner og indikasjonsikonet for av-timeren endres fra a blinke
til a lyse fast, starter av-timer-funksjonen.
» Nar av-timeren er aktiv, vises timerindikasjonen som en nedtelling.

B Avbryt timer

1 Trykk pa knappen for av-timer
Indikasjonsikonet for timing forsvinner.

Merk

« Nar av-timeren kjorer, kan du sla av av-timeren ved & sla klimaanlegget pa eller av via
PA/AV-knappen.

Feilsgking

M Bekreftelseskontroller

Hvis det oppstar feil pa
klimaanlegget, viser indikasjonen
for av-timeren vekselvis & &
kontrollkoden og tallet til <::>
innendgrsenheten med feil. fe-~d. ~ —~
S 0= Tk d=

- =

Kontrollkode Nummeret til
innendgrsenheten med feil

M Feilsgkingshistorikk og bekreftelse

Hvis det oppstar feil pa klimaanlegget, kan du se feilsgkingshistorikken ved a felge trinnene
nedenfor. (Feilsgkingshistorikken kan registrere maks fire oppfaringer.)
Feilsgkingshistorikken kan vises nar klimaanlegget er av eller pa.

« Nar av-timeren er aktiv, avbrytes den hvis du apner feilsgkingshistorikken.
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Trinn Instruksjoner

Trykk og hold inne knappen for av-timeren i over

10 sekunder til indikasjonen [ ] vises og indikerer at du

har apnet feilsgkingshistorikk-modus. 5 A

1 » Visning av temperaturindikasjon [01: Rekkefglge for
feilsgkingshistorikk].

* Indikasjonen for av-timeren viser vekselvis it
[Kontrollkoden] og [Nummeret til innendgrsenheten].

|
1
"]
3
I\

Hver gang du trykker pa innstillingsknappen, vises den
registrerte feilsgkingshistorikken i rekkefalgen.
Feilsgkingshistorikken vises i rekkefglge fra [01] (nyest) til
[04] (eldst).

Krav

ToSHIBA

| feilsgkingshistorikk-modus ma du ikke holde inne
menyknappen i over 10 sekunder. Hvis du gjer det, sletter
du all feilsgkingshistorikken for innendgrsenheten.

Nar du har fullfert sjekken, trykker du pa ON/OFF-

knappen (Pa/av) for & ga tilbake til normalmodus.

» Den fortsetter a kjgre hvis den er i gang. Trykk pa
ON/OFF-knappen (Pa/av) igjen hvis den stopper.

6 Ved forespoarsel av vedlikehold og
reparasjon

Informer oss om kombinasjonene av bokstavene (A, E, F, H, L, P) og tallene i kontrollkoden som
vises pa LCD-displayet til fiernkontrollen.
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TOSHIBA Model:
Klimatyzator (typ rozazielony) RBC-ASCU32Y-E

Kompaktowy przewodowy panel
zdalnego sterowania

Instrukcja uzytkownika

Dzigkujemy za zakup panelu zdalnego sterowania klimatyzatorem Toshiba.

Przed przystgpieniem do korzystania z panelu zdalnego sterowania klimatyzatorem nalezy doktadnie

zapoznac sie z niniejszg Instrukcjg uzytkownika.

» Prosimy dopilnowac, aby odebrac¢ Instrukcje uzytkownika oraz Instrukcje instalacji od producenta
(dealera).

Wymagania dla producentéw lub dealeréow
» Nalezy jasno wyjasni¢ zawarto$¢ Instrukcji uzytkownika, a nastepnie przekazac jg uzytkownikowi i

poprosi¢ go o jej prawidtowe przechowywanie.

1 Srodki ostroznosci

+ Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze ,,.Srodkami ostroznosci”.
» Ponizsze ostrzezenia zawierajg wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa. Prosimy ich
przestrzegacé.
Przed przeczytaniem tekstu prosimy zapozna¢ sie z nastepujgcymi informacjami (instrukcjami i
symbolami) oraz przestrzega¢ ponizszych instrukgiji.

Znak Znaczenie znaku

1\ Ostrzezenie ,Ostrzezenie” oznacza nieodpowiednie dziatanie i nie przestrzeganie instrukcji
zwigzanych z tym moze spowodowac¢ powazny uraz ciata lub zgon.

4Przestroga” oznacza nieodpowiednie dziatanie i nie przestrzeganie instrukcji
& Przestroga |zwigzanych z tym moze spowodowac¢ powazny uraz ciata lub straty majgtkowe.

1)

*1: Straty majatkowe obejmujg straty w budynkach, majatku rodzinnym, drobiu,
zwierzgtach domowych i inne szkody.

/\ Ostrzezenie

Instalacja

» Panel zdalnego sterowania musi by¢ zainstalowany przez wykwalifikowany personel
specjalizujgcy sie w instalacjach elektrycznych. Jezeli samodzielnie zainstalujesz panel
nieprawidtowo, moze to spowodowac porazenie prgdem, pozar lub inne problemy.

» Nalezy zainstalowac¢ panel zdalnego sterowania okreslony przez naszg firme oraz
konsultowac sie z wytgcznym dealerem podczas instalacji. Jezeli samodzielnie zainstalujesz
panel zdalnego sterowania, moze to spowodowac porazenie prgdem, pozar lub inne
problemy.

» Nie nalezy instalowa¢ panelu na urzadzeniach klimatyzacyjnych innych niz okreslone przez
naszg firme.
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Obstuga

» Jezeli stwierdzisz, ze panel zdalnego sterowania nie dziata prawidtowo (lub poczujesz
zapach spalenizny), natychmiast wytgcz gtéwne zasilanie lub roztgcz wytacznik obwodowy,
aby wytgczy¢ panel zdalnego sterowania, oraz skontaktuj sie z dealerem. Jezeli panel
zdalnego sterowania nadal dziata nieprawidtowo, moze to spowodowac jego uszkodzenie,
porazenie pragdem, pozar lub inne problemy.

Ponowna instalacja i naprawa

» Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ zadnych czesci panelu zdalnego sterowania.
W przypadku koniecznosci naprawy panelu zdalnego sterowania nalezy skontaktowac sie z
dealerem.
Nieprawidtowa samodzielna naprawa moze spowodowac porazenie prgdem, pozar lub inne
problemy.

* W przypadku koniecznosci ponownej instalacji panelu zdalnego sterowania nalezy
skontaktowac sie z dealerem.
Nieprawidtowa samodzielna instalacja moze spowodowac¢ porazenie pragdem, pozar lub inne
problemy.

/A\Przestroga

Obstuga

» Nie dopus¢ do przedostania sie jakiejkolwiek cieczy do wnetrza panelu zdalnego sterowania.
Nie rozlewaj na niego soku, wody, ani zadnych innych ptynéw. Moze to uszkodzi¢ urzgdzenie
lub spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne problemy.

» Nie stosuj palnego sprayu bezposrednio na panel zdalnego sterowania. Moze to spowodowaé
pozar.

» Nie naciskaj na przetgcznik przy pomocy ostrego przedmiotu. Moze to spowodowaé zwarcie
lub awarig.
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2 Nazwy i funkcje czesci

Po naci$nieciu przycisku pod$wietlenie ekranu LCD wigczy sie, a po zakonczeniu operaciji
podswietlenie wytgczy sie po 15 sekundach.

Uwaga: Dostepne funkcje ustawien panelu zdalnego sterowania réznig w zaleznosci od
podtgczonej jednostki wewnetrzne;.

M Przycisk

(5] |
Y A O Jobe 3
) o )| TEST | / /F‘\

2592- 2 ::"' 151

OFFE0N |

186:188 @ ®  amill

- s ' J————Wskaznik dziatania
Swieci podczas dziatania.
Miga podczas sprawdzania lub aktywacji

urzgdzenia zabezpieczajgcego.

1 Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

Nacisnij przycisk, aby wigczy¢ klimatyzator; nacis$nij go ponownie, aby wytgczy¢ klimatyzator.

2 Przycisk ustawiania
W ogélnych warunkach dwa przyciski stuzg do ustawiania temperatury. W trybie pracy,
trybie predkos$ci wentylatora, trybie odchylania powietrza, trybie typu wentylacji i trybie ilosci
powietrza mozna uzywac tych przyciskow do zmiany odpowiednich ustawien.

3 Przycisk Wytacznik czasowy
Ustawianie wytacznika czasowego.

4 Przycisk Menu
Ten przycisk stuzy do wyboru normalnego trybu dziatania klimatyzatora, trybu pracy,
predkosci wentylatora, odchylania powietrza, typu wentylaciji i ilosci powietrza.
Kazde nacisniecie przycisku spowoduje przetgczenie wyboru w nastepujgcej kolejnosci.
* W zaleznosci od podtgczonego urzgdzenia lub wybranego trybu niektore z ponizszych
funkcji mogg zosta¢ pominiete.

Normalny
tryb dziatania >
klimatyzatora

"I'ryb. L5 Predkosé Ly Odchylame_» Typ s Ilgsc
dziatania wentylatora powietrza wentylacji powietrza

A |
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Mlkona wskazujaca
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V Klimatyzator

Klasyfikacja lkona Nazwa Znaczenie

/R Tryb Ogrzewanie lub chtodzenie dziata

b automatyczny automatycznie.

- 1 # . . .

—',‘- Tryb ogrzewania | Dziata ogrzewanie.

Tryb
Tryb dziatania & odprowadzania | Dziata odprowadzanie wilgoci.
wilgoci

ﬁ Tryb chtodzenia | Dziata chtodzenie.

x Tryb wentylatora | Dziata wentylator.

@ Automatyczna Predkos$¢ wentylatora jest ustawiana

predkos¢ .

\J automatycznie.
wentylatora
Wskazanie

» 3 predkosci Dziata wentylator wewnetrzny.
Predkos¢ wentylatora
wentylatora

@ Stata predkos¢ | Predkos¢ wentylatora jest stata i nie

wentylatora mozna jej zmienié.
..' L:;;Vl:f:é? Eredkoéé’wentylatora: Niska, Niska+,
el El wentylatora Srednia, Srednia+, Wysoka
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Klasyfikacja lkona Nazwa Znaczenie
| N - - .
\\§. Pozycja zaluzji | Pozycja zaluzji: F1, F2, F3, F4, F5.
Odchylanie J Odchylanie Zaluzja sie obraca.
powietrza Wyswietlana, gdy dostgpna jest
AR ., _.. |blokada zaluzji. (Tylko w przypadku
A1 4 Blokada zaluzji klimatyzatora z czterostronng
wentylacjg).
Ustawianie temperatury.
Wyswietlanie temperatury w
i Wyswietlanie pomieszczeniu.
.B temperatury Pozycje historii bledow.
Elementy ustawienia DN.
Elementy monitorowania serwisu.
oF Fahrenheit WySW|etI§n|e temperatury w stopniach
Fahrenheita.
Temperatura oC Celsi Wyswietlanie temperatury w stopniach
elsjusz .
Celsjusza.
Wyswietlanie
g ustawionej Wyswietlanie ustawionej temperatury.
temperatury
Wyswietlanie Wyswietlanie temperatury w
temperatury w . .
- . pomieszczeniu.
pomieszczeniu
Wigcznik/ Ustawianie w’ch_:znlka/wy’facznlka
@ . czasowego. (miga)
wytgcznik . ) .
Wigcznik/wytgcznik czasowego dziata.
czasowy o~
(Swieci)
Ustawianie wytacznika czasowego.
O FF Wytgcznik (miga)
) czasowy Wytgcznik czasowy jest wigczony.
Wigcznik/ ($wieci)
wytgcznik
czasowy ON Wigcznik czasowy | Niedostepne.
¢7 Powtarzanie Niedostepne.
Ustawianie wigcznika/wytacznika
czasowego.
,BB-’BB Pozostaty czas | Pozostaly czas wyswietla kod btedu.
° Ustawianie funkcji DN danych
monitorowania serwisu.
Et):sa:?v:/“ee TEST Dziatanie testowe | W trybie dziatania testowego.
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Klasyfikacja lkona Nazwa Znaczenie
& Kontrola punktowa | Wystepuje btad.
No. Nr Numer w historii bedw.
Serwis Powiadomienie

o kontroli
serwisowej w toku

Powiadomienie pojawia sie w trybie
kontroli serwisowe;j.

Monitor serwisu

Tryb monitorowania serwisu w toku.

Pasek stanu

Wskazanie
sterowania
centralnego

Wyswietlanie, gdy klimatyzator jest
sterowany centralnie i uzywany za
pomocg centralnego urzadzenia
sterujgcego, takiego jak centralny panel
zdalnego sterowania. (Ustawienia,
ktore mozna skonfigurowac na panelu
zdalnego sterowania, bedg sie rézni¢
w zaleznosci od trybu centralnego
sterowania. Szczegotowe informacije
mozna znalez¢ w Instrukgcji uzytkownika
centralnego panelu zdalnego
sterowania).

lkona wskazujgca
samoczyszczenie

Wyswietlanie, gdy wymiennik ciepta
jednostki wewnetrznej jest osuszany w
trybie samooczyszczania.

Wskazanie trybu
gotowosci

Wskazuje, ze jesli inna jednostka
wewnetrzna jest w trakcie ogrzewania/
chiodzenia, system ztozony Toshiba
Super Smart nie moze chtodzic/
ogrzewac; ponadto system ztozony
Super Heat Recovery nie moze
ogrzewac ani chtodzi¢, poniewaz
temperatura zewnetrzna przekracza
zakres temperatury roboczej.

Wskazanie
wstepnego
nagrzewania

Wyswietlanie po wigczeniu trybu
ogrzewania lub rozpoczeciu cyklu
odszraniania. Gdy wyswietlana jest ta
ikona wskaznika, jednostka wewnetrzna
zatrzymuje nawiew powietrza lub
pracuje w trybie wentylatora.

Wskaznik czujnika
panelu zdalnego
sterowania

Wyswietlanie podczas korzystania z
czujnika panelu zdalnego sterowania.

Reset filtra

Wyswietlanie, gdy filtr wymaga
serwisowania.

Ta funkcja nie
istnieje

Niedostepne.
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V Jednostka wentylacyjna z odzyskiem ciepta

Klasyfikacja lkona Nazwa Znaczenie
Wyswietlanie podczas oczekiwania
. Wskazanie | M zatrzymanie wszystkich jednostek
_ﬁ otowosci do wentylacyjnych z odzyskiem ciepta.
= 9 wentvlacii Podczas wyswietlania wszystkie jednostki
yiac) wentylacyjne z odzyskiem ciepta sg
zatrzymane.
T-_-‘ r weﬁglbacji Dziata tryb wentylaciji.
Zx;agnciSIg cr:ljr;a Dziata 24-godzinna wentylacja.
. Dziata funkcja wentylacji nocne;j.
*) Wir:)té/rl;qa (Szczegodtowe informacje mozna znalezé w
Instrukcji uzytkownika klimatyzatora).
Jednostka
wentylacyjna ‘.. Nawilzanie | Dziata funkcja nawilzania.
z odzyskiem
ciepta @ % Augm;gg;na Dziata automatyczna wentylacja.
% Wég‘;:a Dziata wymiana ciepta.
Normalna . .
wentylacja Dziata normalna wentylacja.
. Gdy ustawiona jest opcja ,Powietrze
a _ﬂ. x\cljeggngrj]?m nawiewane > Powietrze wywiewane”,
o= pciénieniem wiecej powietrza bedzie nawiewane do
pomieszczenia niz wywiewane na zewnatrz.
Wentvlacia Gdy ustawiona jest opcja ,Powietrze
_ﬁx od u_gan m nawiewane < Powietrze wywiewane”,
L pcis’nijenier}rq wigcej powietrza bedzie wywiewane z

pomieszczenia niz nawiewane z zewnatrz.
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3 Obstuga

W przypadku korzystania z klimatyzatora lub zmiany ustawien po raz pierwszy prosimy wykonac

nastepujace kroki.

Przy nastepnym uzyciu nalezy nacisngé¢ przycisk ON/OFF (WL./WYL.), aby wigczy¢ klimatyzator

z wybranymi ustawieniami.

B Gotowosé

Gdy miga komunikat ,SETTING” (USTAWIENIE), operacja nie zostanie zaakceptowana przez

system.

Wymagania

» Podczas korzystania z urzadzenia wigcznik musi by¢ ustawiony w pozycji ON (WL.).
» Kiedy wigczasz klimatyzator ponownie po dtugim czasie, nalezy wtaczy¢ wigcznik co najmniej

12 godzin wczesnie;j.

» Panel zdalnego sterowania nie bedzie dziata¢, dopdki zasilanie nie zostanie wigczone na

okoto 1 minute. Nie jest to btad.

Bl Dziatanie

IROE Jotet =3,
: EST EERIE (] A4

0N

08188 @ ® % ~ag

Przycisk Przycisk przycisk ON/OFF
Menu ustawiania  (WL./WYL.)

1 Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)
Nacisnij przycisk, aby wigczy¢ wskaznik
dziatania i rozpoczaé prace.

Podczas ogrzewania

» Klimatyzator wymaga wstepnego
nagrzewania przez 3—-5 minut,
podczas ktorych tryb wentylatora
jednostki wewnetrznej pozostaje
wytgczony. Po zakonczeniu
wstepnego nagrzewania klimatyzator
zaczyna dostarcza¢ gorgce
powietrze.
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Wybierz tryb dzialania
Przetgcz na tryb dziatania, naciskajgc
przycisk menu.

Ikona aktualnego trybu dziatania miga.
Tryb dziatania i jego ikona zmieniajg
sie w nastepujgcej kolejnosci po
kazdym nacisnieciu przycisku
ustawiania:

Ogrzewanie Odpméi%z‘ame |—>| Chiodzenie |—>| Wentylatorl

*

Wyswietlany tryb dziatania r6zni sie w
zaleznosci od podtaczonego modelu
jednostki wewnetrznej. (Szczegdtowe
informacje mozna znalez¢ w instrukcji
obstugi jednostki wewnetrznej).
Jesli przycisk nie zostanie nacisniety
w ciggu 30 sekund, wybor trybu
dziatania zostanie zakonczony.

3 Wybierz predkos¢ wentylatora

W trybie dziatania normalnego:
Przetgcz na tryb predkosci wentylatora,
naciskajgc przycisk menu.

.

Ikona aktualnego trybu predkosci
wentylatora miga.

Po kazdym nacisnieciu przycisku
tryb predkosci wentylatora i

jego wskazanie zmieniajg sie w
nastepujacej kolejnosci:

@ <> il gl gl o amll -
Auto  Niska Niska+ Srednia Srednia+ Wysoka



Ustawienie trybu predkosci
wentylatora bedzie sie rézni¢

w zaleznosci od podtgczonych
jednostek wewnetrznych.

W trybie wentylatora nie mozna
wybraé opcji @x Auto”.

Jesli ustawienie predkosci
wentylatora jest niedostepne dla
okreslonych podtgczonych modeli,
wyswietlony zostanie symbol

Jesli w ciggu 30 sekund nie zostanie
wykonana zadna operacja, wyboér
predkosci wentylatora zostanie
zakonczony.

Uwaga: Tryb dziatania normalnego jest

niedostepny w przypadku niektérych
modeli jednostek wewnetrznych.

Ustawienie predkosci wentylatora w trybie
wentylacji:

Przetgcz na tryb predkosci wentylatora,
naciskajgc przycisk menu.

» lkona aktualnego trybu predkosci wentylatora

miga.

Po kazdym nacisnieciu przycisku tryb
predkosci wentylatora i jego wskazanie
zmieniajg sie w nastepujagcej kolejnosci:

B amll Auto
$ --. Wysoka
L Srednia
L Niska

3{.—.‘33{--. (*1) Nieréwnomierna
0% Sl (2)  Wysola

3“7—‘33‘-- *1) Nieréwnomierna

2% Gl (2) Niska
*1: &__ﬁ Gdy ustawiona jest opcja ,Powietrze

2 O

nawiewane > Powietrze wywiewane”,
wiecej powietrza bedzie nawiewane
do pomieszczenia niz wywiewane na
zewnatrz.

Gdy ustawiona jest opcja ,Powietrze
nawiewane < Powietrze wywiewane”,
wigcej powietrza bedzie wywiewane
Z pomieszczenia niz nawiewane z
zewnatrz.

Uwaga:

* Tryb automatyczny jest niedostepny w
przypadku niektorych modeli jednostek
wewnetrznych.

» Domyslne ustawienie fabryczne
nierownomiernej predkosci wentylatora
(,Powietrze nawiewane > Powietrze
wywiewane” lub ,Powietrze nawiewane
< Powietrze wywiewane”) jest
wytgczone. Wytgczone ustawienia
nie beda wyswietlane. Aby wigczyc,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg
(dealerem).

4 Wybierz odchylanie powietrza
Przetacz na tryb odchylania powietrza,
naciskajgc przycisk menu.

» |kona aktualnego trybu odchylania
powietrza miga.
Po kazdym nacisnieciu przycisku tryb
odchylania powietrza i jego wskazanie
zmieniajg sie w nastgpujacej kolejnosci:

R PP, _

VN Y L | e

(1) 12) 13) (4) [5) . [(Odchylanie)
Tryb dziatania Dostepne ustawienia

odchylania powietrza
NeEeEe e
5) & (Odchylanie)
Ne@2eEe
Odchylanie)

Ogrzewanie, Wentylator,
Auto (ogrzewanie)
Chtodzenie, Odprowadzanie
wilgoci, Auto (chfodzenie)

Uwaga:

» Przetacznik kierunku nawiewu jest
niedostepny w przypadku niektérych
modeli jednostek wewnetrznych.

» Ze wzgledu na niewielkie réznice
w réznych modelach jednostek
wewnetrznych, szczegotowe informacije
na temat ustawiania pozycji zaluzji i
odchylania powietrza mozna znalez¢ w
Instrukcji uzytkownika klimatyzatora.

» Jesli przycisk nie zostanie nacisniety
w ciggu 30 sekund, wybor odchylania
powietrza zostanie zakonczony.

5 Wybierz temperature

Nacisnij przycisk ustawiania, aby

wyregulowac temperature.

» Zakres ustawien temperatury klimatyzatora
wynosi od 18,0°C do 29,0°C.

» Zakres ustawien temperatury wylotowe;j
ogrzewania podtogowego wynosi od
25,0°C do 50,0°C.

» Czutos¢ regulacji temperatury wynosi 0,5°C.
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Uwaga: Regulacja temperatury jest niedostepna

6

w przypadku niektorych modeli
jednostek wewnetrznych.

Wybierz typ wentylacji (Ta funkcja
jest dostepna tylko dla jednostki
wentylacyjnej z odzyskiem ciepta)
W trybie wentylacji przetagcz tryb wentylaciji,
naciskajac przycisk ,V” lub ,A”.

« |kona aktualnego trybu wentylacji miga.
Tryb wentylacji i jego ikona zmieniajg
sie w nastepujgcej kolejnosci po kazdym
nacisnieciu przycisku ustawiania:

[

3% B L
Wymiana Automatyczna Normalna
ciepta wentylacja wentylacja

1 s

7

Czyszczenie filtra

+ Gdy wyswietlany jest symbol , B ", nalezy
wyczyscic filtr, a nastepnie zresetowac go.

Szczegotowe informacje dotyczace
czyszczenia filtra znajdujg sie w Instrukgji
uzytkownika jednostki wewnetrzne;.

* Resetowanie ikony inspekg;i filtra:
Podczas dziatania nacisnij i przytrzymaj
przyciski [Menu] + [Zegar] + [V] + [A]
przez 10 sekund, po czym ikona zniknie,
a resetowanie odliczania inspekg;ji filtra
zakonczy sie pomysinie.

Uwaga:

» Gdy odliczanie inspekgiji filtra osiggnie
zero, symbol " pojawi si¢ na
wyswietlaczu.

+ Symbol , B " bedzie wyswietlany, nawet
wtedy, gdy klimatyzator przestanie dziatac.

« Jesli symbol , fH” jest wyswietlany na
panelu zdalnego sterowania, nalezy
wyczyscic filtr. Zapchany filtr moze
prowadzi¢ do pogorszenia wydajnosci
chtodzenia i ogrzewania.

» Gdy podtgczone sg dwie jednostki
wewnetrzne, wyswietlany jest licznik
inspekgii filtra gtéwnej jednostki.

» Odliczanie inspekgiji filtra rézni siw
zaleznosci od podtgczonych jednostek
wewnetrznych.

Blokada dziecieca

Nacisnij przycisk ,Wytgcznik czasowy @ i
przycisk ,V”, aby odblokowa¢ lub zablokowa¢
blokade dziecieca.

Domysinym ustawieniem fabrycznym jest
blokada.

@

Stan zablokowany

Obstuga wytacznika czasowego

Wyltacznik czasowy: jednostka wewnetrzna przestaje dziata¢ po osiggnieciu ustawionego czasu.

TOSHIBA

=Y

OFF o% 4
33 H 8--!
g2 o v A O
[ B |
L
1,3 2
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1 Przycisk Wylacznik czasowy
Nacisnij przycisk Wytgcznik czasowy, gdy klimatyzator pracuje.

+ Symbole @) i OFF $wieca, natomiast symbol ERRINIE i ikona wskazujgca czas migaja.

2 Wybierz czas dla wytgcznika czasowego

Nacisnij przycisk ustawiania, aby ustawi¢ czas.

» Czas wydtuza sie regularnie o 0,5 godziny (30 minut), 1 godzine, 2 godziny...,
maksymalnie do 7 dni (168 godzin). Ustawienia czasu w zakresie od 0,5 do 23 godzin sg w
petni wyswietlane na panelu zdalnego sterowania. Jesli ustawienie przekracza 24 godziny,
wyswietlane beda dni i godziny.

+ Jesli przycisk nie zostanie nacisniety w ciggu 30 sekund, ustawienie wytgcznika czasowego
zostanie anulowane.

Przyktady wskazan na panelu zdalnego sterowania
* 23 godziny * 34 godziny

hu B %ﬂ [ d i
CJ / nJ
Id  wskazuje jeden dzien (24 godziny)
10 wskazuje 10 godzin
(kacznie: 34 godziny)
3 Nacisnij przycisk Wylacznik czasowy

Gdy wskazanie zniknie, a ikona wytacznika czasowego zmieni sie z migajacej na

Swiecaca, funkcja wytgcznika czasowego zostanie uruchomiona.

* Gdy wylgcznik czasowy jest witgczony, wskazanie wytgcznika jest wyswietlane w formie
odliczania.

B Anulowanie odliczania

1 Nacisnij przycisk Wytacznik czasowy.
Ikona wskazujgca odliczanie zniknie.

Uwaga

» Gdy wytacznik czasowy jest wigczony, mozna go wytgczy¢, wigczajac lub wytgczajac
klimatyzator za pomocg przycisku ON/OFF (WL./WYL.).

Rozwigzywanie problemoéw

l Kontrole poprawnosci

Jezeli klimatyzator ulegnie awarii,
ikona wyfgcznika czasowego
wytgczenia bedzie wyswietlaé & A
na przemian kod kontrolny oraz <::>

numer uszkodzonej jednostki N —— ~ —~

wewnetrznej. %P 05— B el el
e ——— D T

Kod kontrolny Numer uszkodzonej
jednostki wewnetrznej
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M Historia i potwierdzenie rozwigzywania problemow

Jezeli klimatyzator ulegnie awarii, mozesz sprawdzi¢ historie rozwigzywania probleméw zgodnie

z nastepujgcymi krokami. (Historia rozwigzywania probleméw obejmuje maks. 4 wpisy).

Historie rozwigzywania probleméw mozna przegladac, kiedy klimatyzator jest wtgczony lub

wytgczony.

» Po uruchomieniu wytgcznika czasowego wytgcznik zostanie anulowany po wyswietleniu historii
rozwigzywania problemoéw.

Krok

Instrukcje obstugi

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wytacznika czasowego

przez ponad 10 sekund, az pojawi sie ikona [ #1]

wskazujgca przejscie do trybu historii rozwigzywania

problemoéw.

» Wskaznik temperatury wyswietla [01: Kolejnos¢ historii
rozwigzywania problemow].

» Wskaznik wytgcznika czasowego bedzie naprzemiennie
wyswietla¢ [Kod kontrolny] i [Numer jednostki
wewnetrznej], w ktérej wystgpita awaria.

Wi

Kazde naci$nigcie przycisku ustawiern spowoduje
wyswietlenie zarejestrowanej historii rozwigzywania
probleméw w odpowiedniej kolejnosci.
Historia rozwigzywania problemow jest wyswietlana w
kolejnosci od [01] (najnowszy wpis) do [04] (najstarszy
wpis).

Wymagania
W trybie historii rozwigzywania probleméw nie naciskaj
przycisku menu dtuzej niz przez 10 sekund. W

przeciwnym razie cata historia rozwigzywania probleméw
w jednostce wewnetrznej zostanie usunieta.

Po zakonczeniu sprawdzania nacisngé przycisk ON/OFF

(WL./WYL.), aby wréci¢ do zwyktego trybu.

» Urzgdzenie bedzie nadal dziata¢. Jesli zatrzyma sie,
nacisnij przycisk ON/OFF (WL./WYL.).

ToSHIBA

6 Przesytanie wniosku o konserwacje
I naprawy

Prosimy powiadomi¢ nas o literach (A, E, F, H, L, P) i potaczeniu numeréw w kodzie kontrolnym
wyswietlanym na ekranie LCD na panelu zdalnego sterowania.
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TOSH'BA Mopen:
Knumamurk (mun pa3desieH) RBC-ASCU32Y-E

KomnakTHoO kabernHo yCcTpoMUCTBO 3a
OUCTaAHLMOHHO yrnpaBrieHue

PbKkoBOACTBO Ha COOCTBEHUKA

Bnarogapvm Bu, ye 3akynuxTe yCTPOMUCTBOTO 3a AUCTaHUMOHHO ynpasneHne Ha knumatuk Toshiba.

Mpenu ga n3nonaeare yCTPOWCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO yNpaBreHne Ha KnumaTtmka, Mons,

npoyeTeTe BHUMAaTENHO ToBa PbKOBOACTBO Ha cOBCTBEHMKA.

* He 3abpassiite ga nony4ute PbKkoBOACTBO Ha cobcTBEHMKA U PBbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe oT
npoussoauTens (Unu ot AucTpubyTopa).

M3uncksaHust KbM NPOU3BOANTENNUTE NN LI,VICTpVIGyTOpVITe
* Mons, obsicHeTe AicHO CbAbpPXKaHMETO Ha PHLKOBOACTBOTO Ha cobcTBeHuKa, cnep KoeTo npepavite

ToBa PBbKOBOACTBO Ha COBCTBEHMKA M O NOMOSIeTe Aa ro CbXpaHaBa NpaBUITHO.

1 NMpeana3Hu Mepku 3a 6e30nacHoOCT

* [lpoyetete BHMMaTenHo “lMpeana3Hun mepku 3a 6esonacHocT” npeawn ynorpebda.
» CnepgHuTe npegnasHy MepPKM CbabpXaT BaXkHN eNeMeHTH, CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa. YBeperte ce,

4ye rm cnassare.
Mpeon fa npoyeteTe TekcTa, MON4, pa36epeTe cnegHuTe I'IO,D,p06HOCTVI (VIHCprKLI,VIVI n CMMBOHM) n

cnepsante MNHCTPYKUMUTE NOo-A01y.

0O603HayeHus 3HayeHusa Ha 0bo3HaYvYeHuaTa

MpenynpexaeHusiTa nokaseart, Ye Npy HenpaswunHa paboTa 1 Hecna3saHe

A MpeoynpexaeHue |Ha MHCTPyKUMUTE B NpeaynpexaeHusTa, Moxe fja ce CTUrHe 0 Cepyo3Hu

TENecHW NOBPEAW UM CMBPT.

BHumaHue nokasea, Ye npu HenpaBunHa paboTa n HecnaseaHe Ha

& Brumanue WHCTPYKLMWTE B HETO, MOXe Aa Ce CTUTHe 10 CEPUO3HO HapaHsaBaHe Ha

Xopa unu matepuvaniu wetm (*1).

*1: MaTepvanHuTe LWeTun BKIOYBAT LWETH Ha crpau, AOMALLHO UMYLLECTBO,
CEnNCKOCTOMNAHCKM XMBOTHU, AOMALLHW NOGUMUM 1 Ap.

/\ NpeaynpexaeHue

MoHTax

* 3aAbiKUTENHO ce 0ObpHETE KbM KBaNMULUMpaH enekTpoTeXHVK 3a MHCTanmpaHe Ha
YCTPOMCTBOTO 3a AWCTaHLUMOHHO yrnpasneHue. AKO MHCTanupaTte camm yCTporNCcTBOTO
3a AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHne no HeMpaBWIeH Ha4YnH, ToBa MoXe Aa Aosefe A0
eneKkTpuYeckn ygap, noxap unv gpyru npobnemu.

* WHcTanupavite yCTPOWCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO yNpaBrieHne, MOCOYEHO OT Halata
KOMMaHWs, 1 ce KOHCYnTMpanTe ¢ Bawwmsa auctpubyTop no Bpeme Ha nHcTanMpaHeTo. AKo
MHCTanuparte yCTPOMCTBOTO 3a AMCTaHLMOHHO yrpaBneHne camu, ToBa MoXe Aa AoBefe A0
eneKkTpuYecKn ygap, noxap unu gpyru npobnemu.

* He ro nHcTanupaiiTe Ha Apyrv KMMMaTUYHU MHCTanaumm, pasnnyHn OT Te3un, MOCOYEHN OT
Haluata KoMnaHus.
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Onepauus

+ AKO ycTaHOBUTE, Ye HEeLLO He e Hape[, C YCTPOMUCTBOTO 3a AUCTAHLIMOHHO yrpaBreHne
(Hanpumep yceTuTe MMpU3Ma Ha ropsiLLy NnpegmeTu), Monsi, He3abaBHO M3KIYETE rMaBHUS!
npekbCcBay Ha 3axpaHBaHETO MM NpeKbCHETe enekTpuyeckoTo Tabno, 3a Aa U3KM4uTe
YCTPOWCTBOTO 3a AMCTAHLMOHHO YrNpaBrneHue, U ce CBbpxeTe ¢ Baluma auctpubyTop.

AKO YCTPOWCTBOTO 3a AMNCTAHLMOHHO yNpaBneHne NpoabIku Aa pabotn B HeobuyanHo
CbCTOsIHVE, TOBA MOXe [a [oBefe [0 HenpaBuIHO PyHKLMOHMPaHe Ha MallunHaTa,
enekTpuyecku yaap, noxap unv apyru npobnemu.

MpeuHcTanupaHe U peMOHT

» He peMoHTHpaiiTe camy HUKaKBM YacTW Ha YCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO YrpaBneHue.
CebpikeTe ce ¢ Bawwusa auctpubyTop, Korato yCTpOMCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO YNpaBreHne ce
Hy>XZae OT PEMOHT.

HenpaBunHUAT peMOHT, N3BbPLLIEH CAMOCTOATENTHO, MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yaap, noxap
UK apyru npo6nemu.

» CabpxeTe ¢ Bawwua guctpubyTtop, korato npevHcTanupare yCTpoMCTBOTO 3a ANCTAHLMOHHO
yrnpasreHue.

HenpaBunHUAT MOHTaX, M3BbPLLIEH CAMOCTOATENTHO, MOXE Aa A0Befe A0 eNeKTpUYecku
yaap, noxap unm gpyru npoénemu.

/A BHumaHune

Onepauus

» [lpepoTBparteTe HaBMU3aAHETO HA TEYHOCTU B YCTPOWCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO yNpaBreHue.
BHumaBanTe ga He pa3sneerte COK, BoOAa WU Apyra TEYHOCT BbpXy Hero. ToBa Moxe aa
AoBefe [0 HenpasBuinHO PYHKLMOHMPaHE Ha YCTPOWCTBOTO, EMEKTPUYECKN yaap, noxap unm
apyrv npobnemu.

* He usnonseante 3ananum crnpemn 1 He NpbCKanTe AMPEKTHO BbPXY YCTPOMCTBOTO 3a
AVCTaHUMOHHO ynpasrneHve. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 noxap.

* He nsnonseante ocTbp NpegMeT Npu HaTUCKaHe Ha NpeBkMoYBaTens. ToBa MoxXe Aa AoBene
A0 KbCO CbeMHeHVe Unu noepeaa.

-180-



2 HaumeHoBaHuA n pyHKUMNN Ha
KOMMOHEHTUTe

KoraTo pa6otuTe ¢ 6yToHa, noaceetkata Ha LCD gucnnest we ceeTw, a korato onepauusta
cnpe, NoACBeTKaTa Le uaracHe crieq 15 cekyHau.

3abenexka: HannuHute (byHKLl,VIVI 3a HacTpovika Ha ychOVICTBOTO 3a ANCTaHUMOHHO
ynpasrneHue ce pasnn4asaTt B 3aBUCUMOCT OT CBbP3aHOTO BbTPELLHO TANO.

HEbByToH

l:zﬁ

OFFea0N 2

18888 ﬂ

WHaukaTop 3a pa6ota

CBeTu, KoraTo e B pexum Ha paborTa.

Muwra, koraTo ce n3BbpLUBa NpoBepka

W KOraTo € aKkTUBMPaHO 3aLUUTHO
4 3 2 1 YCTPOWCTBO.

1 ByTtoH ON/OFF (BKI./U3KI.)
HatucHete ByToHa, 3a Aa BKIOYMTE KNMMaTuka, U HaTucHeTe GyToHa OTHOBO, 3a Aa
USKITIOYMTE KIMMaTuka.

2 ByTOH 3a HacTpomka
Mpun 06w ycnosus, ABata 6yToHa ce M3MNon3eaT 3a HacTpolka Ha TemnepaTypaTa. B pexum
Ha paboTa, pexuM Ha CKOPOCT Ha BEHTMUNATopa, PeX1M Ha pasaBuKBaHe Ha Bb3ayxa,
BUA BEHTUMALMSA U cUna Ha Bb3gyxa MOXeTe [a u3nonaeare Te3un 6yToHW 3a NpoMsiHa Ha
CbOTBETHUTE HAaCTPOMKN.

3 ByToH Ha TaMepa 3a U3KITHYBaHe
HacTtporiBa Ha Tarimepa 3a U3Krn4BaHe.

4 ByTtoH MeHio
To3un ByTOH ce 1M3non3ea 3a 13bop Ha HopMarneH pexum Ha KnuMaTrka, pexum Ha paborta,
CKOPOCT Ha BEHTUIATOpa, Pa3fABvKBaHE Ha Bb3ayxa, BUA BEHTUMNaUWs 1 cuna Ha Bb3ayxa.
Bceku nbT, korato HaTUcHeTe ByToHa, M3GOPBT Le ce NPeBKIIoYBa B CrieaHus pea.
* B 3aBMCMMOCT OT CBbp3aHaTa MallnHa Ui n3bpaHns PeXxum, HAKOU OT CrefHuTe
yHKUMM MOXe Aa 6baat nponycHaTtu.

HopmaneH pexum Pa6oteH CkopocT Ha Pasnsixsare Bua Cvna Ha
—>| > > >
Ha Knumartuka pexinm BeHTUNaTopa Ha Bb3ayxa BEHTUNALMA Bb3AyXxa

A |
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B VkoHa 3a uHaMKaums

A) ¥

ORERLT

TS

L1l SETTING [IPPAN

* ; No. (O]
~)l'.EJEIE€:
HF LILNLOCc

O AL AL

OFFcOON

188166

@ 3 --..l

V KnumaTtuk
Knacudmkaums WkoHa HanmeHoBaHue 3HayeHue
@ AsTomaTuyeH | OtonneHune nnu oxnaxpaHe pabotu
\aY; peXunm aBTOMaTUYHO.
sl Pexum
-@- OTonnexueto paboTu.
g OTonnexve
Pexum
PaboTeH pexum WacywaBaHeTo paboTu.
MacywaBaHe
Pexum
OxnaxpaHeTo paboTu.
OxnaxnaHe
Pexum
BeHTunartopsT pabotu.
BeHnTunatop
ABTOMaTM4YHA
@ CKopoCTTa Ha BeHTUnartopa ce
!\J CKOpOCT Ha .
HacTpoliBa aBTOMaTU4YHO.
BeHTUnaTopa
MokasBaHe Ha
x CKOpOCT Ha BbTpewHusaT BeHTMnaTop pabotu.
CKopoCT Ha BeHTMnaTopa
BeHTMnaTopa MocTosHHa CKopocCTTa Ha BeHTUnaTtopa e
@ CKOPOCT Ha durKcrpaHa 1 He MoXe Aa ce
BeHTUNatopa | NPOMeEHs.
HacTtporika Ha .
..' CKOPOCT Ha CkopocT Ha BeHTuUnaTopa: Hucka,
Hucka+, CpegHa, CpegHa+, Bucoka
i BeHTUnatopa pen pen
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Knacudmkauus WkoHa HaumeHoBaHue 3HauyeHue
\:.‘ Mo3uumsa Ha Mosnumsa Ha xanysute: F1, F2, F3,
\.\- . Xanysute F4, F5.
PasgBmkBaHe Ha J PasgBwxkBaHe | XKanysuTe ce gBuxar.
Bb3gyxa
lMokasea, koraTo uma ycTponcTBO 3a
A 3akriouBaHe Ha
ap KanyauTe 3akntoyBaHe Ha xanysute. (Camo 3a
KIMMaTULM C YeTUPUCTPaHHa BEHTUMALNS. )
3agageHa Temneparypa.
[NokasBa cTariHaTa Temneparypa.
_88 B [MokasBaHe Ha | VicTopusi Ha HEM3NPaBHOCTUTE.
Y Temneparyparta | Hactporikm Ha DN.
O06ekTun 3a HabnogeHe Ha
CepBU3HOTO 0BCnyXBaHe.
. [MokasBa TemnepaTypaTa B rpagycu no
°F dapeHxaiit y paryp pany
PapeHxauT.
Temnepartypa
o o Moka3sa TemnepaTtypara B rpagycu no
Lensnn °
Liensun.
[NokasBaHe Ha
g 3apageHarta lMoka3sa 3agafeHata Temneparypa.
Temnepartypa
[NokasBaHe
Ha cTanHaTa [NokasBa cTaviHaTta Temneparypa.
Temnepartypa
o TanmepbT ce HacTpowBa. (mura)
Tanmep o
TanmepbT paboTu. (cBeTH)
. TanmepbT 3a U3KNOYBaHe ce
Tanmep 3a .
O FF HacTpowBa. (mura)
N3KIHoYBaHe ~
TanvepbT 3a uskrodBaHe paboTu. (CBeTH)
ON Tanmep 3a
He e HanuueH.
Tanvep BKIo4BaHe
@ MosTopeHne | He e HanuueH.
3agageHo BpeHe Ha Tanimepa.
OcrTaBalLoTo Bpeme nokasea kofa Ha
OcrTaBallo H P A
- rpeLukara.
. Bpeme

3apaBaHe Ha JaHHUTe 3a HabnogeHve
Ha cepBuK3HO 06cnyxBaHe DN.

TecTOBO nyckaHe

TEST

TectoBO nyckaHe

B pexum TecToBo nyckaHe.

CepBun3HO
obcnyxeaHe

A

[MpoBepka Ha
MSICTO

OTKpI/ITa € HEU3npaBHOCT.

No.

Ne

Homep Ha ncTopusita Ha Heu3npaBHOCTUTE.

"

YBegomneHue 3a
TeKylla cepBu3Ha
npoBepka

M3BecTreTo ce nosiesiBa no Bpeme Ha
PEXUM Ha cepBU3Ha NpoBepka.

CepBu3eH
KOHTpON

B pexwum CepBuUseH KOHTPOS.
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Knacudmkauus

UkoHa

HaumeHoBaHue

3HauyeHune

WHuankaTop 3a
CbCTOSIHMETO

WHankaums Ha

YCTPONCTBOTO

3a LeHTparHo
ynpaBnexue

[Moka3sBsa ce, KoraTo KMMMaTUKbT ce
ynpaBnsiBa LeHTparnHo v ce n3nonaea
Yype3 yCTPOWCTBO 3a LIeHTparnHo
ynpasneHue, HanpuMmep LeHTpanHo
YCTPOMCTBO 3a ANCTAHLIMOHHO
ynpasnexune. (HacTpovikuTte, KOUTo
MoraT fia ce KOHUrypupar Ha
YCTPONCTBOTO 32 AUCTAHLIMOHHO
ynpasnexue, Lie ce pasnu4yasar B
3aBMCHMOCT OT PeXUMa Ha LieHTpanHo
ynpaenexune. 3a nogpobHOCTH,
npoyetete PbKOBOACTBO Ha
cobCTBEHMKA Ha YCTPOMCTBOTO

3a LeHTpanHo AMCTaHLUMOHHO
yrnpasneHue.)

MHavkaums 3a
onepauus 3a
camoroyncTBaHe

[Moka3Ba 4ye TONNOOOMEHHUKBLT Ha
BbTPELUHOTO TANO € o6e3BnaxHeH
4ypes onepaundaTa 3a camMono4yncTeaHe.

MHavkaums 3a
rOTOBHOCT 3a
pabota

[Moka3ea, Ye ako Apyro BbTPELLHO
TANO oTonnsBa/oxnaxaa,
MyInTUCBbp3aHaTa cuctema

Toshiba Super Smart He moxe aa
oxnaxpaal/oTonnsiBa; OCBEH ToBa
MynTUCBbp3aHaTa cuctema Super
Heat Recovery He moxe ga otonnsisa
UV OXnaxga, Tbi KaTo BbHLUHATa
TemnepaTtypa HagBullaBa paboTHUS
TemnepaTypeH AvanasoH.

WHankaums 3a
npensapuTenHo
3arpsiBaHe

[MokasBa ce koraTo e aKTvBMpaH
PEXUMDBT Ha oTONJIEHNE Unn

€ CTapTupaH UMKbIbT Ha
pasmpassasaHe. Korato Tasu UKoHa 3a
NHOWKaUuA ce nokaxe, BbTPeLHOTO
TANO CnNupa nogaBaHETO Ha Bb3ayX
mnnu pa6OTVI B PEXUM Ha BEHTUNaTop.

MHankaTop Ha
ceH3opa 3a
YyCTPOWCTBOTO 3a
OUCTaHUMOHHO
ynpasneHune

[MokasBa ce npu n3nona3saHe Ha
CeH30pa 3a yCTpOVICTBOTO 3a
OUCTaHUMOHHO ynpasBneHue.

HynupaHe Ha
duntbpa

Moka3sea ce, korato pUNTLPLT TPAGBa
na 6bae obenyxeH.

Ta3n dyHkuns
He cbLUecTByBa

He e HanuyHa.
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V BeHTuUnaumoHeH mMoAayn C peKynepauusa Ha TonyfiMHa

Knacudmkauus WkoHa HaumeHoBaHue 3HavyeHue
Moka3Ba ce, fokaTo n34akea
BCUYKM BEHTUMALMOHHM MOAYNN C
. MHugukaums 3a
ﬁ pekynepaums Ha TonnMHa Aa cnpar.
= rOTOBHOCT 3a
Mo Bpeme Ha nHoukauusaTa
BEeHTUNauus
BCUYKM BEHTUMALMOHHM MOAYNN C
pekynepaumsi Ha TONfMHa cnupar.
Pexum Ha
e Pexum Ha BeHTUNauusi paboTu.
. BeHTUnauus
24-yacoBa
m 24-4acoBa BeHTUNALWMS paboTu.
BEeHTUNauus
DyHKUMATA 3@ HOLLHA BEHTUNALMUS
aboTu.
+* HowHa p
(3a nogpobHocTH, MorisA, NpoyeTeTe
BEeHTUNauus
PbkoBoacTBO Ha COGCTBEHMKA Ha
BeHTuUnaumoHeH KnMMaThKa.)
Mozayn ¢
pekynepauus Ha OBnaxHsiBaHe | PyHKUMSATA 3@ OBNaxHsBaHe paboTtu.
TOMnUHa
/A\ ABTOMaTM4Ha | yHKUMSTaA 32 aBTOMaTUYHA
\aY; BEHTUNauus | BeHTunauus paboru.
% TonnoobmeH | TonnoobmeHbT paboTu.
HopmanHa
HopmanHata BeHTunauust pabotu.
BeHTUNauus

S
LY

BeHnTnnaums c
NONOXUTENHO
HansiraHe

KoraTto e 3agageH “lNpuTok Ha

Bb3ayx > OTBexagaHe Ha Bb3gyx’,

B NMOMELLEHNETO Ce noJaBa noseve
Bb3ayX, OTKOJIKOTO CE OTBEXAa HaBbH.

@

BeHTunaums c
oTpuuaTtenHo
HansiraHe

KoraTto e 3agageH “lNpuTok Ha Bb3gyx <
OTBexaaHe Ha Bb3dyx', HaBbH ce
oTBeXaa NoBe4ve Bb3yX, OTKOMKOTO Ce
nogasa B NMOMELLEHMETO.
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3 Onepauusn

KoraTo usnonssarte knvMaTtuka 3a MbpBWU MbT UMW NPOMEHSITE HAaCTPOMKUTE, MOMS, CrefBanTe

crnegHuTe CTblKn.

Mpw cneppalyoTo nyckaHe, HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF (BKJI1./3KIJ1.), 3a aa ctaptupare

KnnmMmaTtuka c VI36paHVITe HaCTPOWKMN.

B Pexum Ha roTOBHOCT

Korato “SETTING” mura, onepauusita He € npueTa OT cuctemara.

M3unckBaHms

» [lo Bpeme Ha usnonasaHe, ApbXTeE Krtoya 3a 3axpaHBaHeTo B nonoxeHne ON (BKIJT.).

» KoraTo usnonsearte knumartnka OTHOBO Cref AbITbl MEPUOA OT Bpeme, MOns, BKIYeTe
NpeBKoYBaTens Ha 3axpaHBaHeTo NoHe 12 yaca npeaBapuTerHo.

* YCTpOWCTBOTO 3a AMCTaHLMOHHO yrnpaBreHve HaAMa Aa paboTu, AoKaTo 3axpaHBaHETO He
6bae BKIoYeHO 3a okono 1 MuHyTa. ToBa He e noBpeaa.

M Onepauusn 3a nyckaHe

eth R
OFFEa0M :

188:188 @ @ % a

ByToH ByToH 3a BytoH ON/OFF
MeHto HacTponka  (BKI1./M3KIL.)

1 ByTtoH ON/OFF (BKI./U3KI.)
HatucHete GyToHa, 3a fa cBeTHE
MHAMKaTOPBLT 3a paboTa v Aa 3anoyHe
na pabotu.

Mpu oTtonnexHune

* KnumatuksT ce Hyxgae oT
npeaBapuTeriHO 3arpsisaHe B
npogbiKeHne Ha 3-5 MUHYTH, Npe3
KOUTO PeXMMbBT BEHTUNATOP Ha

BbTPELIHOTO TAJIO OCTaBa U3KITHYEH.

KoraTo npefBapuTenHoTo 3arpsisaHe
MPUKIIOYM, KNMMATUKBLT 3anoysa Aa
nogasa TOMbM Bb3aAyX.
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2 WN360p Ha pexxum Ha paboTta

[MpeBknioyeTe pexrma Ha paboTa, kato

HaTucHeTe ByTOHa 3a MEHIO.

* VIkoHaTa Ha TekyLus pexum Ha
paboTa mura.
PexxumbT Ha paboTta n HeroBaTa
MKOHa Ce NMPOMEHNT B CriedHus pen
npu BCSIKO HaTUCkaHe Ha ByToHa 3a

HacTpowka:
Oxnaxpaxe |—>

Ortonnetue |—>| Mscywasare |—>

Bentunatop

| AsTomatiiHo |—>

* okasaHuAT pexum Ha paboTa ce
pa3nu4yaBa B 3aBUCMMOCT OT MoZena
Ha CBbpP3aHOTO BbTPELLHO Tano. (3a
nogpobHOCTU, BKTE PbKOBOACTBOTO
Ha BbTPELLHOTO TAMO.)

* Ako 6yTOHBT He 6bae 3agencTBaH B

pamkuTe Ha 30 cekyHau, n3bopbT Ha
pexum Ha paboTa ce npekpaTssa.

3 W360p Ha ckopocT Ha

BeHTunaropa
B HopmaneH pexxum Ha pabora:
[MpeBkntoyYeTe Ha PEXMM Ha CKOPOCT Ha
BEHTMNaTopa, KaTo HaTucHeTe ByTOH
MeHto.
* MkoHaTa Ha TeKyLUMS pexunmM Ha
CKOPOCT Ha BeHTunaTopa mura.
Mpwn BCAKO HaTUCKaHe Ha OyToHa,
PeXMMBbT Ha CKOPOCTTa Ha
BEHTUIaTopa U Heroeata MHAMKauma
ce NPOMEHAT B CeAHUS pea:




F@xﬂ -l il gl gl o amill -
As

BToMatwyHa Hucka  Hucka+ CpeaHa  CpepHat Bucoka

* HacTtpoiikaTta Ha pexuma Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTunaTopa ce
pasnuyaea B 3aBUCMMOCT OT
CBbp3aHNTE BbTPELLUHU Tena.

* B pexum Ha BeHTUNATOp, HE MOXE

»

na usbepete “{A} &8 Astomarnuma’.

» B cnyvaii ye HacTponkarta Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTunaTopa He e
Hanv4Ha 3a onpeaeneHn CBbp3aHu
Moaenu, e ce rnokaxe “

* Ako B npogbmkeHue Ha 30 cekyHam
He ce U3BbPLUN onepauus, n3dopsbT
Ha CKOpPOCT Ha BeHTMnaropa Lue
6bae npekpaTeH.

3abenexka: HopmanHusaT pexvm Ha
paboTa He e HanuyeH 3a
HSIKOW MOZENW BbTPELLHM
Tena.

HachoﬁKa Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTunartopa B

PeXumMm Ha BeHTUunauua:

[MpeBKntoyeTe Ha PeXMM Ha CKOPOCT Ha
BEHTUIIaTopa, Kato HaTUCHeTe 6yTOH MeHto.
* Wkownata Ha TEeKYLNA PEXNUM Ha CKOPOCT Ha

BEeHTUnaTopa mura.

[Mpun BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa, PEXUMDBT
Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTunartopa n Herosata
NHOUKauua ce NpoMeHAT B cnegHua pen:

@x--. ABTOMaTUYHa
x--. Bucoka
S CpenHa
#- Hucka
3‘"—33‘--. (*1) HepaBHoMepHa
2% $amlll 2 Bucoka
$E1 St *1) HepaBHomepHa
7—‘33‘»‘ Sl (2 Hucka

*1: xr,

*2:

214

Korato e 3agageH “Nputok Ha
Bb3ayx > OTBexAaHe Ha Bb3ayx”,
B MOMELLEHMETO Ce NofaBa noseve
Bb3AyX, OTKOINKOTO Ce OTBEXAA
HaBbH.

KoraTto e 3agageH “lMpuTok Ha
Bb3ayx < OTBexgaHe Ha Bb3gyXx’,
HaBbH ce OTBeEXAa noseve

Bb3[yX, OTKOINKOTO Ce nofasa B
NOMELLEHNETO.

3abenexka:

ABTOMAaTUYHUSAT PEXUM HE € HanuyeH 3a
HSIKOW MOZEnu BbTPELLHM Tena.
dabpuyHaTa HacTporika no nogpasdupaHe
3a HepaBHOMEpPHa CKOPOCT Ha
BeHTunatopa (“rpuTok Ha Bb3ayXx >
OTBexaaHe Ha Bb3gyx” unu “rpuTok

Ha Bb3ayx < OTBexaaHe Ha Bb3ayX”)

e fleakTuBMpaHa. [leaktuempaHuTe
HacTpoWKku He ce nokasear. 3a Ja
aKTMBMpaTe HAaCTPOWKNTE, MONSI, CBbPXETE
ce c Bawwus npeacrasuten (amctpubyTop).

4 N360p Ha pa3gBuKBaHe Ha Bb3gyxa
MpeskntoyeTe B pexum PasasmksaHe Ha
Bb3Ayxa, kKaTo HaTucHeTe 6yToH MeHto.

MKkoHaTa Ha TekyLumsa pexum PasasmksaHe
Ha Bb3fyxa mura.

Mpwn BCAKO HaTUCKaHe Ha ByTOHa, peXuMbT
Ha pas3aBwKBaHe Ha Bb3ayXa W HerosaTa
VHAMKaLWS ce MPOMEHAT B CreAHUS pea;:

N N N SN 4
- \.' ? L 3 Y t‘}/ﬁf\\/
11 . (2) 13) (4) [5) . | (Paspewxsare)

HanunyHu pexumn Ha

PaboteH pexum
PasgswkBaHe Ha Bb3gyxa

OTtonneHwve, BeHTtunarop,
ABTOMaTUYHO (OTOMMNEHUE)

Me@eRede
(5) © (PasgBwxBaHe Ha
Bb3ayxa)

OxnaxpaHe, M3cylwaBaHe,
ABTOMaTUYHO (OXnaxpaaHe)

Me@eE)e
(Pa3gswxBaHe Ha Bb3adyxa)

3abenexka:
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[MpeBkntoyBaTENAT 32 NOCOKA Ha BATbPA
HE € Hann4eH 3a HSKOM MOZENN BbTPELLHU
Tena.

[Mopaan Manku pasnvku B pasnuyHuTe
MOJENU BbTPELLUHW TeNna, MOMsi, BUXTE
PbkoBoacTBO Ha COGCTBEHUMKA

Ha KnuMMmaTmKa 3a nogpobHocTu

OTHOCHO HacTpoKrKaTa Ha no3uumsaTa u
pas3aBWKBAHETO Ha XanysuTe.

Ako ByTOHBLT He 6bae 3agencTBaH B
pamkuTe Ha 30 cekyHaun, n3bopbT Ha
Pa3spBwkBaHe Ha Bb3gyxa ce npekpaTsiea.




5 U360p Ha TemnepaTtypa 7 MouucTBaHe Ha hunTbpa

HaTucHete 6yToHa 3a HacTpoiika, 3a aa

HacTpouTe Temnepartypara.

* [nanasoHbT Ha HAcTpoika Ha
Temneparyparta Ha knumatuka e ot 18,0°C
[o 29,0°C.

* [nanasoHbT Ha HAcTpoika Ha
TemnepartypaTa Ha n3xoaa 3a nogoBo
otonneHue e ot 25,0°C go 50,0°C.

» YyBCTBMTENHOCTTa Ha HAcTpoKKaTa Ha
Temneparypara e 0,5°C.

3abenexka: PerynupaHeTo Ha TemnepaTypaTa
He e HanM4Ho 3a HAKOW Mofenu
BbTPELUHY Tena.

Korato ce nokaxe “Efg”, mons, nouncrete
dunTbpa 1 cneq ToBa ro HynupanTe.
Mons, BmxTe PbKOBOACTBO Ha
cobCTBEHVKA Ha BbTPELLHOTO TAMO 3a
noyncTBaHe Ha punTbpa.

HynupaHe Ha vkoHaTa 3a npoBepka Ha
duntbpa:

Mo Bpeme Ha paboTa, HaTUCHETE U
3agpwxTe [MeHio] + [HacoBHuk] + [V ] +
[A] 32 10 cekyHau, cnep KOETO UKOHaTa
LLie ce U3Tpue 1 HynMpaHeTo Ha obpaTHOTO
BpoeHe 3a npoBepka Ha punTbpa €
YCMeLLUHO.

3abenexka:

6 U36op Ha TMn BeHTUnauus (Ta3m
byHKLMA e Hann4yHa camo 3a
Moferna Ha BeHTUINauMoHeH Moayn ¢
pekynepauusi Ha TOnnuHa)

B PeXnm Ha BeHTUNauuna npesknoyeTe
pexnma Ha BeHTUnauuna, Kato HaTucHeTe
ByToH “V” nnmn “A”.
¢ VkoHaTa Ha TEeKYLWNA peXnm Ha
BeHTUNauusa mura.
PexnmbT Ha BEeHTUNaunA N Heroeata
WKOHa Cce NMpOMEHAT B crneaHua pea npu
BCAKO HATUCKaHe Ha 6yTOHa 3a HaCTpOI;IKa:

3 B L

’-PTonnooﬁmeH o ABTOMaTMYHA “ Hopmanxa

BeHTMNauusa BeHTUnauuns

L4

KoraTo o6paTHOTO 6poeHe 3a npoBepka Ha
hunTbpa cTaHe Hyna, Ha aucnnes Lie ce
nosieu “ "

“Eff” we ce nokasea Ha Aucnnes [opu
Korato KnuMaTuKbT He paGoTu.

Axo “Ef" ce nokasea Ha gucnnes

Ha YCTPOWCTBOTO 3a AUCTaHUMOHHO
ynpaeneHue, Mornsi, noyncteTe unTbpa.
3amMbpceHnsT hunTbp MOXe Aa goBeae
[0 BrolaBaHe Ha epeKTMBHOCTTa Ha
oxnaxpgaHe 1 oTonrnexHve.

KoraTto ca cBbp3aHu ABe BbTPELLHU
Tena, e ce nokaxe oTbposiBaHETO Ha
npoBepkaTa Ha (puUnTbpa Ha OCHOBHOTO
TAno.

OT6posiBaHETO Ha NpoBepkaTa Ha
unTbpa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
CBbP3aHUTE BbTPELLHM Tena.

4 PaboTta c Taumepa 3a U3Krr4BaHe

Talimep 3a U3KIYBaHe: BbTPELLHOTO TAMO cnnpa Aa paboTu, KoraTo HacTbNu 3a4afeHoTo BpeME.

TOSHIBA

® ?
L
1,3 2
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1 ByToH Tanmep 3a U3KIHOYBaHe
HatncHeTe ByToH Tarimep 3a U3kItoYBaHe, KOraTo KNMMaTuKbT paboTu.
. @ n OFF ceetsar, gokato EjARMLIE] v nkoHaTa 3a HavKaums Ha BpeMeTo murar.

2 WN360p Ha BpeMeTo 3a Tanmep 3a U3KIYBaHe

HaTtucHeTe GyToHa 3a HacTpolka, 3a fa 3ajafeTe BpEMETO.

» BpewmeTo ce yBenunyasa no paBHomMepHa nocnegosatenHocT ot 0,5 yaca (30 MyHyTK),
1 vac, 2 yaca..., KaTo MakcvmMarnHaTta NpoabIMKUTENHOCT e 7 AHM (168 yaca). HacTpolikute
Ha BpemeTo mexay 0,5 n 23 yaca ce nokassaT U3LANO Ha AUCMEs Ha YCTPONCTBOTO
3a AMCTaHLMOHHO yrpaBneHue. AKo HacTpolrkaTa HaaxBbpns 24 vaca, Ha avcnnes ce
nokaseaT AHWUTE U YacoBeTe.

* Ako 6yToHBT He 6bae HaTucHaT B pamkuTe Ha 30 cekyHaW, HacTpolikaTa Ha Taimepa 3a
nskrnoyBaHe e 6be oOTMEeHeHa.

Mpumepwm 3a HAMKaLMS HA YCTPOUCTBOTO 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBreHne
e 23 yvaca ¢ 34 vaca

¢J H id 10
{d  nokasea eauH new (24 vaca)

{0 nokasga 10 yaca (O6wo: 34 yaca)

3 HartuckaHe Ha 6yToH Tanimep 3a U3KNO4YBaHe
KoraTto nHaukaumsta n34yesHe 1 MKOoHaTa Ha MHavKauusiTa 3a Talimepa 3a
M3KIOYBaHe ce NPOMEHM OT Muralla Ha ceeTella, PyHKUMsATa Taimep 3a U3KnYBaHe
3ano4ysa.
» Korato dyHkumsTa Taiimep 3a n3knoyBaHe paboTun, MHAUKaUMsATa Ha Taumepa ce nokassa
nop popmara Ha oGpaTHO GpoeHe.

B OTmsAHa Ha BpemeTo

1 HatucHete 6yToH TamMep 3a usknioyBaHe.
VMkoHaTa 3a niamkaumns Ha Talhmepa n34yesBa.

3abenexka

+ Korato TalimepbT 3a u3kmtouBaHe paboTu, MOXeTe fAa U3KMoYMTe TaliMepa 3a U3KIoYBaHe,
KaTo BKIMOYUTE UMK M3KIounTe KnnmMatuka vpes 6ytoHa ON/OFF (BKI1./U3KIJTL.).

OTCTpaHFI BaHe Ha HEN3NpPaBHOCTHU

HEMNpoBepku 3a noTBLPXKAABaHE

AKO KNMMaTUKBT PYHKLMOHMPA

HenpasuIHO, MHAMKaLumaTa

3a Tavimepa 3a M3KIoYBaHe & &
LLle nokasBa nocrnefoBaTenHo <::>

KoJa 3a npoBepka 1 Homepa Ha o=l —
Hen3npaBHOTO BbTPELLHO TAMO. *,E.. i _;\L —-/‘-\t Ei:’:

Kop 3a nposepka Homep Ha HenanpaBHOTO
BbTPELLHO TANO
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B WcTopus Ha oTcTpaHsiBaHe HAa HEM3MPaABHOCTU U NOTBbPXAEHWEe

AKO KNMMaTUKBT PYHKLMOHMPA HENPaBUITHO, MOXEeTE [a BUAMTE NCTOpUSTa Ha OTCTPaHsiBaHe

Ha Heu3npaBHOCTW, KaTo crnedBaTe CTbMKWUTE No-Aony. (B nctopusta Ha oTCTpaHsBaHe Ha

Heun3npaBHOCTW Morar Aa ce 3anuwat Han-MHoro 4 3anuca.)

VcTopusaTa Ha oTCcTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTM MOXe Aa 6bAe npernegaHa, korato

KNMMaTUKBT € BKIHOYEH WUIN U3KITIOYEH.

» KoraTto TanmepbT 3a uskno4BaHe paboTu, TanMepbT 3a U3kMoYBaHe Lwe 6bae OTMEHeH, ako
npernegarte UCTOpUsATa Ha OTCTPaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTY.

Ctbnka WHcTpykumm 3a paborta
HatncHeTe n 3agpbxTe 6yToHa Ha Tarimepa 3a
n3knoYBaHe 3a noseye ot 10 cekyHau, AoKaTo ce NosiBu
nkoHaTa [ ], KosiTo Noka3Bea, Ye CTe BIe3nu B pexum
Ha UCTOPUSI Ha OTCTpPaHsiIBaHe Ha HEeU3MNPaBHOCTMY.

1 » [vcnnew 3a nHgnkaumsa Ha Temnepartypara [01: Na .
[MopenHoOCT Ha ncTopusiTa Ha OTCTPaHsiBaHe Ha J U
HeunsnpaBHOCTH]. +P 0=

~

* WHpunauuaTa Ha Taimepa 3a MU3KIoYBaHe Lije Nokassa
nocneposatenHo [Koa 3a npoBepka) v HeusnpasBHWA
[Homep Ha BBbTpeLUHOTO TANO].

Bceku nbT, korato HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika,

3anucaHaTa UCTopusi Ha OTCTPaHsiBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU Ce MoKa3Ba B MOCOYEHUS PeA.

3anuchT Ha UCTOpUSTa Ha OTCTpaHsIBaHe Ha

Heun3npaBHOCTU ce Noka3sea B peaa ot [01] (Hali-HoB) oo

[04] (Han-cTap).

2 N3ncksaHusa

B pexum Ha nctopusi Ha oTCTpaHsiBaHe Ha
HEn3npaBHOCTW, HE HAaTUCKaWTe U He 3aabpxante
OyToHa 3a MeHI0TO 3a noseye oT 10 cekyHau; B
NPOTMBEH CryyYait BCUYKM 3annCu Ha UCTOpUsiTa Ha
OTCTPaHsiBaHE Ha HEM3MPABHOCTU Ha BbTPELLHOTO TAMO \_ieiv-—'—éi‘ff
3

e 6baat u3TpuTK.

Cnep npukInoyBaHe Ha nposepkarta, HaTucHeTe ByToHa

ON/OFF (BKI1./3KIJ1.), 3a oa ce BbpHeTe B HOpPMareH

pexum.

+ Toi We npoabikv Aa paboTu, ako e B pexuM Ha
pabota. Mons, HaTtucHeTe oTHoBO ByToHa ON/OFF
(BKI./U3KI.), ako cripe.

6 Korato nopbuBaTe nogapbXKKa u
PEeMOHT

Monsi, nHcpopmupaiite H¥ 3a kombuHauumTe ot Bykeu (A, E, F, H, L, P) n undpwu B koga 3a
nposepka, nokasaH Ha LCD aucnnes Ha yCTpPOWCTBOTO 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBreHue.
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TOSHIBA Model:
Aparat de aer conditionat (tijp separat) RBC-ASCU32Y-E

Telecomanda cu fir compacta

Manual de utilizare

Va multumim pentru ca ati achizitionat telecomanda pentru aparatul de aer conditionat Toshiba.
Inainte de a utiliza telecomanda pentru aparatul de aer conditionat, cititi cu atentie acest manual de

utilizare.
+ Asigurati-va ca obtineti manualul de utilizare si manualul de instalare de la producator

(sau distribuitor).

Cerinte pentru producatori sau distribuitori
» Va rugam sa explicati Tn mod clar continutul manualului de utilizare si apoi sa predati acest
manual utilizatorului si sa ii cereti sa-1 pastreze in conditii corespunzatoare.

1 Precautii de siguranta

+ Cititi cu atentie ,,Precautiile de siguranta” inainte de utilizare.

» Urmatoarele precautii contin elemente importante referitoare la siguranta. Este necesar sa le
respectati.
Tnainte de a citi textul, v& rugam s& intelegeti urmatoarele detalii (instructiuni si simboluri) si s&
respectati instructiunile de mai jos.

Identificare Semnificatia identificarii

Avertizarile indica faptul ca daca utilizarea dvs. este improprie si daca nu respectati
& Avertizare |instructiunile din avertizari, acest lucru poate cauza ranirea grava a persoanelor sau
decesul.

Atentionarile indica faptul ca, daca utilizarea dvs. este improprie si nu respectati
A Atentionare |instructiunile din atentionari, acest lucru poate cauza ranirea grava a persoanelor
sau daune aduse proprietatii (*1).

*1: Proprietatea cuprinde daunele aduse cladirilor, bunurilor din locuinta,
pasarilor si animalelor de companie etc.

/\ Avertizare

Instalare

 Solicitati unui instalator electrician calificat sa instaleze telecomanda. Daca instalati
telecomanda incorect pe cont propriu, se poate produce electrocutarea, incendiul sau alte
probleme.

+ Asigurati-va ca instalati telecomanda specificatd de compania noastra si consultati
distribuitorul exclusiv in timpul instalarii. Daca instalati telecomanda incorect pe cont propriu,
se poate produce electrocutarea, incendiul sau alte probleme.

» Nu o instalati pe alte produse de aer conditionat decat cele specificate de compania noastra.

Functionare
» Daca descoperiti ca este ceva in neregula cu telecomanda (de exemplu, simtiti un miros de
obiecte arse), opriti imediat comutatorul principal de pornire sau deconectati intrerupatorul
de circuit pentru a opri telecomanda si contactati distribuitorul. in cazul in care telecomanda
continua sa functioneze in stare anormala, acest lucru poate cauza defectarea aparatului,
electrocutare, incendiu sau alte probleme.
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Reinstalarea si reparatiile

» Nu reparati nicio componenta a telecomenzii pe cont propriu.
Trebuie sa contactati distribuitorul de fiecare data cand telecomanda necesita reparatii.
Repararea necorespunzatoare de catre dvs. poate cauza soc electric, incendiu sau alte
probleme.

» Contactati distribuitorul la reinstalarea telecomenzii.
Instalarea incorecta de catre dvs. poate cauza soc electric, incendiu sau alte probleme.

/\ Atentionare

Functionare

« Impiedicati patrunderea oric&rui lichid in telecomanda.
Nu varsati suc, apa sau orice alt lichid pe aceasta. Acest lucru poate cauza defectarea
aparatului, electrocutare, incendiu sau alte probleme.

» Nu utilizati un spray inflamabil pentru a pulveriza direct la telecomanda. Acest lucru poate
provoca un incendiu.

» Nu utilizati un obiect ascutit pentru a apasa comutatorul. Acest lucru poate cauza un scurt
circuit sau o defectiune.

2 Denumirile si functiile componentelor

Cand actionati butonul, lumina de fundal LCD se va aprinde, iar atunci cand actionarea se
incheie, lumina de fundal se va stinge dupa 15 secunde.

Nota: Functiile de setare disponibile ale telecomenzii variaza in functie de unitatea pentru
interior conectata.

HEButon
L B ¥ OS82

| =l SETTING [P

Ao S
-BB8:

0 ey L e T
OFFea0N L= sl zlaslzW

18688 @ ® % ~anill

‘e '¢—Indicator functionare
Lumina aprinsa cand functioneaza.
Aprinsa intermitent cand se verifica
sau cand dispozitivul de protectie este

4 3 2 1 activat.
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1 Butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT)
Apasati butonul pentru a porni aparatul de aer conditionat si apasati butonul din nou pentru a
opri aparatul de aer conditionat.

2 Butonul de setare
in conditii generale, cele dou& butoane sunt utilizate pentru setarea temperaturii. In modul de
functionare, modul de viteza a ventilatorului si modul de miscare a aerului, modul tip ventilatie
si volum aer, puteti utiliza aceste butoane pentru a schimba setarile respective.

3 Butonul temporizator oprit
Opriti temporizatorul.

4 Butonul meniu
Acest buton este utilizat pentru selectia modului normal al aparatului de aer conditionat, a
modului de functionare, modului viteza ventilator, miscare aer, tip ventilatie si volum aer.
De fiecare data cand apasati butonul, selectia va fi comutata in ordinea urmatoare.
+ In functie de aparatul conectat sau modul selectat, unele dintre functiile urméatoare pot fi

ignorate.
Modul normal al N . )
aparatului de aer Mo_d de > V|t<_eza > M|$care_a > T!p N Volum
I, functionare ventilator aerului ventilatie aer
conditionat ’ ’
A I

B Pictograma indicatie

TEST EEENE (£) A\

. No.
@®@ 9 D0 nF
O ¢ B LI O-c
oFFemoN | B3R AT 8L 41

108186 1@ ® % oanill
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¥V Aparat de aer conditionat

Clasificare Pictograma Denumire Semnificatie
% Incalzirea sau racirea functioneazé
Mod automat ’
b automat.
L] ~
—‘.'- Mod caldura [Incélzirea functioneaza.
i 1 -
Mod de . <
functionare & Mod uscat | Uscarea functioneaza.
ﬁ Mod racire | Racirea functioneaza.
x Mod ventilator | Ventilatorul functioneaza.
q Viteza
@ automata Viteza ventilatorului este setata automat.
ventilator
itez3 x Afisaj viteza Ventilatorul pentru interior functioneaza
Viteza ventilator P ' )
ventilator — - - - — -
@ Viteza fixa | Viteza ventilatorului este fixa si nu poate fi
ventilator modificata.
' Setare viteza | Viteza ventilator: Scazuta, Scazuta+, Med.,
-I.. ventilator | Med.+, Ridicata
- Pozitie fanta | Pozitie fanta: F1, F2, F3, F4, F5.
Miscarea J Miscare Fanta se deplaseaza.
aerului
Ak Afiseaza cand exista un dispozitiv de
U132 Blocare fanta |blocare a fantei. (Numai pentru aparatul de
aer conditionat cu ventilatie pe patru parti.)
Setare temperatura.
- Afisare temperatura camerei.
Afisaj ’ L
-88 B temperaturs Elemente istorice defecte.
. P Elemente setare DN.
Elemente monitorizare service.
Fahrenheit | Afisare temperatura in Fahrenheit.
Temperatura
Celsius Afisare temperatura in Celsius.

Setare afisaj
temperatura

Afisare temperatura setata.

Afisare
temperatura
camerei

Afisare temperatura camerei.
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Clasificare Pictograma Denumire Semnificatie
Temporizatorul este setat. (intermitent)
@ Temporizator | Temporizatorul functioneaza. (lumina
aprinsa)
Modul Temporizator oprit este setat.
O FF Temporizator | (intermitent)
oprit Modul Temporizator oprit functioneaza.
) (lumina aprinsa)
Temporizator
Temporizator . .
ON . Indisponibil.
pornit
¢7 Repetare | Indisponibil.
Setati temporizatorul.
,BB-’BB Timp ramas | Timpul ramas afiseaza codul de eroare.
° Setati monitorizarea datelor de service DN.
Proba de Proba de - < .
functionare TEST functionare In modul proba de functionare.
& Inspect,le: Se produce o eroare.
punctuala
No_ Nr. Numér istoric defectiuni.
Notificare
Service . pent_ru Notificarea apare in timpul modului de
inspectie de |. ) .
R inspectie de service.
service in ’
derulare

Monitorizare
service

n modul de monitorizare de service.
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Clasificare Pictograma Denumire Semnificatie
Se afiseaza cand aparatul de aer
conditionat este controlat central sau
utilizat prin intermediul unui dispozitiv
Indicatie de | de comanda centralizat cum ar fi o

comanda telecomanda centrala. (Setarea care poate

centrala fi configurata pe telecomanda va varia in
functie de modul de comanda centralizata.
Pentru detalii, cititi manualul de utilizare al
telecomenzii centralizate.)

f\ Afisare Se afiseaza cand schimbatorul de caldura
@/ operatie de |al unitatii pentru interior este dezumidificat
autocuratare | prin operatia de autocuratare.

Indica faptul ca daca o alta unitate pentru
interior este in curs de incalzire/racire,
— sistemul multiconectat super inteligent
- Indicatie . 2 i .
@ functionare in Tpshlba nu poate raci/incalzi, mai mult,
§ sfandby S|stfemul.lmultlconecitatyde. super recuperare
Bara de stare a caldurii nu poate incalzi sau raci deoarece
temperatura exterioara depaseste intervalul
temperaturii de functionare.
Se afiseaza cand modul incalzire este
activat sau ciclul de degivrare este pornit.
_i_ Indicatie de | Cand este afisata pictograma acestui
i preincalzire [indicator, unitatea pentru interior opreste
alimentarea cu aer sau functioneaza in
modul ventilator.
Indicator ) < A - «
Se afiseaza cand se utilizeaza senzorul
senzor ’

telecomanda

telecomenzii.

Resetare filtru

Se afiseaza cand filtru trebuie sa fie
depanat.

Aceasta
functie nu
exista

Indisponibil.
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V¥ Unitate de ventilatie cu recuperare a caldurii

Clasificare Pictograma Denumire Semnificatie
Se afiseaza cand se asteapta ca toate
. Indicatie unitatile de ventilatie cu recuperare a
.—_ﬁ gata pentru | caldurii sa se opreasca.
ventilatie In timpul afisarii, toate unitatile de ventilatie
cu recuperare a caldurii se opresc.
—g Mod ventilatie | Modul ventilatie functioneaza.
Ver(ljtllat,le 24 Ventilatia 24 de ore functioneaza.
e ore ’ ;
_— Functia de ventilatie cu evacuare de noapte
* ’ Ventilatie cu | ¢ tioneaza.
evacuare de y P, -
noapte (Pentru detalii, cititi manualul de utilizare al
Unitate de aparatului de aer conditionat.)
ventilatie cu Lo . Lo . .
recuperare a Umidificare | Functia de umidificare functioneaza.
caldurii —
/A\\ Ventllagug Ventilatia automata functioneaza.
W automata ’ ;
% Scr]|mb fje Schimbul de caldura functioneaza.
caldura ;
Ventilatie I < ) =
‘ﬁ normals Ventilatia normaléa functioneaza.
Ventilatie Cand este setat ,Alimentare aer > Evacuare
az l cu presiune |aer”, va fi furnizat mai mult aer in camera
pozitiva decat este evacuat in exterior.
Ventilatie [ Cand este setat ,Alimentare aer < Evacuare
;ﬁx cu presiune |aer”, va fi evacuat mai mult aer in exterior
negativa decat este furnizat in camera.
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3 Functionare

Cand utilizati aparatul de aer conditionat pentru prima daca sau schimbati setarile, urmati pasii
de mai jos.

De la urmatoarea dvs. utilizare, apasati butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT) pentru a opera
aparatul de aer conditionat cu setarile selectate.

H Standby

Cand ,SETTING” clipeste, operatia nu va fi acceptata de sistem.

Cerinte

+ Tn timpul utiliz&rii, mentineti comutatorul de pornire in pozitia ON (PORNIT).

» Cand utilizati aparatul de aer conditionat din nou dupa o perioada indelungata, porniti
comutatorul de pornire cu cel putin 12 ore inainte.

» Telecomanda nu va functiona pana cand nu este pornita alimentarea de aproximativ 1 minut.
Aceasta nu este o defectiune.

B Punerea in functiune

» Pictograma modului de functionare
curent se aprinde intermitent.
Modul de functionare si pictograma
sa se schimba in ordinea urmatoare
de fiecare data cand este apasat
butonul de setare:

|Automat |—>| Caldura |—>| Uscat |—>| Rece |—>| Ventilator |

* Modul de functionare afisat este diferit
in functie de modelul unitatii pentru

18808 @ @ & —auill

interior conectate. (Pentru detalii,
I I_T I consultati manualul unitatii pentru
interior.)
Buton Buton Buton ON/OFF + Daca butonul nu este actionat timp
meniu setare (PORNIT/OPRIT) de 30 de secunde, selectia modului
1 Butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT) de functionare se va incheia.

Apasati butonul pentru a aprinde

indicatorul de functionare si a incepe 3 Selectarea vitezei ventilatorului

in modul de functionare normal:

functionarea. ) N .

N e Comutati la modul viteza ventilator

In timpul incalzirii . apasand butonul meniu.

» Aparatul de aer conditionat necesita + Pictograma modului de vitez& a
o preincalzire de 3-5 minute, in ventilatorului curent se aprinde
timpul careia modul ventilator al intermitent
unitatii pentru interior ramane oprit. Pentru fiecare apasare de buton
Cand preincalzirea este finalizata, modul vitezei ventilatorului si indicatia
aparatul de aer conditionat incepe sa sa se schimba in ordinea urmétoare:

elibereze aer cald. YT DT R Rr B Ba—"

. A a a Med. Med. Ridi
2 Selectarea modului de . utomat Scazut Scazut+ Med ed.+ idicat

functionare + Setarea modului de viteza a
Comutati modul de functionare apasand ventilatorului variaza in functie de
butonul de meniu. unitatile pentru interior conectate.
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- TIn modul ventilator ,{A} $§ Automat”
nu poate fi selectat.

+ In cazul in care setarea vitezei
ventilatorului este disponibila pentru
anumite modele conectate, va fi
afisat @ 3{

» Daca nu functioneaza timp de
30 de secunde, selectia vitezei
ventilatorului se va incheia.

Nota: Modul de functionare normal nu este

disponibil pentru unele modele de
unitati pentru interior.

Setarea vitezei ventilatorului in modul
ventilatie:

Comutati la modul viteza ventilator apasand
butonul meniu.

Pictograma modului de viteza a ventilatorului
curent se aprinde intermitent.

Pentru fiecare apasare de buton, modul
vitezei ventilatorului si indicatia sa se schimba
in ordinea urmatoare:

» Setarea implicita din fabrica pentru viteza
inegala a ventilatorului (,Alimentare aer >
Evacuare aer” sau ,Alimentare aer <
Evacuare aer”) este dezactivata. Setarile
dezactivate nu vor fi afisate. Pentru a le
activa, contactati vanzatorul (distribuitorul).

4 Selectarea miscarii aerului
Comutati la modul miscare aer apasand
butonul de meniu.
* Pictograma modului actual de miscare a

aerului se aprinde intermitent.
Pentru fiecare apasare a butonului, modul
de miscare a aerului si indicatia sa se

schimba in ordinea urmatoare:

N BN R SEE e "
R R S Rl RN §
(1) . [2) (3) (4) [5) (Miscare)

Mod de functionare

Miscare a aerului disponibila

Tncéilzire, Ventilator,
Automat (incalzire)

(e @eE) e @) e 6=

(Miscare)

@x ol Automat

x--. Ridicat

@ anl Med.

#- Scazut
xr—‘ﬁ#--l 1) Neregulat
2% $amlll (2 Ridicat
x‘_—ﬁxi- (*1) Neregulat
% %am (2 Scazut

*1: x_ Cand este setat ,Alimentare aer >
-

Evacuare aer”, va fi furnizat mai mult
aer in camera decat este evacuat in
exterior.

Cand este setat ,Alimentare aer <
Evacuare aer”, va fi evacuat mai mult
aer in exterior decat este furnizat in
camera.

A

Nota:
* Modul automat nu este disponibil pentru
unele modele pentru interior.

Rece,

Automat (racire)

Uscat, (1) © (2) © (3) & (Miscare)

Nota:

Comutatorul de directie a curentului de
aer este indisponibil pentru unele modele
pentru interior.

Din cauza usoarei diferente intre diferite
modele de unitati pentru interior, consultati
manualul de utilizare al aparatului de aer
conditionat pentru detalii despre setarea
pozitiei fantei si miscare.

Daca butonul nu este actionat timp de 30
de secunde, selectia de miscare a aerului
se va incheia.

5 Selectarea temperaturii

Ap

asati butonul de setare pentru a ajusta

temperatura.

Nota:
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Intervalul de setare a temperaturii aerului
conditionat este cuprins intre 18,0°C si
29,0°C.
Intervalul de setare a temperaturii de isire
la incalzirea podelei este cuprins intre
25,0 °C si 50,0 °C.
Sensibilitatea ajustarii temperaturii este de
0,5°C.
Reglajul temperaturii nu este disponibil
pentru unele modele pentru interior.



6 Selectarea tipului de ventilatie
(Aceasta functie este disponibila
numai pentru unitatea de ventilatie cu
recuperare a caldurii)

n modul ventilatie, comutati modul ventilatie

apasand butonul ,V” sau ,A”.

» Pictograma modului de ventilatie curent se
aprinde intermitent.
Modul de ventilatie si pictograma sa se
schimba in ordinea urmatoare de fiecare
data cand butonul setare este apasat:

3% ®% 2
Schimb de Ventilatie Ventilatie
r caldura automata normala <-I

7 Curatarea filtrului
+ Cand se afiseaza ", va rugam sa
curatati filtrul si apoi sa-| resetati.
Pentru curétarea filtrului, consultati manualul
de utilizare al unitatii pentru interior.

+ Resetarea pictogramei de inspectie a filtrului:
Tn timpul functionarii, apasati si mentineti
[Meniu] + [Ceas] + [¥Y] + [A] timp de 10
secunde, apoi pictograma va disparea si
resetarea numaratorii inverse a inspectiei
filtrului este reusita.

Nota:

+ Cand numaratoarea pentru inspectia filtrului
revine la zero, , " va aparea pe afisaj.

« B vafi afisat chiar si cand aparatul de
aer conditionat se opreste.

+ Daca ,HH" se afiseaza pe telecomanda,
curatati filtrul. Filtrul infundat poate duce
la degradarea performantei de racire si de
incalzire.

+ Cand sunt conectate doua unitati de
interior, va fi afisatd numaratoarea inversa
pentru inspectarea filtrului de la unitatea
principala.

* Numaratoarea inversa pentru inspectarea
filtrului variaza in functie de unitatile de
interior conectate.

4 Functionarea Temporizator oprit

Temporizator oprit: unitatea pentru interior se opreste cand se ajunge la ora setata.

TOSHIBA

Y
O lem 2
33 H -'if.-l
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1 Butonul temporizator oprit
Apasati butonul temporizator oprit cand aparatul de aer conditionat functioneaza.
« @ silumina OFF este aprins, in timp ce si pictograma de indicatie a
temporizarii este aprinsa intermitent.

2 Selectarea orei pentru temporizator oprit

Apasati butonul de setare pentru a seta ora.

+ Ora creste dupa un model regulat de 0,5 ora (30 minute), 1 ora, 2 ore..., cu maximum
7 zile (168 de ore). Setarile orei intre 0,5 si 23 de ore sunt afisate complet pe telecomanda.
Daca setarea depaseste 24 de ore, se vor afisa zile si ore.

+ Daca butonul nu este actionat timp de 30 de secunde, setarea temporizator oprit va fi
anulata.

Exemple de indicatie a telecomenzii

» 23 ore » 34 ore

¢3 H id 10
id  indica o zi (24 de ore)

{0 indica 10 ore (Total: 34 de ore)

3 Apasarea butonului temporizator oprit
Cand indicatia dispare si pictograma indicatiei temporizator oprit se schimbé din
intermitenta in aprinsa continuu, functia temporizator oprit porneste.
+ Cand modul temporizator oprit este activ, indicatia temporizatorului este sub forma de
numaratoare inversa.

B Anularea temporizari

1 Apasati butonul temporizator oprit.
Pictograma de indicatie a temporizarii dispare.

Nota

+ Cand modul temporizator oprit este activ, puteti dezactiva temporizatorul pornind si oprind
aparatul de aer conditionat cu ajutorul butonului ON/OFF (PORNIT/OPRIT).

Depanarea

M Verificari de validare

Daca aparatul de aer conditionat
nu functioneaza corect, indicatia
temporizator oprit va afisa & A
alternativ codul de verificare si <::>
numarul unitatii pentru interior S ~— ~
defecte. %P 02— +~ 2
F e T-- - ==
Cod verificare Numarul unitatii pentru

interior defecte
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BMistoriul depanarii si confirmarea

Daca aparatul de aer conditionat nu functioneaza corect, puteti vizualiza istoricul depanarii prin
intermediul pasilor de mai jos. (Istoricul depanarii poate contine cel mult 4 inregistrari.)

Istoricul depanarii poate fi vizualizat cand aparatul de aer conditionat este pornit sau oprit.

» Céand modul temporizator oprit este activ, acesta va fi anulat daca vizualizati istoricul depanarii.

Pas Instructiuni de functionare

Apasati si mentineti butonul temporizator oprit peste 10

secunde pana cand apare pictograma indicatiei [ #],

indicand faptul c& ati intrat in modul istoric depanare.

1 * Afisarea indicatiei de temperatura [01: Ordinea
istoricului de depanare].

+ Indicatia temporizator oprit va afisa alternativ [Cod
verificare] si [Numarul unitatii pentru interior] defecte.

w1

1
"]
(=]
I\

De fiecare data cand apasati butonul de setare, istoricul
de depanare inregistrat va fi afisat in ordine.

Tnregistrarea istoricului de depanare este afisat4 in ordine
de la [01] (cea mai recentd) la [04] (cea mai veche).

2 Cerinte

n modul istoric depanare, nu apasati si mentineti
butonul de meniu peste 10 secunde; in caz contrar, toate
nregistrarile din istoricul de depanare al unitatii pentru
interior vor fi sterse.

TosHIBA

Dupa finalizarea verificarii, apasati butonul ON/OFF
(PORNIT/OPRIT) pentru a reveni in modul normal.

3 |+ Acesta va continua sa functioneze daca este pornit.
Apasati butonul ON/OFF (PORNIT/OPRIT) din nou
daca se opreste.

6 Cand se solicita intretinere si reparatii

Va rugam sa ne informati despre combinatiile de litere (A, E, F, H, L, P) si cifre din codul de

verificare afisat pe afisajul LCD al telecomenzii.
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TOSH'BA Mudel:
Ohukondlitsioneer (mitmeosaline) RBC-ASCU32Y-E

Juhtmega kompaktkaugjuhtimispult
Kasutusjuhend

Taname, et ostsite Toshiba dhukonditsioneeri kaugjuhtimispuldi.
Enne dhukonditsioneeri kaugjuhtimispuldi kasutamist lugege téahelepanelikult seda kasutusjuhendit.
» Hankige kasutus- ja paigaldusjuhend kindlasti tootjalt (v6i edasimuujalt).

Nouded tootjatele voi edasimiiljatele
» Selgitage arusaadavalt kasutusjuhendi sisu, andke see kasutusjuhend kasutajale ja paluge tal

seda kindlas kohas sailitada.

1 Ettevaatusabinoud

» Enne kasutamist lugege tahelepanelikult jaotist ,,Ettevaatusabinéud*.

» Jargmised ettevaatusabindud sisaldavad olulist ohutusteavet. Jargige neid kindlasti.
Enne teksti lugemist veenduge, et mdistate jargmisi Uksikasju (juhtnddrid ja stiimbolid) ja jargige
allesitatud juhtndore.

Tunnus Tunnuse tdhendus
A Hoiatus H—qiatu—se.d téhendavaq, et véér.kasutu§ jghoiatustes esitatud juhtnéoéride eiramine
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.
& Ettevaatust E_ttevgatus?_d tépe_ndavad, et vé‘z_érkasutgs ja ett_ev?_atustes e_sitatud juhtnooride
eiramine voib pdhjustada raskeid kehavigastusi voi varakahju (*1).
*1. Varakahju on muu hulgas kahju ehitistele, majapidamisvarale,
kodulindudele ja lemmikloomadele jne.

/\ Hoiatus

Paigaldus

» Laske kaugjuhtimispult paigaldada kvalifitseeritud elektrikul. Kui paigaldate kaugjuhtimispuldi
ise valesti, vdib see pohjustada elektril6dgi, tulekahju véi muid probleeme.

» Paigaldage kindlasti meie ettevotte tapsustatud kaugjuhtimispult ja konsulteerige paigalduse
ajal oma edasimuujaga. Kui paigaldate kaugjuhtimispuldi ise, vdib see péhjustada
elektrildogi, tulekahju véi muid probleeme.

+ Arge paigaldage seda muudele kui meie ettevétte tépsustatud 8hukonditsioneeridele.

Kasutamine
» Kui markate, et kaugjuhtimispuldis on midagi valesti (nt tunnete pdlemisléhna), ltlitage
kaugjuhtimispuldi valjalilitamiseks peatoitellliti kohe valja voi lahutage kaitseluliti ja poérduge
edasimuija poole. Kui kaugjuhtimispult jatkab t66d ebanormaalses olekus, voib see
pohjustada masina talitlushaireid, elektril6dgi, tulekahju véi muid probleeme.
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Tagasipaigaldus ja remont
+ Arge remontige ise Uihtegi kaugjuhtimispuldi osa.

Pd6rduge kindlasti alati edasimidja poole, kui kaugjuhtimispult vajab remonti.
Iseseisvalt valesti remontimine voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju voi muid probleeme.

» Kaugjuhtimispuldi tagasipaigaldamisel p6orduge kindlasti edasimiija poole.

Iseseisvalt valesti paigaldamine voib pdhjustada elektriléogi, tulekahju vdi muid probleeme.

/\ Ettevaatust

Kasutamine

Valtige vedelike sattumist kaugjuhtimispuldi sisse.
Arge valage sellele mahla, vett ega muud vedelikku. See v&ib pdhjustada masina
talitlushaireid, elektril6ogi, tulekahju vdi muid probleeme.
Arge pihustage tuleohtlikku aerosooli otse kaugjuhtimispuldile. See véib pdhjustada tulekahju.
Arge torgake liilitit terava esemega. See vaib pdhjustada liihise vai rikke.

2 Komponendi nimetused ja funktsioonid

Nuppude kasutamisel suttib LCD-tagavalgustus, mis kustub 15 sekundit parast toimingu

|6petamist.

Markus. Kaugjuhtimispuldil kasutatavad seadistusfunktsioonid erinevad (ihendatud

sisemooduliti.

ENupud

il SETTING [P
a =

b ey e e T
OFEea0N 12 AL i

18688 @ ® % ~anill

Toonaidik

Péleb, kui toctab.

Vilgub kontrollimise ajal voi kui
aktiveeritakse kaitseseade.
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1 ONI/OFF (sisselvilja) nupp
Vajutage nuppu Shukonditsioneeri sissellilitamiseks ja valjaliilitamiseks.

2 Seadistusnupp
Tavatingimustes kasutatakse neid kahte nuppu temperatuuri maaramiseks. Toéreziimis,
ventilaatori kiiruse reziimis, dhuvoo liigutamise reziimis, ventilatsioonittiiibi ja 6huhulga
reziimis saate nende nuppudega vastavaid satteid muuta.

3 Taimeriga valjaliilituse nupp
Saate maarata taimeriga valjalllituse.

4 Menilinupp
Selle nupuga saab valida tavalise 6hukonditsioneeri reziimi, td6reziimi, ventilaatori kiiruse,
6huvoo liigutamise, ventilatsioonitulbi ja huhulga.
Iga nupuvajutus vahetab valikut jargmiselt.
» Olenevalt thendatud masinast voi valitud reziimist voidakse mdni jargmistest
funktsioonidest vahele jatta.

Tavaline . ) ~
Ventil i
Shukonditsioneeri || Tooreziim entjaaton "Ohuvo_o | Ventilatsioonititip 3| Ohuhulk
kiirus ligutamine
reziim
A |
BN3&idikuikoonid
OF JLE T
- -
Ab S L

@) @ | TeST EERNE (£) A

. No.
®©0® 4 U Ayer

B FTO0.0c
OB ¢ |pm-canoss

18088 @ @ & anill
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¥ Ohukonditsioneer

Klassifikatsioon lkoon Nimi Tahendus
% Automaatreziim Soojendus vo6i jahutus on
b automaatne.
- Ll 4
-@- Soojendusreziim | Soojendus todtab.

Tooreziim

Kuivatusreziim

Kuivatus too6tab.

Jahutusreziim

Jahutus to6tab.

Ventilaatori reziim

Ventilaator t66tab.

Ventilaatori kiirus

Automaatne
ventilaatori kiirus

Ventilaatori kiirus maaratakse
automaatselt.

Ventilaatori kiiruse
kuva

Sisemooduli ventilaator to6tab.

Fikseeritud
ventilaatori kiirus

Ventilaatori kiirus on fikseeritud ja
seda ei saa muuta.

Ventilaatori kiiruse
sate

Ventilaatori kiirus: vaike, vaike+,
keskm, keskm+, suur

\\\\. Ribakatiku asend II§|5bakat|ku asend: F1, F2, F3, F4,
Ahuvoo J Liigutamine Ribakatik liigub.
liigutamine Kuvatakse ribakatiku
AR ) ) lukustusseadme olemasolul.
A\ | 4 Ribakatiku lukk (Ainult neljapoolse ventilatsiooniga
6hukonditsioneerid.)
Temperatuuri maaramine.
Toa temperatuuri kuvamine.
-88 B Temperatuurikuva | Veaajaloo tUksused.
. DN-seadistuse Uksused.
Kasutusseire Uksused.
Fahrenheit Fahrenheiti temperatuuri kuvamine.
Temperatuur
Celsius Celsiuse temperatuuri kuvamine.
Temperatuurikuva

seadistamine

Maaratud temperatuuri kuvamine.

Toa temperatuuri
kuva

Toa temperatuuri kuvamine.
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Klassifikatsioon lkoon Nimi Tahendus
@ Taimer Taimerit seadistatakse. (vilgub)
Taimer t66tab. (pdleb)
Taimeri Taimeriga valjalllitust seadistatakse.
aimeriga .
OFF valjalilius | VIU)
Taimeriga valjalilitus t66tab. (pdleb)
ON Taimeriga Pole saadaval.
Taimer sisselllitus
¢? Korduv Pole saadaval.

/88-168

Jarelejaanud aeg

Saate maarata taimeri aja.
Jarelejadnud aja kuva naitab
veakoode.
Kasutusseireandmete DN-i
maaramine.

Proovikaitus

TEST

Proovikaitus

Proovikaitusreziimis.

Kasutus

& Kohapealne On ilmnenud rike.
kontroll
No_ Nr Veaajaloo number.
Poolelioleva | Teade imub
kasutuskontrolli e
kasutuskontrollireziimis.
teade

Kasutusseire

Kasutusseirereziimis.
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Klassifikatsioon

lkoon

Nimi

Tahendus

Olekuriba

Keskjuhtimise
naidik

Kuvatakse, kui hukonditsioneeri
juhitakse ja kasutatakse
keskjuhtseadme, nt
keskjuhtimispuldi kaudu.
(Kaugjuhtimispuldil
konfigureeritavad satted erinevad
olenevalt keskjuhtimisreziimist.
Lisateavet vt keskjuhtimispuldi
kasutusjuhendist.)

Isepuhastuse kuva

Kuvatakse, kui isepuhastus kuivatab
sisemooduli soojusvahetit.

Tddootereziimi
naidik

Naitab, et kui teine sisemoodul
soojendabl/jahutab, ei saa Toshiba
supernutikas multisiisteem
jahutada/soojendada; lisaks ei
saa supersoojustagastusega
multististeem soojendada ega
jahutada, sest valistemperatuur
Uletab té6temperatuuri vahemiku.

Eelsoojenduse

Kuvatakse, kui on aktiveeritud
soojendusreziim voi kaivitatud
sulatustsiikkel. Selle naidikuikooni

naidik kuvamisel peatab sisemoodul
dhuvarustuse voi to6tab ventilaatori
reziimis.
Kaugjuhtimispuldi | Kuvatakse kaugjuhtimispuldi anduri
anduri naidik kasutamisel.

Filtri [3htestus

Kuvatakse, kui filter vajab hooldust.

Seda funktsiooni
pole olemas

Pole saadaval.
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V¥ Soojustagastusega ventilatsiooniseade

Klassifikatsioon

lkoon

Nimi

Tahendus

Soojustagastusega
ventilatsiooniseade

Ventileerimiseks
valmisoleku naidik

Kuvatakse, kui oodatakse
kdigi soojustagastusega
ventilatsiooniseadmete
seiskumist.

Kuvamise ajal seiskuvad
kodik soojustagastusega
ventilatsiooniseadmed.

Ventilatsioonireziim

Ventilatsioonireziim to6tab.

24-tunnine
ventilatsioon

24-tunnine ventilatsioon tootab.

Oise tuulutusega
ventilatsioon

Oise tuulutusega
ventilatsioonifunktsioon t66tab.
(Lisateavet vt 6hukonditsioneeri
kasutusjuhendist.)

Niisutus

Niisutusfunktsioon to6tab.

Automaatne
ventilatsioon

Automaatne ventilatsioon téotab.

Soojusvahetus

Soojusvahetus to6tab.

s ¢ @y ©

Tavaline
ventilatsioon

Tavaline ventilatsioon t66tab.

3s
i

Positiivse réhuga
ventilatsioon

Kui on maaratud ,6hu sissevool >
valjalaskedhk, tuuakse ruumi
rohkem 6hku kui valja viiakse.

[l_i?

Negatiivse rohuga
ventilatsioon

Kui on maaratud ,6hu sissevool <
véljalaskedhk®, viiakse ruumist
rohkem 6hku valja kui sisse
tuuakse.
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3 Kasutamine

Ohukonditsioneeri esmakordsel kasutamisel v&i sitete muutmisel jérgige jargmisi samme.
Alates jargmisest kasutamisest vajutage ON/OFF (sisse/vélja) nuppu, et kasutada

S6hukonditsioneeri valitud satetega.

B Ootereziim

Kui vilgub teade ,SETTING", ei aktsepteeri siisteem toimingut.

Nouded

» Hoidke toitellilitit kasutamise ajal asendis ON (sees).
» Kui hakkate pikka aega joude olnud 6hukonditsioneeri uuesti kasutama, lilitage toiteliliti sisse

vahemalt 12 tundi varem.

» Kaugjuhtimispult ei td6ta enne, kui toide on vahemalt 1 minut sees olnud. See ei ole rike.

M Kaivitustoiming

etk | 5
(% Ft‘.‘)'\l

BRI 0 ® % anall

Menulnupp Seadistusnupp ON/OFF
(sisse/valja) nupp

1 ON/OFF (sisse/vilja) nupp
Toéonaidiku sisselllitamiseks ja kaituse
alustamiseks vajutage nuppu.
Soojenduse ajal
+ Ohukonditsioneer peab 3-5

minutit eelsoojenema, mille valtel
sisemooduli ventilaatori reZiim on
vélja lulitatud. Kui eelsoojendus
on I6pule viidud, hakkab

6hukonditsioneer sooja 6hku tootma.

2 Tooreziimi valimine

Tooreziimi valimiseks vajutage

menllnuppu.

» Praeguse to66reziimi ikoon vilgub.
Tooreziim ja selle ikoon muutuvad
igal seadistusnupu vajutusel
jargmiselt:
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| Automaatne |—>| Soojendus |—>| Kuivatus |—>| Jahutus |—>| Vemilaalorl

* Kuvatav t6oreziim erineb olenevalt
Uhendatud sisemooduli mudelist.
(Lisateavet vt sisemooduli
kasutusjuhendist.)

* Kui nuppu 30 sekundi jooksul ei

kasutata, suletakse t6oreziimi valik.

3 Ventilaatori kiiruse valimine
Tavatooreziimis
Ventilaatori kiiruse reziimi valimiseks
vajutage menuunuppu.
» Praeguse ventilaatori kiiruse reziimi
ikoon vilgub.
Iga nupuvajutusega muutub
ventilaatori kiiruse reziim ja selle
vastav naidik jargmiselt:
=B+ mll <+ il gl gl il

Automaatne  Vaike Vaike+ Keskm Keskm+ Suur

« Ventilaatori kiiruse reziimi sate erineb
olenevalt Gihendatud sisemoodulitest.

« Ventilaatori reziimis ei saa reziimi
@x Auto® valida.

« Kui ventilaatori kiiruse sate ei ole
konkreetsetel Ghendatud mudelitel
saadaval, kuvatakse @x

» Kui seadet 30 sekundi jooksul ei
kasutata, suletakse ventilaatori
kiiruse valimiskuva.

Markus. Tavatdoreziim ei ole moénel
sisemooduli mudelil saadaval.



Ventilaatori kiiruse sate ventilatsioonireziimis

Ventilaatori kiiruse reziimi valimiseks vajutage

menuunuppu.

» Praeguse ventilaatori kiiruse reZiimi ikoon vilgub.
lga nupuvajutusega muutub ventilaatori kiiruse
rezZiim ja selle vastav naidik jargmiselt:

QU |
Sl
L |
S

Automaatne

Suur

Keskm

Vaike

451 Sl 1) Muutuv

E1% Sl (2) Suur

xzﬁ 3’.‘-' *1) Muutuv

L% (2 Vaike

*1. x_ﬁ Kui on maaratud ,6hu sissevool <

=4

valjalaskedhk", tuuakse ruumi

rohkem 6hku kui valja viiakse.

*9. ;ﬁx Kui on maaratud ,6hu sissevool <
valjalaskedhk®, viiakse ruumist
rohkem 6hku valja kui sisse tuuakse.

Markus.

Markus.

+ Ohusuuna muutmine ei ole ménel

sisemooduli mudelil véimalik.

+ Sisemooduli mudelite vaikeste erinevuste
tottu vaadake ribakatiku asendi ja
liigutamise seadistamise Uksikasju
o6hukonditsioneeri kasutusjuhendist.

» Kui nuppu 30 sekundi jooksul ei kasutata,
suletakse 6hu liigutamise valik.

5 Temperatuuri valimine

Temperatuuri reguleerimiseks vajutage
seadistusnuppu.
+ Ohukonditsioneeri seadistatav
temperatuurivahemik on 18,0...29,0 °C.
» Porandakutte valjundi seadistatav
temperatuurivahemik on 25,0...50,0 °C.
» Temperatuuri reguleerimissamm 0,5 °C.

Markus. Temperatuuri reguleerimine ei ole

monel sisemooduli mudelil véimalik.

6 Ventilatsioonitiilibi valimine

(See funktsioon on saadaval

ainult soojustagastusega

ventilatsiooniseadme mudelil)

Ventilatsioonireziimis vahetage

ventilatsioonireziimi nupuga ,V* véi ,A*.
* Praeguse ventilatsioonireziimi ikoon vilgub.
Ventilatsioonireziim ja selle ikoon muutuvad
igal seadistusnupu vajutusel jargmiselt:

&

0K

<&

* Automaatreziim ei ole monel sisemooduli mudelil

saadaval.

* Muutuva ventilaatori kiiruse tehase r

vaikesate (,0hu sissevool > valjalaskedhk*
voi ,6hu sissevool < valjalaskedhk”) on
keelatud. Keelatud satteid ei kuvata. Nende

Soojusvahetus [,

Automaatne
ventilatsioon

Tavaline
ventilatsioon

L &

lubamiseks pdérduge oma edasimuija

poole.

4 Ohuvoo liigutamise valimine
Ohuvoo liigutamise reziimi valimiseks
vajutage menulnuppu.
» Praeguse 6huvoo liigutamise reZiimi ikoon vilgub.
Iga nupuvajutusega muutub 6huvoo ligutamise
reZiim ja selle vastav naidik jargmiselt:

[ AN BN NN SN _
VN Y T e Y
(1 (2) (3) (4) (5} . | (Liigutamine)

Tooreziim Kasutatav 6huvoo liigutamine

Soojendus, ventilaator,
automaatne (soojendus)

Me@eEe@e
5) & (liigutamine)

Jahutus, kuivatus,
automaatne (jahutus)

(
Mme@e @) e
(ligutamine)
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7 Filtri puhastamine

* Kui kuvatakse , ff] “, puhastage ja filter.
Lisateavet filtri puhastamise kohta vt
sisemooduli kasutusjuhendist.

* Filtrikontrolli ikooni l&htestamine.
Vajutage kaitamise ajal nuppu [Menid] +
[Kell] + [¥] + [A] ja hoidke 10 sekundit all.
Ikoon kaob ja filtrikontrolli mahaloendus on

lahtestatud.

H



Markus.
+ Kui filtrikontrolli mahaloendus Iahtestub nullile, kuvatakse ekraanil ,, B “.
« B “ kuvatakse isegi siis, kui Shukonditsioneer seiskub.
 Kui , B " kuvatakse kaugjuhtimispuldil, puhastage filtrit. Ummistunud filter véib kaasa tuua
vahenenud jahutus- ja soojendusjdudluse.
» Kui on thendatud kaks sisemoodulit, kuvatakse peaseadme filtrikontrolli mahaloendus.
« Filtrikontrolli mahaloendus erineb olenevalt thendatud sisemoodulitest.

4 Taimeriga valjalulituse kasutamine

Taimeriga valjalilitus: sisemoodul I6petab t66, kui saabub maaratud aeg.

TOSHIBA

=Y

D

OFF o%

23 H #--l

EIG?DV‘A(')

1,3 2

1 Taimeriga valjaliilituse nupp
Vajutage taimeriga valjalulituse nuppu 6hukonditsioneeri to6tamise ajal.
- Siittivad ikoonid @) ja OFF, naidik AR ja ajastuse naidikuikoon vilguvad.

2 Taimeriga valjaliilituse aja valimine

Aja maaramiseks vajutage seadistusnuppu.

» Aega saab suurendada regulaarse mustriga 0,5 tundi (30 minutit), 1 tund, 2 tundi...;
maksimaalne aeg on 7 paeva (168 tundi). Ajasatted vahemikus 0,5 kuni 23 tundi kuvatakse
kaugjuhtimispuldis taielikult. Kui aeg on ule 24 tunni, kuvatakse paevad ja tunnid.

» Kui nuppu 30 sekundi jooksul ei kasutata, siis taimeriga valjaliilituse seadistamine
tihistatakse.

Kaugjuhtimispuldi naidiku naited

* 23 tundi * 34 tundi

:.' H i in
2 o g
id tahistab ihte paeva (24 tundi)
10 tahistab 10 tundi (Kokku: 34 tundi)

3 Taimeriga valjaliilituse nupu vajutamine
Kui naidik kustub ja taimeriga véljalilituse naidikuikoon muutub vilkuvast pidevaks,
kaivitub taimeriga valjalulituse funktsioon.
» Taimeriga valjalllituse to6tamise ajal kuvatakse taimerindidik mahaloenduse vormis.
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M Ajastuse tiihistamine

1 Vajutage taimeriga valjaliilituse nuppu.
Ajastuse naidikuikoon kustub.

Markus

+ Kui taimeriga valjalilitus to6tab, saate selle valja lilitada 6hukonditsioneeri sisse- voi
valjalilitamisega, kasutades ON/OFF (sisse/valja) nuppu.

Veaotsing
Bl Veakontrollid

Ohukonditsioneeri talitiushaire

korral kuvab taimeriga valjalllituse
naidik vaheldumisi kontrollkoodi ja & A
rikkega sisemooduli numbri. <::>

T T T e e T

p L o B

AN o e TN

Kontrollkood Rikkega sisemooduli
number

B Veaotsingu ajalugu ja kinnitus

Ohukonditsioneeri talitiushaire korral saate vaadata veaotsingu ajalugu jargmiste sammudega.
(Veaotsingu ajalugu salvestab kuni 4 kirjet.)

Veaotsingu ajalugu saab vaadata, kui 6hukonditsioneer on sisse voi valja lilitatud.

« Kui taimeriga valjalllitus t66tab, tihistatakse see veaotsingu ajaloo kuvamisel.

Samm Juhtn6orid

Vajutage taimeriga valjalilituse nuppu ja hoidke 10

sekundit, kuni kuvatakse naidikuikoon [ & ], mis tdhendab,
et olete sisenenud veaotsingu ajaloo reziimi. T )
1 » Temperatuurindidiku kuva [01: veaotsingu ajaloo = 1
jarjekord]. < L
» Taimeriga valjalulituse naidik kuvab vaheldumisi =P 0= |

[kontrollkoodi] ja rikkega [sisemooduli numbri].

Iga seadistusnupu vajutus kuvab jarjekorras salvestatud
veaotsingu ajaloo.

Veaotsingu ajaloo kirje kuvatakse jarjekorras [01]
(uusimast) kuni [04] (vanimani).

Nouded

Arge vajutage veaotsingu ajaloo reZiimis meniilinuppu
kauem kui 10 sekundit; see kustutab kdik sisemooduli
veaotsingu ajaloo kirjed.

Parast kontrolli Idpuleviimist vajutage tavareziimi
naasmiseks ON/OFF (sisse/valja) nuppu.
» See jatkab tootamist, kui see tootab. Kui see peatub,

vajutage uuesti ON/OFF (sisse/véalja) nuppu.

-213-

H



6 Hoolduse ja remondi taotlemisel

Oelge meile kaugjuhtimispuldi LCD-ekraanil kuvatava kontrollkoodi téhtede (A, E, F, H, L, P) ja
numbrite kombinatsioon.
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TOSHIBA Modelis:
Gaisa kondicionétajs (dalita tipa) RBC-ASCU32Y-E
Kompakta talvadibas ierice ar vadu

Ipasnieka rokasgramata

Paldies par Toshiba gaisa kondicionétaja talvadibas ierices iegadi.
Pirms gaisa kondicionétaja talvadibas ierices izmantoS$anas uzmanigi izlasiet $o Ipasnieka

rokasgramatu.
* Noteikti sanemiet Tpadnieka rokasgramatu un Uzstadisanas rokasgramatu no raZotaja

(vai izplatitaja).

Razotajiem vai izplatitajiem izvirzitas prasibas
« Ladzu, skaidri paskaidrojiet §Ts Ipasnieka rokasgramatas saturu un péc tam iedodiet $o
rokasgramatu lietotajam un lidziet to atbilsto$i saglabat.

1 DrosSibas pasakumi

+ Pirms lietoSanas izlasiet sadalu “Drosibas pasakumi”.

» Talak aprakstitajos droSibas pasakumos ir svariga informacija par drosibu. Noteikti tos ievérojiet.

Pirms &1 teksta izlasiSanas saprotiet talak sniegto informaciju (noradijumus un simbolus) un
ievérojiet talak dotos noradijumus.

Apzimé&jumi Apzimé&jumu nozime

f Bridinai Bridinajuma simboli norada, ka tad, ja darbiba ir nepareiza un nav ievéroti
ridinajums bridinajumos sniegtie noradijumi, tas var izraisit nopietnu traumu vai bojaeju.

& Uzmanibu! |ievéroti ll[dzas uzmanibas pievérSanas simboliem sniegtie noradijumi, tas var
izraisTt nopietnu traumu vai TpaSuma bojajumu (*1).

Uzmanibas pievérSanas simboli norada, ka tad, ja darbiba ir nepareiza un nav

*1: Tpaduma bojajums ietver bojajumu &kam, majsaimniecibas Tpasumam,

majputniem un majdzivniekiem utt.

/\ Bridinajums

Uzstadisana
» Noteikti l0dziet, lai talvadibas ierici uzstada kvalificéts elektroiekartu uzstaditajs. Ja
uzstadisiet talvadibas ierici pats, izdarot to nepareizi, tas var izraisit elektriskas stravas

triecienu, aizdeg$anos vai citas problémas.
* Noteikti uzstadiet misu uznémuma noradtto talvadibas ierici un uzstadiSanas laika

konsultéjieties ar ekskluzivo izplatitaju. Ja uzstadisiet talvadibas ierici pats, tas var izraisit

elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos vai citas problémas.

» Neuzstadiet to uz citiem gaisa kondicionéSanas produktiem, kas nav misu uznémuma noradtti.

Izmantosana

» Ja konstatésiet, ka kaut kas nav kartiba ar talvadibas ierici (pieméram, sajutisiet deguma

smaku), nekavéjoties izslédziet galveno stravas slédzi vai atvienojiet slégiekartu, lai

izslégtu talvadibas ierici, un sazinieties ar izplatitaju. Ja talvadibas ierice turpina darboties
anomala stavokli, tas var izraisit ierices darbibas traucéjumus, elektriskas stravas triecienu,

aizdeg$anos vai citas problémas.
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Atkartota uzstadiSana un remonts

» Neremontgjiet nekadas talvadibas ierices dalas pats.
Vienmeér, kad talvadibas iericei nepiecieSams remonts, noteikti sazinieties ar izplatitaju.
Ja veiksiet remontu pats nepareizi, tas var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos
vai citas problémas.

» Kad nepiecieSama talvadibas ierices atkartota uzstadisana, noteikti sazinieties ar izplatitaju.
Ja veiksiet uzstadiSanu pats nepareizi, tas var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdegs$anos vai citas problémas.

/A Uzmanibu!

Izmantosana

» Noveérsiet jebkura Skidruma iek|uSanu talvadibas ierice.
Neuzlejiet uz tas sulu, tdeni vai jebkuru Skidrumu. Tas var izraistt ierices darbibas
traucéjumus, elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos vai citas problémas.

» Neuzsmidziniet uzliesmojoSu aerosolu tiesi uz talvadibas ierices. Tas var izraisit
aizdegSanos.

* Nebakstiet slédzi ar asu priekSmetu. Tas var izraisit Tsslégumu vai bojajumu.

2 Komponentu nosaukumi un funkcijas

Izmantojot pogu, LCD ekrana pretgaisma ieslédzas, bet 15 sekundes péc izmantoSanas
partraukSanas pretgaisma nodziest.

Piezime. Talvadibas ierices pieejamas iestatiSanas funkcijas var atSkirties atkariba no
pievienotas iekstelpu ierices.

BMPoga

(5] & |
Wi (B ¥ ORE$<Y
¢ (5| TEST EEENE (7] A

: ' M. "
—_JE| .' = -BEBE

(R} 208 AL L L
OFEea0N 12 sl zlaslzW

‘e’ 'S————Darbibas indikators
ledegas, kad tas darbojas.
Mirgo, kad notiek parbaudiSana vai

aizsargierice ir aktivizéta.
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Poga ON/OFF (lesléegSanallzsléegsana)
Nospiediet pogu, lai ieslégtu gaisa kondicionétaju, un vélreiz nospiediet pogu, lai izslégtu
gaisa kondicionétaju.

lestatiSanas poga

Visparejos apstaklos temperatiras iestatiSanai izmanto divas pogas. Darbibas rezima,
ventilatora atruma rezima, gaisa plismas virziena reZima un ventilacijas tipa un gaisa tilpuma
rezZima Sis pogas var izmantot attiecigo iestatijumu maini$anai.

IzslegSanas taimera poga

Ar to iestata izslégSanas taimeri.

Izvélnes poga

So pogu izmanto parasta gaisa kondicionétaja rezima, darbibas reZima, ventilatora atruma,

gaisa plismas virziena, ventilacijas tipa un gaisa tilpuma izvélei.

Péc §1s pogas katras nospieSanas reizes atlasita opcija parslédzas talak noraditaja seciba.

» AtbilstoSi pievienotajai iericei vai izvélétajam rezimam dazas no talak noraditajam
funkcijam var tikt izlaistas.

Parasts gaisa _ . Gaisa N .
kondicionataja | Darvb_lbas | 5 Ve_ntllatora L > plasmas > Vent!lacuas | 5 Qalsa
o rezims atrums o tips tilpums
rezims virziens
A I

Mindikacijas ikona

TEST ERENE (#) A\
. No. d=
OING P Ts ot

- '-'OF
o LD c

JfEI &
gszN OK: R AL AE

196186 |© ® % oanill
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V Gaisa kondicionétajs

Klasifikacija lkona Nosaukums Nozime
% Automatiskas Apsilde vai dzesé$ana notiek
b darbibas rezims automatiski.
. L] & . v— . .
—',‘- Apsildes rezims Notiek apsilde.
Darbibas oo . .- S e o
re3ims & Zavésanas rezZims | Notiek zavéSana.
ﬁ Dzesésanas rezims | Notiek dzeséSana.
x Ventilatora rezZims | Darbojas ventilators.
@ Automatisks Ventilatora atrums tiek iestatits
'\J ventilatora atrums | automatiski.
. x Venﬂlat_or_el atruma Darbojas ventilators telpas.
Ventilatora paradisana
atrums Fikséts ventilatora

atrums

Ventilatora atrums ir fikséts,
un to nevar mainit.

Ventilatora atruma
iestatljums

Ventilatora atrums: Mazs, Mazs+,
Vid., Vid.+, Liels

& Ventilacijas rezga | Ventilacijas rezga pozicija:
W\ pozicija F1, F2, F3, F4, F5.
Gaisa plismas I oy . -
. _ o Ventilacijas rezgis maina poziciju.
Gaisa plusmas virziens
virziens Redzams, kad ir ventilacijas rezga
AR Ventilacijas rezga | fiksacijas ierice. (Tikai gaisa
\ 1 4 fiksators kondicionétajam ar etrpuséju
ventilaciju.)
Temperatiras iestatiSana.
- Telpas temperatiras paradisana.
Temperatdras e ) )
- B Ry AtteiCu véstures ieraksti.
Y paradisana . . . .
DN iestatijumu vienumi.
Apkopes uzraudzibas vienumi.
Farenheita gradi Pa_rada temperatdru Farenheita
grados.
Temperattra

Celsija gradi Parada temperatdru Celsija grados.
lestatitas
temperatlras Parada iestatito temperataru.
paradiSana

Telpas temperatiras
paradiSana

Telpas temperatiras paradiSana.
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Klasifikacija lkona Nosaukums Nozime
@ - Notiek taimera iestatiSana. (mirgo)
Taimeris . . . <
Notiek taimera izmantoSana. (deg)
Notiek izslegSanas taimera
OFF I2sI150% .. |iestati$ana. (mirgo)
zslégSanas taimeris o .
Notiek izslegSanas taimera
izmantoSana. (deg)
Taimeris ON leslégsanas taimeris | Nav pieejams.
¢7 Atkartosana Nav pieejams.
lestatiet taimeri.
Atlikua laika vieta ir redzams klidas
,BB-’BB Atlikusais laiks kods.
° lestatiet apkopes uzraudzibas datu
DN.
Darbibas _ = _ = S
parbaude TEST Darbibas parbaude |Darbibas parbaudes rezima.
& Veicama parbaude | Radusies klida.
No_ Nr. Kladu véstures numurs.
0000 | B | s |Pazoms praces
Jumpa lietojumparbaudes rezima.
pazinojums

Apkopes monitors

Apkopes uzraudzibas rezima.
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Klasifikacija

lkona

Nosaukums

Nozime

Statusa josla

Centralizétas
vadibas indikacija

Redzama, kad gaisa kondicionétajs
ir centralizéti kontroléts un izmantots
ar kadas centralizétas ierices,
pieméram, centralizétas talvadibas
ierices, palidzibu. (Talvadibas
iericé konfiguréjamie iestatijumi var
atskirties atkariba no centralizéta
vadibas rezima. Detalizétaku
informaciju skatiet centralizétas
talvadibas ierices Ipasnieka
rokasgramata.)

Automatiskas
pasattiriSanas
noradiSana

Redzams, kad iekStelpu ierices
siltummaina mitrums ir noreguléts,
izmantojot paSattirisanos.

Darbibas gaidstaves
indikacija

Norada, ka tad, ja cita iekstelpu ierice
veic sildisanu/dzesésanu, Toshiba
Super Smart vairaksavienojumu
sistéma nevar veikt dzeséSanu/
apsildi; turklat Super siltuma
rekuperacijas vairaksavienojumu
sistéma nevar veikt apsildi vai
dzesésanu, jo ara temperatiira
parsniedz darba temperatiras
diapazonu.

Priek$sildi$anas
indikacija

Redzams, kad apsildes reZims ir
aktivizéts vai atkausé$anas cikls

ir sakts. Kad redzama §7 ikona,
iekstelpu ierice partrauc gaisa padevi
vai ieslédz ventilatora rezimu.

Talvadibas ierices
sensora indikators

Redzams, kad notiek talvadibas
ierices sensora izmanto$ana.

Filtra atiestatiSana

Redzams, kad nepiecie$ama filtra
apkope.

gl

81 funkcija neeksisté

Nav pieejams.

-220-




V Siltuma rekuperacijas ventilacijas ierice

Siltumapmaina

Siltumapmaina darbojas.

Klasifikacija lkona Nosaukums Nozime
Redzama, kamér tiek gaidita visu siltuma
- rekuperacijas ventilacijas iericu darbibas
. Gatavibas - .
—ﬁ ventiléSanai partrauksana.
= s Kamér redzama, visu siltuma
indikacija = S oy _
rekuperacijas ventilacijas iericu darbiba
tiek partraukta.
—ﬁ' Ventll_é1 clas Ventilacijas rezZims darbojas.
pa rezims
24 h ventilacija |24 h ventilacija darbojas.
Silta gaisa Silta gaisa izpl$anas pa nakti ventilacijas
* ’ izpiSanas pa | sistéma darbojas.
nakti ventilacijas | (Detalizétaku informaciju lasiet gaisa
Siltuma sistéma kondicionétaja Ipasnieka rokasgramata.)
rekuperacijas ]
ventilacijas ‘.‘ _Caisa Gaisa mitrinadanas funkcija darbojas.
ierice mitrinaSana
@ % A\t’éﬁ?ﬂgg;ga Automatiska ventilacija darbojas.

Parasta = I .
ventilacija Parasta ventilacija darbojas.
Pozitiva Kad iestatijums ir “leplides gaiss >
a:g spiediena Izplides gaiss”, telpa ieplUst vairak
ventilacija gaisa, neka tiek izpusts no telpas.
Negativa Kad iestatijums ir “leplides gaiss <
;ﬁx spiediena Izplides gaiss”, no telpas tiek izpasts
ventilacija vairak gaisa, neka ieplist telpa.
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3 Darbiba

Pirmo reizi izmantojot gaisa kondicionétaju vai mainot iestatijumus, ievérojiet talak noradrito.
Sakot ar nakamo lieto$anas reizi, nospiediet pogu ON/OFF (leslég$ana/lzslégsana), lai
darbinatu gaisa kondicionétaju ar atlasitajiem iestatijumiem.

B Gaidstave

Kad mirgo uzraksts “SETTING”, sistéma nelauj veikt nekadu darbibu.

Prasibas

» lzmantoSanas laika turiet stravas slédzi pozicija ON (leslégSana).
« Péc ilga laika atkal izmantojot gaisa kondicionétaju, ieslédziet stravas slédzi vismaz

12 stundas ieprieks.

» Talvadibas ierice nedarbojas, kamér baro$ana nav ieslégta vismaz 1 mindti. Tas nav defekts.

B Darbinasana

BRI 0 ® % anall

1o 1

Izvélnes lestatiSanas Poga ON/OFF

poga poga (leslégdana/lzslégsana)
1 Poga ON/OFF (leslegSana/
IzslegSana)

Nospiediet pogu, lai iedegtos darbibas

indikators un saktos darbiba.

Apsildes laika

» Gaisa kondicionétdju ir nepiecieSams
3-5 mindtes priekSsildit, un Saja laika
iekStelpu ierices ventilatora reZzims
paliek izslégts. Kad priek3SsildiSana
ir pabeigta, gaisa kondicionétajs sak
izpUst karstu gaisu.

2 Darbibas rezima izvéle
Parslédziet uz darbibas rezimu,
nospiezot izvélnes pogu.

» Pasreizéja darbibas rezima ikona
mirgo.
Darbibas rezims un ta ikona
mainas talak noraditaja seciba
péc iestatiSanas pogas katras
nospieSanas reizes:
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* Redzamais darbibas reZzims atSkiras
atkariba no pievienota iekstelpu ierices
modela. (Skatiet stkaku informaciju
iekStelpu ierices rokasgramata.)

» Ja poga netiek izmantota 30 sekunzu

laika, darbibas reZzima atlase tiek
atcelta.

3 Ventilatora atruma izvéle
Parasta darbibas rezima:
Parslédziet ventilatora atruma rezimu,
nospiezot izvélnes pogu.
» Pasreizéja ventilatora atruma rezZima
ikona mirgo.
Péc katras pogas nospie$anas reizes
ventilatora atruma rezims un ta
indikacija mainas $ada seciba:
A8 mll <> <l gl e amlll~,
Automat. Mazs Mazs+ Vid. Vid.+ Liels

» Ventilatora atruma rezima iestatijums
mainas atkariba no pievienotajam
iekstelpu iericém.

» Ventilatora rezima nevar atlasit opciju
@3{ Auto” (Automat.).

» Gadijuma, ja ventilatora atruma
iestatljums nav pieejams konkrétajiem
pievienotajiem modeliem, redzams
simbols “@ &5

» Ja 30 sekundes nenotiek
izmantosana, ventilatora atruma
izvéle beidzas.

Piezime. Daziem iekstelpu ierices
modeliem parasts darbibas
rezims nav pieejams.



Ventilatora atruma iestatiSana ventilacijas rezima:
Parslédziet ventilatora atruma rezimu, nospiezot
izvélnes pogu.

» Pasreizeja ventilatora atruma rezima ikona mirgo.
Péc katras pogas nospieSanas reizes
ventilatora atruma reZims un ta indikacija
mainas $ada seciba:

@x--. Automat.

L | Liels

x-- Vid.

L Mazs
#:ﬂ#--l (*1) Nevienmérigs

Liels

E1% Sl (2)

$E] Sl (1)
L8 G (2

*1: x:ﬁ Kad iestatijums ir “leplides gaiss >
Izpllides gaiss”, telpa ieplUst vairak
gaisa, neka tiek izpusts no telpas.

*9: ;ﬁx Kad_iestatTjL_Jm? ir “IepIDdes_, ga_iss_<
Izplides gaiss”, no telpas tiek izplsts
vairak gaisa, neka ieplust telpa.

Nevienmeérigs

Mazs

Piezime.

» DaZiem iekstelpu ierices modeliem
automatiskais rezims nav pieejams.

* Rdpnicas noklusgjuma iestatijums
nevienmérigam ventilatora atrumam
(“leplades gaiss > Izplides gaiss” vai
“leplides gaiss < IzplUdes gaiss”) ir
atspéjots. Atspéjotie iestatijumi netiek
paraditi. Lai iespéjotu, sazinieties ar
pardevéju (izplatitaju).

4 Gaisa plusmas virziena izvéle
Parslédziet uz gaisa plismas virziena rezimu,
nospiezot izvélnes pogu.

« Pasreizéja gaisa plismas virziena rezZima
ikona mirgo.
Péc katras pogas nospieSanas reizes gaisa
plismas virziena rezims un ta indikacija
mainas $ada seciba:

[ AN BN NN SN )
v N > - L2 S
(1 (2) 13) (4) [5) . | (Gsaplismesviziens)

Darbibas rezims Pieejamais gaisa plismas virziens
Apsilde, Ventilators, Me@e e @de B e
Automat. (apsilde) (gaisa plasmas virziens)
Dzesé$ana, Zavésana, |(1) © (2) © (3) &

Automat. (dzeséSana) |(gaisa plismas virziens)

Piezime.

+ Daziem iekstelpu ierices modeliem véja virziena
noteik$anas slédzis nav pieejams.

+ DaZzado iekstelpu ieri¢u modelu nelielo atSkiribu
dé| detalizétu informaciju par ventilacijas rezga
poziciju un gaisa plismas virzienu skatiet gaisa
kondicionétaja Ipasnieka rokasgramata.

+ Ja poga netiek izmantota 30 sekunzu laika, gaisa
plismas virziena rezima atlase tiek atcelta.

5 Temperatiras izvéle

Nospiediet iestatiSanas pogu, lai noregulétu

temperatQru.

» Gaisa kondicionétaja temperatiras
iestatfjumu diapazons ir no 18 °C lidz 29 °C.

» Gridas apsildes izplldes atveres temperatiras
iestatljumu diapazons ir no 25 °C Iidz 50 °C.

» Temperatlras noreguléSanas jutiba ir 0,5 °C.

Piezime. Daziem iekstelpu ierices modeliem
temperatlras reguléSana nav
pieejama.

6 Ventilacijas tipa izvéle (51 funkcija ir
pieejama tikai siltuma rekuperacijas
ventilacijas ierices modelim.)
Ventilacijas rezima parslédziet ventilacijas
reZimu, nospiezot pogu “V” vai “A”.

» PaSreizéja ventilacijas rezima ikona mirgo.
Ventilacijas reZims un ta ikona mainas
talak noraditaja seciba péc iestatiSanas
pogas katras nospieSanas reizes:

® ®% N
Siltumapmaina [« Automatiska Parasta
' ventilacija

7 Filtra tiriSana

+ Kad redzams simbols “ ", iztiriet un péc
tam atiestatiet filtru.
Ladzu, skatiet informaciju par filtra tiriSanu
iekstelpu ierices Ipadnieka rokasgramata.

 Filtra parbaudes ikonas atiestatiSana:
Darbibas laika nospiediet un 10 sekundes
turiet [Izvélne] + [Pulkstenis] + [V ] + [A];
péc tam ikona nozud un filtra parbaudes
laika atskaite ir veiksmigi atiestatita.
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Piezime.
+ Kad filtra parbaudes laiks ir atiestatits uz nulli, displeja paradas “E".
« “EH” ir redzams pat tad, kad gaisa kondicioné&tajs partrauc darboties.
« Ja“HH" ir redzams uz talvadibas ierices, notiriet filtru. Aizsérgjis filtrs var izraistt dzesé$anas un apsildes
veiktspéjas pasliktinasanos.
» Kad divas iekstelpu ierices ir savienotas, redzama galvenas ierices filtra parbaudes laika atskaite.
« Filtra parbaudes laika atskaite at3kiras atkariba no pievienotajam iekstelpu iericém.

4 Izslegsanas taimera izmantoSana

IzslégSanas taimeris: iekStelpu ierice partrauc darboties, kad sasniegts iestatitais laiks.

TOSHIBA

=Y

D

OFF o%

23 H #--l

EIG?DV‘A(')

1,3 2

1 lzslégSanas taimera poga
Nospiediet izslegSanas taimera pogu, kad gaisa kondicionétajs darbojas.
« @) un OFF iedegas, bet FARINTEY un laika indikacijas ikona mirgo.

2 ArizslégSanas taimeri iestatama laika izvéle

Nospiediet iestatiSanas pogu, lai iestatitu laiku.

» Laiks tiek palielinats ar regulariem intervaliem, par 0,5 stundam (30 minatém), 1 stundu,
2 stundam utt., Ildz maksimums 7 dienam (168 stundam). Laika iestatijumi robezas no
0,5 I1dz 23 stundam ir pilnigi redzami talvadibas iericé. Ja iestatijuma vértiba ir lielaka par
24 stundam, redzamas dienas un stundas.

» Ja poga netiek izmantota 30 sekunzu laik3, izsleégSanas taimera iestatijums tiek atcelts.

Talvadibas ierices indikaciju piemeéri

» 23 stundas » 34 stundas

23 H d 10
{d norada vienu dienu (24 h)

11 norada 10 stundas
(Kopa: 34 stundas)
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3 Taimera izslégSanas pogas nospiesana
Kad indikacija nozad un izslég$anas taimera indikacijas ikona parstaj mirgot un
sak vienmérigi degt, sakas izslégSanas taimera funkcija.
» Kad notiek izslégSanas taimera izmantoSana, redzama taimera indikacija ar laika atskaiti.

M lestatita laika atcel$ana

1 Nospiediet izslegSanas taimera pogu.
lestatita laika indikacijas ikona nozad.

Piezime

» Kad darbojas izslégSanas taimeris, varat izslégt taimeri, pagrieZot ieslégSanas vai

izslégSanas pozicija gaisa kondicionétaju, izmantojot pogu ON/OFF (leslégSanallzslégsana).

Traucejummeklésana

M Validacijas parbaudes

Ja rodas gaisa kondicionétaja
darbibas traucéjumi, izslégSanas
taimera indikacija ir parmainus & &
redzams parbaudes kods un <::>
defektivas iekstelpu ierices e D -
numurs. S 0= =i o=

p = A

Parb

audes kods Bojatas iekstelpu
ierices numurs

B TraucéjummeklésSanas vésture un apstiprinajums

Ja notiek gaisa kondicionétaja klidaina nostrade, var apskatit traucéjummekléSanas vésturi,

izpildot talak noraditas darbibas. (TraucéjummekléSanas vésturé var saglabat ne vairak ka

4 ierakstus.)

TraucéjummekléSanas vésturi var apskatit tad, kad gaisa kondicionétajs ir ieslégts vai izslégts.

« Kameér izslégSanas taimeris darbojas, izslégSanas taimera darbiba tiek atcelta, ja notiek
traucéjummekléSanas véstures apskatiSana.
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Darbiba Noradijumi par izmantosanu
Nospiediet un ilgak neka 10 sekundes turiet izslégSanas
taimera pogu, I1dz paradas [ 4] indikacijas ikona,

noradot, ka atvérts traucéjummekiésanas véstures
rezims. = 7 A
1 » Temperatiras indikacijas paradi$ana [01: o
Trauc&jummekléSanas véstures secibal. L P
* lzslégSanas taimera indikacija bls parmainus —=P

redzams [Parbaudes kods] un bojatas [lekstelpu
ierices numurs].
Katru reizi nospiezot iestatiS8anas pogu, secigi tiek
paradrita ierakstita traucéjummekléSanas vésture.
TraucéjummekléSanas vésture tiek paradita seciba no
[01] (jaunaka ieraksta) I1dz [04] (vecakajam ierakstam).

ToSHIBA

2 Prasibas

TraucéjummekléSanas véstures rezima nepiespiediet
un ilgak ka 10 sekundes neturiet izv€lnes pogu, jo tas
izdzes visus iekStelpu ierices traucéjummekléSanas
véstures ierakstus.

Péc parbaudes pabeig$anas nospiediet pogu ON/OFF
(leslég$ana/lzsleégsana), lai atgrieztos parastaja rezima. 1 2 3
3 » Jatasirieslégts, tas turpinas darboties. Ja tas

partrauc darboties, vélreiz nospiediet pogu ON/OFF

(lesleg$anallzslégsana).

6 Apkopes un remonta pieprasisanas
gadijuma

Lddzu, noradiet mums talvadibas ierices LCD displeja redzamo parbaudes kodu, kas ir burtu (A,
E, F, H, L, P) un ciparu apvienojums.
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TOSHIBA Model:
Klima ureday (razdvojeni tjp) RBC-ASCU32Y-E

Kompaktni ziéni daljinski upravlja¢

Korisnic€ki prirucnik

Zahvaljujemo vam na kupnji daljinskog upravlja¢a za klima uredaj Toshiba.
Prije koriStenja daljinskog upravljaa za klima uredaj pazljivo procitajte ovaj korisniCki priru¢nik.
» Obvezno pribavite korisnicki priruénik i priru¢nik za ugradnju od proizvodaca (ili trgovca).

Zahtjevi za proizvodace ili trgovce
» Jasno objasnite sadrzaj korisni¢ki priru¢nika, a zatim ovaj priru¢nik predajte korisniku i zamolite ga
da ga pravilno ¢uva.

1 Mjere sigurnosti

» Procitajte pazljivo ,,Mjere sigurnosti“ prije koristenja.
» Sljede¢e mjere opreza sadrze vazne stavke vezane za sigurnost. Obvezno ih postujte.
Prije ¢itanja teksta shvatite sljedec¢e pojedinosti (upute i simbole) i slijedite upute u nastavku.

Identifikacija ZnacCenje identifikacije

A Upozorenje Upozoren.j.a ukazujvu na Eg da, avko je vgé raq neprgvilan i ako ne slijedite upute u

upozorenjima, moze doci do tesSke ozljede ili smrti.

A Mjere opreza Mjere opreza ukazujLi na tq_da, akf) je va_é rad_ pe;grayila_n i_ako ne slijedite upute u
mjerama opreza, moze doc¢i do teSke ozljede ili oSteéenja imovine (*1).

*1: Ostecenje imovine ukljucuje oStecenje zgrada, ku¢anstva, Stetu za perad i ku¢ne ljubimce itd.

/\ Upozorenje

Ugradnja

» Zainstalaciju daljinskog upravljaca obvezno se obratite kvalificiranom elektri¢aru. Ako sami
nepravilno instalirate daljinski upravlja¢, to moze uzrokovati strujni udar, poZar ili druge
probleme.

» Obvezno instalirajte daljinski upravlja¢ koji specificira nasa tvrtka i u tijekom instalacije
posavjetujte se sa svojim ekskluzivnim trgovcem. Ako sami instalirate daljinski upravljag, to
moze uzrokovati strujni udar, pozar ili druge probleme.

» Nemojte ga instalirati na druge klima uredaje osim onih koje specificira nasa tvrtka. E

Rad

» Ako otkrijete da s daljinskim upravljacem nesto nije u redu (primjerice, osjetite miris predmeta
koji gore), odmah iskljucite glavni strujni prekidag ili odvojite prekida¢ strujnog kruga kako
biste iskljucili daljinski upravlja€ te kontaktirajte trgovca. Ako daljinski upravlja¢ nastavi raditi u
nenormalnom stanju, moze uzrokovati kvar stroja, strujni udar, pozar ili druge probleme.

Ponovna instalacija i popravak
» Nemojte sami popravljati dijelove daljinskog upravljaca.
Obvezno kontaktirajte svog trgovca kad god je potreban popravak daljinskog upravljaca.
Ako ga sami nepravilno popravite, to moze uzrokovati strujni udar, pozar ili druge probleme.
» Obvezno kontaktirajte svog trgovca kod ponovne instalacije daljinskog upravljaca.
Ako ga sami nepravilno instalirate, to moze uzrokovati strujni udar, pozar ili druge probleme.
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/A\Mijere opreza

Rad

Sprijecite ulazak tekuéine u daljinski upravljac.

Nemojte na njega prolijevati sok, vodu niti drugu tekucinu. To moze dovesti do kvara stroja,
strujnog udara, pozara ili drugih problema.

Nemojte Kkoristiti zapaljivi sprej za prskanje izravno na daljinski upravlja€. To moZe uzrokovati poZar.
Nemojte koristiti oStre predmete za pritiskanje prekidaca. To mozZe uzrokovati kratki spoj ili kvar.

2 Nazivi i funkcije komponenti

Kad koristite gumb, LCD pozadinsko svjetlo ¢e svijetliti, a kad se rad zaustavi, pozadinsko ¢e se
svjetlo iskljuciti nakon 15 sekundi.

Napomena: Dostupne funkcije podesavanja daljinskog upravljaca razlikuju se ovisno o

priklju¢enoj unutarnjoj jedinici.

BGumb
s B ORHET
) (| TEST BEEIA[#] A
= No. ‘.J-' 1)
orFenon |2 3%‘3'\251'1:-‘5[ <14
188188 @ ® 5 _wmill|
- ‘s° ' J————Indikator rada
Svijetli tijekom rada.
Bljeska tijekom provijere ili kad se
4 3 2 1 aktivira zastitna naprava.
1 Gumb ON/OFF (UKLJUCIVANJEIISKLJUCIVANJE)

Pritisnite gumb kako biste ukljucili klima uredaj i pritisnite ga ponovno kako biste ga iskljucili.

Gumb za postavljanje

U op¢im uvjetima se dva gumba koriste za postavljanje temperature. U nacin rada, nacinu
brzine ventilatora, nacinu zakretanja zraka, vrste ventilacije i nacinu volumena zraka mozete
ove gumbe koristiti za promjenu povezanih postavki.

Gumb tajmera za iskljucivanje
Postavite tajmer za iskljucivanje.

Gumb izbornika

Ovaj se gumb koristi za odabir normalnog nacina rada klima uredaja, nacinu rada, brzine

ventilatora, zakretanja zraka, vrste ventilacije i volumena zraka.

Svaki put kad pritisnete gumb, odabir ¢e se prebaciti na sljedeéu opciju u nizu.

» Ovisno o povezanom stroju ili odabranom nacinu rada, neke od sljede¢ih funkcija mogu se
preskociti.
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Normalni nacin
rada klima uredaja

Nagin
rada

Brzina
ventilatora

Zakretanje Vrsta Volumen
zraka | ventilacije_> zraka

)

Mlkona za indikaciju

B -9 ORRE]

OFF&O0N

188160

”‘®O
D ¢

TEST B [IIA

)‘@
B b '.l .o
@%s@é_‘mzﬂ@x

InF

@ 3?--..'

V¥ Klima uredaj

Klasifikacija lkona Ime Znacenje
@ Ach.‘matSk' Grijanje ili hladenje radi automatski.
nacin rada
'@ Nacin grijanja | Grijanje radi
-',‘- acin grijanja | Grijanje radi.
. Nacin
Nacin rada o Rad na suho.
isuSivanja
Nacin . .
ﬁ hladenja Hladenje radi.
x Na(;l_n rada Ventilator radi.
ventilatora
q Automatska
@ brzina Brzina ventilatora postavlja se automatski.
ventilatora
3 Prlkaz' brzine Unutarnji ventilator radi.
Brzina ventilatora
ventilatora @ Fiksna brzina | Brzina ventilatora je fiksna i ne moze se
ventilatora | mijenjati.
' ng;?::a Brzina ventilatora: Nisko, Nisko+, Sred.,
-.-. ) Sred.+, Visoko
ventilatora
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Klasifikacija lkona Ime Znacenje
= PoloZaj | b4 ventilaciiskih rebara: F1, F2, F3,
e ventilacijskih
N F4, F5.
rebara
Zakretanje J Zakretanje | Ventilacijska rebra se zakrecu.
zraka
Ak Zaklju€avanje | Prikaz kada postoji uredaj za zakljuavanje
T 12 ventilacijskih | ventilacijskih rebara. (Samo za klima
rebara uredaje s ventilacijom na Cetiri strane.)
Postavite temperaturu.
Prikaz sobne temperature.
Zaslon za L
- B temperaturu Stavke povijesti kvarova.
= P Stavke postavke DN.
Stavke nadzora servisa.
°F Fahrenheit | Prikaz temperature u Fahrenheitima.
Temperatura v
oC Celzu_ew_ Prikaz temperature u Celzijima.
stupnjevi
Prikaz
g postavljene | Prikaz postavljene temperature.
temperature
Prikaz sobne Prikaz sobne temperature.
temperature
. Tajmer se postavlja. (bljeska)
@ Tajmer Tajmer radi. (svjetlo uklju¢eno)
Tajmer za isklju€ivanje se postavlja.
O FF Tajmer za | (bljeska)
isklju€ivanje | Tajmer za iskljuCivanje radi.
(svjetlo uklju¢eno)
Tajmer Tajmer za -
ON ukljugivanje Nije dostupno.
¢7 Ponavljanje | Nije dostupno.
Preostalo Postavite tajmer.
,BB-’BB vrileme Preostalo vrijeme prikazuje kod pogreske.
* / Postavite podatke za nadzor servisa za DN.
Probni rad TEST Probnirad | U probnom nacinu rada.
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Klasifikacija lkona Ime Znacenje
& Pregled to¢ke | Dogada se kvar.
No_ Br. Broj povijesti kvarova.
. Obavijest o
Servis ; servisnom | Obavijest se dogada tijekom nacina za
pregledu u | servisni pregled.
tijeku
Monitor - )
. U nacinu nadzora servisa.
servisa
Prikaz kad se klima uredaj kontrolira
centralno i koristi putem centralnog
upravljackog uredaja, poput centralnog
Indikacija daljinskog upravljaca. (Postavka koja se

za centralno | moze konfigurirati na daljinskom upravljacu

upravljanje | c¢e varirati ovisno i nacinu centralnog
upravljanja. Za pojedinosti procitajte
korisnicki priru¢nik za centralni daljinski
upravljag.)

Prikaz rada | Prikaz kad se izmjenjiva¢ topline unutarnje

Statusna traka

samo-CiS¢enja

jedinice odvlazuje radom samo-CiS¢enja.

Pokazuje da, ako je neka druga unutarnja
jedinica pod grijanjem/hladenjem, Toshiba
Super Smart viSestruko povezani sustav

@ Indikacija | | o6 hladiti/grijati; Stovise, Toshiba
mirovanja - )
Super visestruko povezani sustav za povrat
rada . L Tl e ;
topline ne moze grijati niti hladiti jer vanjska
temperatura premasuje radni raspon
temperature.
Prikaz kad je nacin grijanja aktiviran ili
° Indikacija je pokrenut ciklus odmrzavanja. Kad je

zagrijavanja

prikazana ikona indikatora, unutarnja
jedinica prekida dovod zraka ili radi u
nacinu rada ventilatora.

Indikator
senzora
daljinskog
upravljaca

Prikazuje se prilikom uporabe senzora
daljinskog upravljaca.

Ponistavanje
filtra

Prikaz kada filtar treba servisirati.

Ova funkcija
ne postoji

Nije dostupno.
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V Ventilacijska jedinica za povrat topline

Klasifikacija lkona Ime Znacenje
. Spremno za Prikaz dok se ¢eka zaustavljanje svih
premno ventilacijskih jedinica za povrat topline.
.—_ﬁ indikaciju Tiek iK ilaciiske iedini
ventilacije ijekom prikaza se sve ventilacijske jedinice
za povrat topline zaustavljaju.
_9 Nacdin | \acin ventilacije radi.
— ventilacije
24-safna 24-satna ventilacija radi.
ventilacija
e Ventilacija | Funkcija ventilacije no¢nog ¢iS¢enja radi.
) no¢nog (Za pojedinosti procitajte korisni¢ki priru¢nik
CiSéenja za klima uredaj.)
Ventilacijska ‘.. Vlazenje | Funkcija vlaZenja radi.
jedinica za
povrat topline /-\ Automatska
Q_\/ % ventilacija Automatska ventilacija radi.
% Iszer_ulvac Izmjenjivac topline radi.
topline
‘ﬁ Normalr}_a Normalna ventilacija radi.
ventilacija
Ventilacija | Kada je postavljeno ,Dolazni zrak > Izlazni
a:@‘ pozitivnim | zrak”, viSe se zraka dovodi u prostoriju nego
tlakom se ispusta vani.
Ventilacija | Kada je postavljeno ,Dolazni zrak < Izlazni
—‘E]'x negativnim | zrak”, vide se zraka ispusta vani nego se
tlakom dovodi u prostoriju.

-232-




3 Uporaba

Kada klima uredaj koristite prvi put ili kada mijenjate postavke, slijedite ove korake.
Prilikom sljedec¢e uporabe, pritisnite gumb ON/OFF (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) kako
biste pokrenuli klima uredaj s odabranim postavkama.

M Stanje pripravnosti

Kada bljeska ,SETTING”, sustav nece prihvatiti rad.

Zahtjevi

« Tijekom koristenja drzite strujni prekida¢ u poloZaju ON (UKLJUCENO).
» Kada klima uredaj koristite nakon duzeg vremena, ukljucite strujni prekida¢ barem 12 sati

ranije.

» Daljinski upravlja¢ neée raditi dok napajanje ne bude uklju¢eno barem 1 minutu. To nije kvar.

HBRad

TET @ % el

Gumb Gumb za
izbornika  postavljanje

Gumb ON/OFF
(UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE)

1 Gumb ON/OFF (UKLJUCIVANJEI

ISKLJUCIVANJE)

Pritisnite gumb kako biste ukljucili

indikator rada i zapoceli rad.

Tijekom grijanja

» Klima uredaj treba zagrijavanje od
3-5 minuta, tijekom kojeg nacin rada
ventilatora unutarnje jedinice ostaje
isklju¢en. Kad zagrijavanje zavrsi,
klima uredaj pocinje ispustati vruci
zrak.

2 Odaberite nacin rada

Prebacite na nacin rada pritiskom

gumba izbornika.

» Bljeska ikona trenutnog nacina rada.
Nacin rada i njegova ikona se
mijenjaju sljedec¢im redoslijedom
svaki put kad se pritisne gumb za
postavljanje:
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| Automatski |—>| Grijanje |—>| Isuivanje |—>| Hladenje |—>| Ven!ilatorl

* Prikazani nacin rada razlikuje se
ovisno o modelu povezane unutarnje
jedinice. (Za detalje pogledajte
priruénik za unutarnju jedinicu.)

» Ako se gumb ne upotrijebi u roku od

30 sekundi, odabir nacina rada ¢e
zavrsiti.

3 Odaberite brzinu ventilatora

U normalnom naéinu rada:

Prebacite na nacin brzine ventilatora

pritiskom gumba izbornika.

» Bljeska ikona trenutnog nacina brzine
ventilatora.
Sa svakim pritiskom tipke, nacin
brzine ventilatora i njegova indikacija
mijenjaju se sljede¢im redoslijedom:

B8 - il - gl il -,
Automatski Nisko  Nisko+  Sred. Sred.+ Visoko

» Postavka nacina brzine ventilatora
ovisit ¢e o povezanim unutarnjim
jedinicama.

+ U natinu rada ventilatora ,{A} $§
Auto” se ne moze odabrati.

* U slu¢aju da postavka brzine
ventilatora nije dostupna za odredene
povezane modele, prikazat ¢e se

* Ako nema upravljanja tijekom 30
sekundi, odabir brzine ventilatora bit
¢e prekinut.

Napomena: Normalni nacin rada nije
dostupan za neke modele
unutarnjih jedinica.



Postavka brzine ventilatora u nacinu ventilacije:

Prebacite na nacin brzine ventilatora pritiskom

gumba izbornika.

 Bljeska ikona trenutnog nacina brzine ventilatora.
Sa svakim pritiskom tipke, naéin brzine
ventilatora i njegova indikacija mijenjaju se
sljedecim redoslijedom:

@ [ --. Automatski
® --. Visoko
Sl Sred.

S Nisko
#:ﬂ#--l (*1) Nejednako
2% % amill (2 Visoko
xzﬁ Bl *1) Nejednako
L el (2 Nisko

*1: &__ﬁ Kada je postavljeno ,Dolazni zrak >
Izlazni zrak”, viSe se zraka dovodi u
prostoriju nego se ispusta vani.

*D- ;ﬁx Kada J:e pos’.’tav_ljeno ,,Dolazr_mi zrsz <
Izlazni zrak”, viSe se zraka ispusta
vani nego se dovodi u prostoriju.

Napomena:

» Automatski nacin rada nije dostupan za
neke modele unutarnjih jedinica.

» Tvomnicki zadana postavka za nejednaku brzinu
ventilatora (,Dolazni zrak > Izlazni zrak” ili
,Dolazni zrak < |zlazni zrak”) je onemogucena.
Onemogucene postavke nece se prikazivati.
Kako biste ih omogucili, kontaktirajte svog
prodavatelja (trgovca).

4 Odaberite zakretanje zraka

Prebacite na nacin zakretanja zraka pritiskom

gumba izbornika.

« Bljeska ikona trenutnog nacina zakretanja
zraka.
Sa svakim pritiskom tipke, nacin zakretanja
zraka i njegova indikacija mijenjaju se
sljedecim redoslijedom:

PP P~ P, 4
TR I O B Bt c e
(1 (2) .| (3 (4) | (5) | (Zakretanje)

Nacin rada
Grijanje, ventilator,
Auto (grijanje)
Hladenje, isusivanje,
Auto (hladenje)

Dostupno zakretanje zraka
Me@ee@d@e e
(zakretanje)

(1) & (2) © (3) © (zakretanje)

Napomena:

* Smjer ispuhivanja nije dostupan za neke
modele unutarnjih jedinica.

» Zbog male razlike u razli¢itim modelima
unutarnjih jedinica, pogledajte korisnicki
priruénik za klima uredaj za pojedinosti o
postavljanju polozaja ventilacijskih rebara i
zakretanja.

» Ako se gumb ne upotrijebi u roku od 30
sekundi, odabir zakretanja zraka ¢e zavrsiti.

5 Odabir temperature
Pritisnite gumb postavki kako biste podesili
temperaturu.
* Raspon postavke radne temperature klima
uredaja je od 18,0°C do 29,0°C.
» Raspon postavke izlazne temperature
podnog grijanja je od 25,0 °C do 50,0 °C.
» Osjetljivost podesavanja temperature je
0,5°C.
Napomena: PodeSavanje temperature nije
dostupno za neke modele
unutarnjih jedinica.

6 Odaberite vrstu ventilacije (Ova je
funkcija dostupna samo za model
ventilacijske jedinice za povrat topline)
U nacinu ventilacije promijenite nacin
ventilacije pritiskom na gumb ,,%” ili ,A”.

» Bljeska ikona trenutnog nacina ventilacije.
Nacin ventilacije i njegova ikona se
mijenjaju sljede¢im redoslijedom svaki put
kad se pritisne gumb za postavljanje:

ki e £
Izmjenjivac 4_’Automatska Normalna
r topline ventilacija ventilacija 4]

7 Ocistite filtar

+ Kada je prikazano , B, odistite filtar, pa
ga ponistite.
Za Ciscenje filtra pogledajte korisnicki
priru¢nik za unutarnju jedinicu.

» Ponistavanje ikone za pregled filtra:
Tijekom rada, pritisnite i drzite [Izbornik] +
[Sat] + [¥] + [A] na 10 sekundi i ikona
¢e nestati, a ponistavanje odbrojavanja
pregleda filtra je uspjelo.
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Napomena:

+ Kada se odbrojavanje pregleda filtra vrati na nulu, na zaslonu ¢e se prikazati , B .

« ,EE" ¢e se prikazati ¢ak i kad klima uredaj prestane s radom.

+ Ako se na daljinskom upravljacu prikazuje , B ", ocistite filtar. Zacepljeni filtar moze smanijiti
ucinkovitost hladenja i grijanja.

» Kada su povezane dvije unutarnje jedinice, prikazat ¢e se odbrojavanje pregleda filtra glavnog
klima uredaja.

» Odbrojavanje pregleda filtra ¢e varirati u skladu s povezanim unutarnjim jedinicama.

4 Koristenje tajmera za iskljucCivanje

Tajmer za iskljuCivanje: unutarnja jedinica prestaje s radom kad se dostigne postavljeno vrijeme.

TOSHIBA
=3
?FF @8 2
?3 H #--l
= ? v & 0O

1,3 2

1 Gumb tajmera za iskljucivanje
Pritisnite gumb tajmera za isklju€ivanje dok klima uredaj radi.
- @) i OFF svijetle, dok ARINTE i ikona indikatora za tajmer blieskaju.

2 Odaberite vrijeme za tajmer za iskljucivanje

Pritisnite gumb postavki kako biste podesili vrijeme.

* Vrijeme se povecava u pravilnom uzorku od 0,5 sati (30 minuta), 1 sat, 2 sata...,
s maksimumom od 7 dana (168 sati). Postavke vremena izmedu 0,5 i 23 sata se u
potpunosti prikazuju na daljinskom upravljacu. Ako postavka premasi 24 sata, prikazat ¢e
se dani i sati.

» Ako se gumb ne upotrijebi u roku od 30 sekundi, postavka tajmera za isklju€ivanje ¢e se
otkazati.

Primjeni indikacija daljinskog upravlja¢a

+ 23 sata » 34 sata

23 H id 10
lld oznacava jedan dan (24 sata)

1 n oznacava 10 sati
(Ukupno: 34 sati)
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3 Pritisnite gumb tajmera za isklju€ivanje
Kada indikacija nestane, a ikona indikacije tajmera za isklju¢ivanje se promijeni iz
bljeskanja u stalno svijetli, po€inje funkcija tajmera za iskljucivanje.
» Dok tajmer za iskljucivanje radi, indikacija tajmera ¢e se prikazivati u obliku odbrojavanja.

M Otkazi tajmer

1 Pritisnite gumb za tajmera za iskljucivanje.
lkona indikacije tajmera nestaje.

Napomena

» Kada radi tajmer za isklju€ivanje pokrenut, mozete ga iskljuciti ukljucivanjem ili
isklju¢ivanjem klima uredaja pomoéu gumba ON/OFF (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE).

Otklanjanje poteskoca

MProvjere potvrda

Ako se klima uredaj pokvari,
indikacija tajmera za iskljuCivanje
¢e naizmjence prikazivati kod & A
provjere i broj neispravne <::>
unutarnje jedinice. | — - -
<P i< SIS
L =

Kod provjere Broj neispravne
unutarnje jedinice

M Povijest i potvrda otklanjanja smetniji

Ako se klima uredaj pokvari, mozZete pogledati povijest otklanjanja poteSkoc¢a prateci korake u

nastavku. (Povijest otklanjanja potesko¢a moze zabiljeziti najvise 4 zapisa.)

Povijest otklanjanja poteSko¢a moze se pogledati dok je klima uredaj ukljucen ili isklju¢en.

« Dok tajmer za iskljuivanje radi, tajmer za iskljucivanje ¢e se otkazati ako pogledate povijest
otklanjanja pote$koca.
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Korak

Upute za uporabu

Pritisnite i drzite gumb tajmera za isklju¢ivanje duze od 10

sekundi dok se ne pojavi [ /# ] ikona indikacije, ukazujuci

na to da ste usli u nacin povijesti otklanjanja poteskoca.

» Zaslon indikacije temperature [01: Redoslijed povijesti
otklanjanja pote$koc¢al].

 Indikacija tajmera za iskljucivanje ¢e naizmjence
prikazivati [Kod provjere] i [Broj neispravne unutarnje
jedinice].

Svaki put kad pritisnete gumb postavki, snimljena ¢e se
povijest otklanjanja poteskoc¢a prikazati redom.

Zapisi povijesti otklanjanja poteSkoca se prikazuju od [01]
(najnovije) do [04] (najstarije).

Zahtjevi

U nacinu povijesti otklanjanja poteSko¢a nemojte
pritiskivati i drzati gumb izbornika duze od 10 sekundi; u
protivnom ¢e se svi zapisi povijesti otklanjanja poteskoc¢a
unutarnje jedinice izbrisati.

Kad zavrsite s provjerom, pritisnite gumb ON/OFF

(UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) za povratak u

normalni nacin rada.

» Nastavit ¢e raditi ako radi. Ponovno pritisnite gumb
ON/OFF (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) ako se
zaustavi.

6 Kad trazite odrzavanje ili popravak

Obavijestite nas o kombinaciji slova (A, E, F, H, L, P) i brojki u kodu provjere prikazanom na
LCD zaslonu daljinskog upravljaca.
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TOSHIBA Model:
Klimatizacni jednotka (déleny typ) RBC-ASCU32Y-E

Kompaktni kabelovy dalkovy ovladaé

Uzivatelska prirucka

Dékujeme vam za zakoupeni dalkového ovladace klimatiza¢ni jednotky Toshiba.

Nez dalkovy ovladac ke klimatizacni jednotce pouzijete, prectéte si pozorné tuto uzivatelskou
prirucku.

» Vyzadejte si uzivatelskou pfirucku i instalaéni manual od vyrobce (nebo prodejce).

PozZadavky pro vyrobce nebo prodejce
» Objasnéte obsah uzivatelské pfirucky a pak predejte tuto pfirucku uzivateli a vyzvéte jej, aby si ji
fadné uschoval.

1 Bezpecnostni opatreni

» Pred pouzitim si pozorné prectéte ,,Bezpe€nostni opatieni®.

» Nasledujici ustanoveni obsahuji dulezité informace tykajici se bezpecnosti. Je nutné je dodrzovat.
Nez si text prectete, podivejte se na nasledujici udaje (pokyny a symboly) a dodrzujte pokyny
uvedené nize.

Identifikace Vyznamy identifikace
& Varovani Varovg'\n'i znaéll,vze pc_J!(ud p'cistypujete nves'prévné a nedodrzite pokyny uvedené ve
varovanich, muze dojit k vdZnému zranéni osob nebo usmrceni.
& Upozornéni Upozornérvli ;na(’:i, i? pOkll:ld po'svtur?ujete nesvpr'évné a nedovdriitc’e pokyny gvedené
v upozornénich, maze dojit k vaZnému zranéni osob nebo Skodam na majetku (*1).
*1: Mezi $kody na majetku patfi poskozeni budov, vybaveni domacnosti,
drubeze a domacich mazlickd apod.

/\ Varovani

Instalace

» Vzdy je nutno pozadat kvalifikovaného elektroinstalatéra, aby dalkovy ovlada¢ nainstaloval.
Pokud sami nainstalujete dalkovy ovlada¢ nespravné, muze zpUsobit zasah elektrickym
proudem, pozar nebo jiné potize.

» Je nutné instalovat dalkovy ovlada¢ doporuceny nasi spole¢nosti, béhem instalace se také
poradte se svym prodejcem. Pokud nainstalujete dalkovy ovlada¢ sami, mGze zpusobit zasah
elektrickym proudem, pozar nebo jiné potize.

* Neinstalujte jej na jiné klimatizacni produkty nez produkty uréené nasi spolecnosti.

Obsluha
» Pokud zjistite jakoukoli nesrovnalost s dalkovym ovladac¢em (naptiklad ucitite zapach
spaleniny), okamzité vypnéte hlavni vypina¢ nebo aktivujte jisti¢ a dalkovy ovlada¢ vypnéte,
poté kontaktujte prodejce. Pokud dalkovy ovlada¢ nadale pracuje v nespravném stavu, mize
zpUlsobit poruchu pfistroje, zasah elektrickym proudem, pozar nebo jiné potize.
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Opétovna instalace a opravy

+ Zadné soudastky dalkového ovladade neopravujte sami.
Kdykoli dalkovy ovlada¢ vyzaduje opravu, vZdy se obratte na svého prodejce.
Pokud jej opravite sami nespravné, muze zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar nebo
jiné potize.

» P¥i opétovné instalaci dalkového ovladace vzdy kontaktujte svého prodejce.
Pokud jej nainstalujete sami nespravné, mize zpUusobit zasah elektrickym proudem, pozar
nebo jiné potize.

/A\Upozornéni

Obsluha

» Zabranite pruniku jakékoli kapaliny do dalkového ovladace.
Nelijte na néj tavy, vodu ani jinou kapalinu. Hrozi pak porucha zafizeni, zasah elektrickym
proudem, pozar nebo jiné potize.

» Nestrikejte hoflavé spreje pfimo na dalkovy ovladac¢. Hrozi vzniceni.

* Nepouzivejte ostré predméty pro praci se spinatem. Hrozi zkrat nebo porucha.

2 Nazvy a funkce soucasti

PFi praci s tlaCitkem se rozsviti podsviceni LCD, po ukon&eni ¢innosti podsviceni zhasne po
15 sekundach.

Poznamka: Dostupné funkce nastaveni dalkového ovladace se liSi podle pfipojené vnitfni
jednotky.

HETlaéitko

p=/ e |
$) )| TEST EREEE[A] A\
~_ No. =)

OFFEP0N -

18808 @ ® %

o J——— uUkazatel chodu
Svétlo sviti, kdyz je v chodu.
Blika pfi kontrole nebo pfi aktivaci

ochranného zafizeni.
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1 Tlac¢itko ON/OFF
Stiskem tlacitka klimatizacni jednotku zapnete, dalSim stiskem tlacitka klimatizacni jednotku

vypnete.

2 Tlacitko Nastaveni
PFi béznych podminkach se obé tlaCitka pouzivaji k nastaveni teploty. V provoznim rezimu,
rezimu otacek ventilatoru, rezimu nastaveni sméru proudéni vzduchu, rezimu typu ventilace a
objemu vzduchu tato tlacitka méni pfisluSna nastaveni.

3 Tlagitko Casovaé vypnuty
Vypne Casovac.

4 Tlacitko Nabidka
Toto tlacitko se pouziva pro vybér bézného rezimu klimatiza¢ni jednotky, provozniho rezimu,
otacek ventilatoru, nastaveni sméru proudéni vzduchu, typu ventilace a objemu vzduchu.
PFi kazdém stisknuti tlacitka se vybér prepne v nasledujicim poradi.
» Podle pfipojeného stroje nebo zvoleného rezimu je mozné nékteré z nasledujicich funkci

preskogit.

iltiarfwr;){i;?r:? > Provozni > Otacky > smgiSti\éiTj:'eni > Typ > Objem
. rezim ventilatoru P ventilace vzduchu
jednotky vzduchu

A |

Mikona udaje

OF Jeted Y
@) @) @m| TEST EEENE (£] A

. No. =
OINS IR0 T ng’o'p

= :-00.8
OB ¢ & o s o

OFF&O0N

88188 @& x--lll

-240-




V¥ Klimatizac¢ni jednotka

Klasifikace lkona Nazev Vyznam
@ Auto rezim Ohfev nebo chlazeni bézi automaticky.

Provozni rezim

wLs
N

Rezim ohfevu

Probiha ohfev.

Rezim suseni

Probiha suseni.

RezZim chlazeni

Probiha chlazeni.

x Re_zllm Ventilator je v chodu.
ventilatoru
@ Auto 'o’tacky Otacky ventilatoru se nastavi automaticky.
ventilatoru
Zobrazeni
x otacek Vnitfni ventilator je v chodu.
Otacky ventilatoru
ventilatoru @ Pevné otacky | Otacky ventilatoru jsou pevné a nelze je
ventilatoru menit.
' sz;?:\éekm Otacky ventilatoru: Nizké, Nizké+, Stred.,
-.-. L Stfed.+, Vysoké
ventilatoru
'\:' Poloha mfizky |Poloha mtizky: F1, F2, F3, F4, F5
W oloha mfizky | Poloha mfizky: F1, F2, F3, F4, F5.
Nastaveni Smérovani
sméru J proudu MFizka se kyva.
proudéni vzduchu
vzduchu an Displej se zafizenim uzaméeni miizky.
qy Zamek mfizky [ (Pouze pro klimatiza¢ni jednotky se
Styfstrannou ventilaci.)
Nastavi teplotu.
. Zobrazi teplotu v mistnosti.
Zobrazeni . o
- B teploty Polozky historie poruch.
= P Polozky nastaveni DN.
Polozky sledovani servisu.
°F Fahrenheit | Zobrazi teplotu ve stupnich Fahrenheita.
Teplota °C Celsius Zobrazi teplotu ve stupnich Celsia.
Displej
g nastaveni Zobrazi nastavenou teplotu.
teploty
Zobrazeni
teploty v Zobrazi teplotu v mistnosti.
mistnosti
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Klasifikace lkona Nazev Vyznam
@ Gasovad Casovac se nastavuje. (blika)
Casovac je v chodu. (svétlo sviti)
OFF Casovad Vypnuti ¢asovace se nastavuije. (blika)
vypnuty Vypnuti ¢asovace je v chodu. (svétlo sviti)
. Casovad S -
Gasovad ON zapnuty Neni k dispozici.
¢7 Opakovat | Neni k dispozici.
Nastavi ¢asovac.
, B B-} BB Zbyvajici das | Zbyvaijici &as zobrazi chybovy kéd.
° Nastavte data sledovani servisu DN.
Zkusebni Zku$ebni " “ .
provoz TEST provoz V rezimu zkuSebniho provozu.
/A Prohlidka na | b i chyba.
misté
No_ C. Cislo historie poruch.
) Probiha
Servis ; oznameni Probiha oznameni béhem rezimu servisni
servisni prohlidky.
prohlidky
Sledovani o - .
) V rezimu sledovani servisu.
servisu
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Klasifikace lkona Nazev Vyznam
Zobrazi, kdy je klimatiza¢ni jednotka
centralné fizena a pouzivana pomoci
zafizeni centralniho Fizeni, jako je
Udaj centralni dalkovy ovlada&. (Nastaveni,
centralniho | ktera Ize nakonfigurovat na dalkovém
ovladani ovladaci, se budou lisit podle rezimu
centralniho Fizeni. Podrobnosti najdete v
uzivatelské pfiru¢ce centralniho dalkového
ovladace.)
Samodistici Zobrazi se, kdyz je tepelny vymeénik vnitfni

Stavova lista

displej provozu

jednotky odvlhéen pomoci samocisticiho
procesu.

Uvadi, Ze pokud jina vnitfni jednotka
prochazi rezimem ohfevu/chlazeni, Super
inteligentni systém vicecetného zapojeni

1 Udaj . Toshiba nemuze ochlazovat/ohfivat;
O pohotovostniho e L
o systém vicecetného zapojeni pro super
rezimu ; ; . -
rekuperaci tepla navic nemUze ohfivat
nebo chladit, protoZe venkovni teplota je
mimo rozpéti provozni teploty.
Zobrazi, kdyz je rezim ohfevu aktivovan
- Udaj nebo je spustén cyklus odmrazeni.

predehfivani

Kdyz se zobrazi tato ikona udaje, vnitini
jednotka zastavi pfivod vzduchu nebo
pracuje v rezimu ventilatoru.

Tato funkce
neexistuje

Ukazatel
shimace Zobrazi se pfi pouzivani snimace
dalkového dalkového ovladace.
ovladace
E Reset filtru | Zobrazi se, kdyz je nezbytny servis filtru.

Neni k dispozici.
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V¥ Ventila¢ni jednotka pro rekuperaci tepla

Vyména tepla

Probiha vyména tepla.

Klasifikace lkona Nazev Vyznam
. Udai Zobrazi se pfi ¢ekani na zastaveni vSech
- J | ventilagnich jednotek pro rekuperaci tepla.
.—_ﬁ pfipravenosti K | 5« . I
ventilaci Bé&hem zobrazovani se zastavi v8echny
ventilacni jednotky pro rekuperaci tepla.
—ﬁ' Re_2|m Rezim ventilace je v chodu.
tmmm ventilace
Ventilace oo . .
24 hodin Probiha ventilace 24 hodin.
% Ventilace Z:glgﬁe ventilace no¢niho procisténi je v
) no¢niho . L . ey
roGisteni (Podrobnosti najdete v uzivatelské pfirucce
P Klimatizaéni jednotky.)
Ventilaéni A _ R
. Zvih&eni Probiha funkce zvihéeni.
jednotka pro
rekuperaci
tepla @ % Auto ventilace | Probiha auto ventilace.

BEznd | pohing bazna ventilace.
ventilace
Ventilace s Kdyz je nastavena moznost ,PFivod vzduchu
a_ﬂ, ozitivnim | > VYstupni vzduch®, do mistnosti bude
= P tiakem dodavano vice vzduchu, nez je vypousténo
vzduchu smérem ven.
Ventilace s Kdyz je nastavena moznost ,Pfivod vzduchu
_ﬁx negativnim | < Vystupni vzduch®, smérem ven bude
= t?akem vypous$téno vice vzduchu, nez je dodavano

dovnitf.
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3 Provoz

KdyZ pouzivate klimatiza¢ni jednotku poprvé nebo zménite nastaveni, dodrzujte nasledujici kroky.
Od nasledujiciho pouziti muzete stiskem tlacitka ON/OFF zapnout klimatiza¢ni jednotku se
zvolenymi nastavenimi.

B Pohotovostni rezim

Kdyz blika udaj ,SETTING" (Nastaveni), ¢innost nebude systémem akceptovana.

PozZadavky

* Béhem pouzivani udrzujte spina¢ v poloze ON (zapnuto).

» Kdyz klimatiza¢ni jednotku znovu zapnete po delSi dobé, zapnéte spinac pfinejmensim
12 hodin predem.

« Dalkovy ovlada¢ nebude fungovat, dokud nebudete mit zapnuto napajeni po dobu asi
1 minuty. Nejedna se o zavadu.

. Ukazatel prOVOZU | Auto |—>| Ohfev |—>| Suseni |—>| Chlazenl’|—>| Ventilator |
?

* Zobrazeny provozni rezim se li§i podle
pfipojeného modelu vnitfni jednotky.
(Podrobnosti najdete v pfiruéce k
vnitfni jednotce.)

* Pokud se tla€itko nestiskne do

30 sekund, vybér provozniho rezimu
se ukongi.

'99 BE' B @35 e )
3 Vybér otacek ventilatoru
V bézném provoznim rezimu:

Pfepnuti do rezimu otacek ventilatoru
I I—T stiskem tlacitka Nabidka.
Tlagitko Tladitko  Tiaditko . Bllke? |’kona aktualniho rezimu otacek
Nabidka nastaveni ON/OFF ventilatoru.
Pfi kazdém stisknuti tlacitka se rezim
1 Tlacitko ON/OFF otacek ventilatoru a jeho Gdaj méni v
Po stisknuti tlacitka se rozsviti ukazatel nasledujicim poradi:
chodu a spusti se provoz. Y T DR B B DR—1
Béhem ohrevu Auto  Nizky Nizky+ Stfed. Stfed.+  Vysoky

» Klimatiza¢ni jednotka potfebuje
3-5 minut predehfivani, béhem
kterého zustava rezim ventilatoru

» Nastaveni rezimu otacek ventilatoru
se liSi podle pfipojenych vnitfnich

vnitini jednotky vypnuty. Po dokon&eni Jedn9_tek. N . -
predehfivani zacne klimatizagni * VreZimu ventidtoru nefze zvoli
jednotka vysilat teply vzduch. moznost ,{&) 3§ Auto’.
» V pfipadé, ze nastaveni otacek
2 Volba provozniho rezimu ventilatoru neni k dispozici pro
Pfepnuti do provozniho rezimu stiskem konkrétni pfipojené modely, zobrazi se
tlacitka Nabidka. @&
» Blika ikona aktualniho provozniho » Bez ¢innosti po dobu 30 sekund se
rezimu. ukon¢i vybér otacek ventilatoru.

Provozni rezim a jeho ikona se méni
v nasledujicim poradi pfi kazdém
stisknuti tlaCitka nastaveni:

Poznamka: Bézny provozni rezim je
nedostupny pro nékteré
modely vnitfnich jednotek.
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Nastaveni otacek ventilatoru v rezimu ventilace:
Prepnuti do rezimu otacek ventilatoru stiskem
tlacitka Nabidka.

» Blika ikona aktualniho rezimu otacek ventilatoru.
Pfi kazdém stisknuti tlaCitka se rezim otacek
ventilatoru a jeho udaj méni v nasledujicim
poradi:

B Y amill Auto
Sl Vysoky
Sl Stred.
S Nizky
48] Sl (1) Nerovnomérny
2% $amll (20 Vysoky
Sfr—‘ﬁ Sl *1) Nerovnomérny
4 %al (2 Nizky

*1: x _ﬁ Kdyz je nastavena moznost ,Pfivod
= vzduchu > Vystupni vzduch*, do
mistnosti bude dodavano vice vzduchu,
nez je vypousténo vzduchu smérem ven.
*0- KdyzZ je nastavena moznost ,Pfivod
‘__ﬁx vzduchu < Vystupni vzduch®, smérem
ven bude vypousténo vice vzduchu, nez
je dodavano dovnitf.

Poznamka:

* Auto rezim je nedostupny pro nékteré
modely vnitfnich jednotek.

» Vychozi nastaveni pro nerovhomérné otacky
ventilatoru (,PFivod vzduchu >
Vystupni vzduch® nebo ,Pfivod vzduchu <
Vystupni vzduch®) je zakazano. Zakazané
nastaveni se nezobrazi. Chcete-li je povolit,
obratte se na svého prodejce.

4 Vybér nastaveni sméru proudéni vzduchu
Pfrepnuti do rezimu nastaveni sméru proudéni
vzduchu stiskem tlacitka Nabidka.

» Blika ikona aktualniho reZimu nastaveni
sméru proudéni vzduchu.
PFi kazdém stisknuti tlaCitka se rezim
nastaveni sméru proudéni vzduchu a jeho
udaj méni v nasledujicim poradi:

Nastaveni sméru proudéni

Provozni rezim vzduchu je k dispozici

Ohfreyv, ventilator,
auto (ohfev)

(e @Qe e @de (e
mérovani proudéni vzduchu)

Chlazeni, Suseni,
Auto (chlazeni)

)e@2)e @)
mérovani proudéni vzduchu)

I

[ BN BN N S "
VNS Y T T 5%
(1 (2) | (3) (4) | (5) .| oo

Poznamka:

» Spina¢ sméru vétru je nedostupny pro
nékteré modely vnitfnich jednotek.

»  Kvuli mirnému rozdilu odli$nosti modell
vnitfnich jednotek postupuijte podle
uzivatelské prirucky ke klimatizacni
jednotce, kde najdete podrobnosti o poloze
mfizky a smérovani proudéni vzduchu.

» Pokud se tlagitko nestiskne do 30 sekund,
usmeérnovani proudéni vzduchu se ukongi.

5 Vybér teploty
Stiskem tlacitka nastaveni upravite teplotu.
* Rozsah nastaveni teploty klimatiza¢ni
jednotky je 18,0 °C az 29,0 °C.
» Rozsah nastaveni vystupni teploty
podlahového ohfevu je 25,0 °C az 50,0 °C.
» Citlivost nastavovani teploty je 0,5 °C.

Poznamka: Sefizeni teploty je nedostupné pro
nékteré modely vnitfnich jednotek.

6 Vybér typu ventilace (Tato funkce je
dostupna pouze pro model ventilaéni
jednotky pro rekuperaci tepla)

V rezimu ventilace pfepnete rezim stiskem

tlacitka ,V* nebo ,A*.

+ Blika ikona aktualniho rezimu ventilace.
Rezim ventilace a jeho ikona se méni v
nasledujicim pofadi pfi kazdém stisknuti
tlacitka nastaveni:

k3 ®x 4
Vyména Auto PN Bézna
r tepla ventilace ventilace 4'|

7 Cisténi filtru

* Kdyz se zobrazi , B “, prosim vycistéte filtr
a pak jej resetujte.
Postup cisténi filtru je uveden v uzivatelské
pfiru¢ce vnitfni jednotky.

* Resetovani ikony prohlidky filtru:
Béhem chodu stisknéte a pfidrzte na 10
sekund tlagitka [Nabidka] + [Hodiny] +
[¥]+ [A], pak ikona zmizi a vynulovani
odpoctu pro prohlidku filtru je uspésné.
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Poznamka:
» Kdyz se odpocet pro prohlidku filtru vrati na nulu, na displeji se zobrazi udaj ,, @
« ,EE " se zobrazi, i kdyz klimatizaéni jednotka ukon&i provoz.
* Pokud se na dalkovém ovladaci zobrazi
LB vycistéte filtr. Zaneseny filtr mGze sniZit vykon chlazeni a ohfevu.

» KdyzZ jsou zapojeny dvé vnitfni jednotky, zobrazi se odpocet prohlidky filtru hlavni klimatizaéni
jednotky.

« Odpocet prohlidky filtru se méni podle pfipojenych vnitfnich jednotek.

4 Provoz Casovaé vypnuty

Casovad vypnuty: vnitini jednotka zastavi chod, kdyZ je dosazen nastaveny ¢&as.

TOSHIBA
=3
?FF @8 2
?3 H #--l
= ? v & 0O

1,3 2

1 Tlaéitko Casovaé vypnuty
Stiskem tlagitka Casovaé vypnuty, kdyZ je klimatizaéni jednotka v chodu.
- @) a OFF se rozsviti, zatimco blika ikona udaje Gasovani a ERINE.

2 Zvolte ¢as pro vypnuti Casovace
Stiskem tlacitka nastaveni upravte ¢as.
« Cas se navysuje b&znym postupem po 0,5 hodinach (30 minutach), 1 hodina, 2 hodiny...,
s maximalni hodnotou 7 dni (168 hodin). Nastaveni ¢asu od 0,5 do 23 hodin se plné
zobrazuje na dalkovém ovladaci. Pokud nastaveni prekro¢i 24 hodin, zobrazi se dny
a hodiny.

» Pokud se tlacitko nestiskne do 30 sekund, nastaveni vypnuti Casovace se ukonci.
Priklady udaju dalkového ovladace
* 23 hodin * 34 hodin

23 H id 10
{d hiasijen jeden den (24 hodin)

1o hlasi 10 hodin
(Celkem: 34 hodin)
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3 Stisknuti tlacitka vypnuti casovace

Kdyz zmizi ddaj EJARUI[E] a ikona udaje o vypnuti Casovace prestane blikat a rozsviti se,
pak se spusti funkce vypnuti Casovace.

» Kdyz je aktivni funkce vypnuti Casovace, udaj Casovace se zobrazi v podobé odpoctu.

B Storno éasovani

1 Stisknuti tla€itka vypnuti casovace.
lkona udaje ¢asovani zmizi.

Poznamka

» Kdyz je zapnuty odpocet, mizete ¢asovac vypnout zapnutim nebo vypnutim klimatizaéni
jednotky pomoci tlacitka ON/OFF.

Odstranovani zavad

B Kontroly potvrzeni

PFi poruse klimatizaéni jednotky
bude udaj vypnuti ¢asovace
stfidavé zobrazovat kontrolni kéd a & &
Cislo vadné vnitini jednotky. <:>
+P g = 2
L =

Kontrolni kod Cislo vadné vnitni
jednotky

M Historie odstranovani zavad a potvrzeni

PFi poruse klimatizaéni jednotky muzete zobrazit historii odstrafiovani zavad podle nasledujicich

kroku. (Historie odstranovani zavad zaznamenava maximalné 4 zaznamy).

Historii odstranovani zavad lze zobrazit, kdyz je klimatiza¢ni jednotka zapnuta nebo vypnuta.

« Kdyz je aktivni vypnuti asovace, funkce vypnuti ¢asovace se zrusi, pokud zobrazujete historii
odstrafiovani zavad.
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Krok

Pracovni pokyny

Stisknéte a pfidrzte tlacitko vypnuti ¢asovace déle nez

10 sekund, dokud se nezobrazi ikona Udaje [ # 1, ktera

znamena, Ze jste v rezimu historie odstrafiovani zavad.

» Zobrazeni Udaje teploty [01: Poradi historie
odstrafiovani zavad].

« Udaj vypnuti asovade zobrazi stfidavé hodnotu
[Kontrolni kéd] a [Cislo vadné vnitfni jednotky].

PFi kazdém stisknuti tlaCitka nastaveni se zaznamenana
historie odstranovani zavad zobrazi v uvedeném poradi.
Zaznam historie odstrafiovani zavad se zobrazuje

v poradi od [01] (nejnoveéjsi) do [04] (nejstarsi).

Pozadavky

V rezimu historie odstrariovani zavad netisknéte a nedrzte
tlaCitko Nabidka déle nez 10 sekund; jinak se vymazou
vSechny zaznamy historie odstrafiovani zavad vnitini
jednotky.

Po dokonéeni kontroly se stisknutim tlacitka ON/OFF

vratte do bézného rezimu.

» Pokud je v chodu, bude v ném pokracovat. Pokud se
zastavi, stisknéte znovu tlacitko ON/OFF.

TosHIBA

6 Pri vyzadovani udrzby a oprav

Informujte nas o kombinaci pismen (A, E, F, H, L, P) a &islic v kontrolnim kédu zobrazované na

displeji LCD dalkového ovladace.
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TOSHIBA Model:
Klimatizacnd fednotka (rozdelend) RBC-ASCU32Y-E

Kompaktny drétovy dialkovy ovladac¢

Navod na pouzitie

Dakujeme, Ze ste si zakupili dialkovy ovlada& klimatizaénej jednotky Toshiba.

Pred pouzivanim dialkového ovladaca klimatiza¢nej jednotky si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie.

* Nezabudnite od vyrobcu (alebo predajcu) ziskat Navod na pouzitie a Navod na intalaciu.

PozZiadavky na vyrobcov alebo predajcov
» Obsah navodu na pouzitie pouzivatelovi jasne vysvetlite, odovzdajte mu ho a poziadajte ho, aby

ho riadne uschoval.

1 Bezpecnostné upozornenia

» Pred pouZitim si pozorne precitajte ,Bezpeénostné upozornenia“.

» Nasledujuce upozornenia obsahuju délezité body tykajuce sa bezpecnosti. Dodrziavajte ich.
Skor ako si precitate obsah, oboznamte sa s nasledujucimi informaciami (pokyny a symboly) a
postupujte podl'a uvedenych pokynov.

Znak Vyznam znaku

& Varovanie Varovan_ia oznaﬁéﬂuju,_ Ze nesp[évna obsluha_a nedodrian_ie pokynov uvedenych vo
varovaniach moéze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Upozornenia oznacuju, Ze nespravna obsluha a nedodrzanie pokynov uvedenych
& Upozornenie |v upozorneniach moéze viest k vaZznemu zraneniu osdb alebo S8koddm na majetku

(*1).

*1: Skody na majetku zahffiaju stratu budov, rodinného majetku, hydiny,
domacich zvierat a iné aspekty.

/\ Varovanie

InStalacia

» Dialkovy ovlada¢ méze instalovat’ len kvalifikovany elektroin$talatér. Ak dialkovy ovladaé
nainstalujete nespravne sami, mdze to viest k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo inym
problémom.

» Uistite sa, Ze instalujete dialkovy ovlada¢ uvedeny nasou spolo¢nostou a pocas instalacie sa
radte so svojim vyhradnym predajcom. Ak dialkovy ovlada¢ nainstalujete sami, moze to viest
k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo inym problémom.

* Neinstalujte ho pre klimatizaéné zariadenia, ktoré nasa spolo¢nost neuviedla.

Obsluha
» Ak zistite, Ze s dialkovym ovladacom nieco nie je v poriadku (napriklad citite zapach
horiacich predmetov), okamzite vypnite hlavny vypina¢ alebo odpojte isti¢, aby ste dialkovy
ovladac vypli, a obratte sa na predajcu. Ak bude dialkovy ovladac pokraCovat v €innosti,
aj ked nefunguje spravne, moéze to viest k poruche zariadenia, urazu elektrickym pradom,
poZiaru alebo inym problémom.
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Opatovna instalacia a oprava

Ziadne &asti dialkového ovladada neopravuijte sami.

Vzdy, ked je dialkovy ovladac potrebné opravit, obratte sa na svojho predajcu.

Ak ho opravite nespravne sami, mdze to viest k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
inym problémom.

Pri opatovnej instalacii dialkového ovladaca sa obratte na svojho predajcu.

Ak ho nainstalujete nespravne sami, méze to viest k Urazu elektrickym pridom, poZiaru
alebo inym problémom.

/\ Upozornenie

Obsluha

Zabrante vniknutiu akejkolvek tekutiny do dialkového ovladaca.

Nevylievajte nan dzus, vodu ani iné tekutiny. MézZe to viest k poruche zariadenia, Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo inym problémom.

Na dialkovy ovlada¢ nikdy nestriekajte horlavym sprejom. Moze to viest k vzniku poziaru.
Vypina€ nestlacajte ostrym predmetom. Méze to viest k skratu alebo poruche.

2 Nazov a funkcia komponentov

Stlacenim tlacCidla sa rozsvieti podsvietenie LCD displeja a po skon&eni operacie sa
podsvietenie po 15 sekundach vypne.

Poznamka: Dostupné funkcie nastaveni dialkového ovladacéa sa odliSuju v zavislosti od

pripojenej interiérovej jednotky.

HTlacidlo

‘ﬁ-’- OF J0LeL 3

=l SETTING [P

¢! J‘_‘I t' f 4N
Sl et ST T K
88:188 @ @ -»..Ill_,
(=R o U Indikator prevadzky
Svieti, ked je spusteny.
Blika pri kontrole alebo aktivacii
ochranného zariadenia.
4 3 2 1
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1 Tlacidlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
Stlaenim tlacidla klimatizanu jednotku zapnete a opatovnym stlacenim tlacidla klimatizacnu
jednotku vypnete.

2 Tlagidlo nastavenia
Tieto dve tlacidla vo vSeobecnosti slUzia na nastavenie teploty. V rezime prevadzky,
rezime rychlosti prudenia vzduchu, rezime smeru pradenia vzduchu, type vetrania a
rezime nastaveného mnozstva vzduchu mézete pomocou tychto tlacidiel zmenit prislusné
nastavenia.

3 Tlacidlo ¢asovaného vypnutia
Sluzi na asované vypnutie.

4 Tlacidlo ponuky
Toto tlacidlo sa pouziva na vyber normalneho rezimu klimatiza¢nej jednotky, rezimu
prevadzky, pradenia vzduchu, smeru pradenia vzduchu, typu vetrania a mnozstva vzduchu.
S kazdym stlacenim tlacidla sa vyber prepne na dalSiu polozku v uvedenom poradi.
» V zavislosti od pripojeného zariadenia alebo vybraného rezimu je mozné niektoré z
nasledujucich funkcii preskocit'.

Normalny rezim . Rychlost Smer N
klimatiza¢nej Rezim rudenia rudenia Tvp Mnozstvo
. e prevadzky > P > P | vetrania [ | vzduchu
jednotky vzduchu vzduchu
A |

BMlkona indikacie

OF I35
@) @) @m| TEST EEENE (£] A

. No. =
@028 na S+

O ¢|E 000 B
OB ¢ 0 g oo

188-188 @A % anill
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V¥ Klimatiza¢na jednotka

Klasifikacia lkona Nazov Vyznam
% Automaticky | Vykurovanie alebo chladenie sa spusta
\aY; rezim automaticky.
o Rezim L .
—',‘- vykurovania Spustené je vykurovanie.
Rezim & Rezim Spustené je odvih¢ovanie
prevadzky odvlhéovania P J '
ﬁ Rezim chladenia | Spustené je chladenie.
x Rezim pradenia Spustené je pradenie vzduchu
vzduchu P ep ’
/m . Autor‘natllcka .| Rychlost prudenia vzduchu sa nastavi
rychlost prudenia .
'\J automaticky.
vzduchu
Zobrazenie
’ , x rychlosti pridenia | Spustené je vnutorné prudenie vzduchu.
Rychlost vzduchu
prudenia — -
vzduchu Pevna rychlost

Rychlost prudenia vzduchu je pevne

Smer prudenia
vzduchu

@ prudenia ; . .
vzduchu stanovena a neda sa zmenit..
Nastavenie .
. S .| Rychlost prudenia vzduchu: Nizka,
-I..' ryc“'gzsé'u%rﬁge”'a Nizka+, Strednd, Stredna+, Vysoka
- Poloha lamely | Poloha lamely: F1, F2, F3, F4, F5.
J Naklapanie Lamela sa naklapa.
Zobrazi sa, ked je k dispozicii zariadenie
J p
AR Uzamknutie | na uzamknutie lamely. (Len pre
A1 4 lamely klimatiza&né jednotky so $tvorstrannym

vetranim.)
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Klasifikacia lkona Nazov Vyznam
Sluzi na nastavenie teploty.
Zobrazenie Sluzi na zobrazenie teploty v miestnosti.
-8 B B teplot Zobrazuje polozky histérie poruch.
. ploty Zobrazuje polozky nastavenia DN.
Zobrazuje polozky monitorovania servisu.
. Zobrazenie teploty v stuprioch
I Fahrenheit Fahrenheita.
Teplota oC Celzius Zobrazenie teploty v stuprioch Celzia.
Zobrazenie
g nastavenej Sluzi na zobrazenie nastavenej teploty.
teploty
Zobrazenie
teploty v Sluzi na zobrazenie teploty v miestnosti.
miestnosti

Nacasovanie

D

Nacasovanie

Nastavuje sa naCasovanie. (blika)
Spustené je nacasovanie. (svieti)

O FF Casované Nastavuje sa €asované vypnutia. (blika)
vypnutie Spustené je Casované vypnutie. (svieti)
ON Casované | \e e k dispozicil
zapnutie
¢7 Opakovanie | Nie je k dispozicii.

/88-186

Zostavajuci ¢as

Spusta nacasovanie.

Zostavajuci ¢as zobrazuje kod chyby.
Sluzi na nastavenie udajov DN
monitorovania servisu.

Skusobna Skusobna o . . .
prevadzka TEST prevédzka V rezime skusobnej prevadzky.
Kontrola na

& mieste Vyskytla sa porucha.
No. c. Cislo polozky v histérii poruch.
Servis Oznamenie o

’~

prebiehajuce;j
servisnej kontrole

Oznamenie sa zobrazuje po¢as rezimu
servisnej kontroly.

Monitor servisu

V rezime monitorovania servisu.
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Klasifikacia

lkona

Nazov

Vyznam

Stavova lista

Indikacia
centralneho
ovladania

Zobrazuje sa, ked sa klimatizacna
jednotka ovlada centralne a pouziva

sa prostrednictvom centralneho
ovladacieho zariadenia, napriklad
centralneho dialkového ovladaca.
(Nastavenia, ktoré sa daju konfigurovat
na dialkovom ovladaci, sa odliSuju

v zavislosti od rezimu centralneho
ovladania. Podrobnosti najdete v navode
na pouzitie centralneho dialkového
ovladaca.)

Zobrazenie
samocistenia

Zobrazuje sa, ked sa tepelny vymennik
interiérovej jednotky odvlhéuje
prostrednictvom samocistenia.

Indikacia
pohotovostného
rezimu

Oznacuje, ze ak je ina interiérova
jednotka v rezime vykurovania/
chladenia, supermodularny inteligentny
systém Toshiba s viacerymi pripojeniami
nemoze spustit chladenie/vykurovanie.
Supermodularny systém rekuperacie
tepla s viacerymi pripojeniami tiez
nemoze spustit vykurovanie alebo
chladenie, pretoZe sa vonkajsia teplota
vymyka rozsahu prevadzkovej teploty.

Indikacia
predhrievania

Zobrazuje sa, ked je aktivovany rezim
vykurovania alebo spusteny cyklus
odmrazovania. Tato ikona indikatora
sa zobrazuje, ked' interiérova jednotka
zastavi privod vzduchu alebo funguje v
rezime prudenia vzduchu.

Indikacia snimaca
dialkového
ovladaca

Zobrazuje sa, ked je spusteny snimac
dialkového ovladaca.

Resetovanie filtra

Zobrazuje sa, ked je potrebné vykonat
servis filtra.

Tato funkcia
neexistuje

Nie je k dispozicii.
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V¥ Vetracia jednotka s rekuperaciou tepla

Vymena tepla

Spustena je vymena tepla.

Klasifikacia lkona Nazov Vyznam
Zobrazuje sa pocas Cakania na zastavenie
. Indikacia vSetkych vetracich jednotiek s rekuperaciou
.—_ﬁ pripravenosti |tepla.
na vetranie |Ked sa zobrazuje, zastavia sa vSetky
vetracie jednotky s rekuperaciou tepla.
Rezim . . .
e vetrania Spusteny je rezim vetrania.
24\;23222\/8 Spustené je 24-hodinové vetranie.
e No&né Spustena je funkcia nocného vetrania.
) vetranie (Podrobnosti najdete v navode na pouzitie
klimatizacnej jednotky.)
Vetracia « :
jednotka s ‘.. Zc:gsgﬁﬂle Spustena je funkcia zvlhéovania vzduchu.
rekuperaciou
tepla @ % Au\}gtr\rw:r:::ke Spustené je automatické vetranie.

Bezné - . . .
vetranie Spustené je bezné vetranie.
Ked je nastavena moznost ,Privod
a_ﬂ. Vetranie s | vzduchu > Odvod vzduchu®, do miestnosti
= pretlakom | sa privadza viac vzduchu, ako sa z nej
odvadza von.
Vetranie s Ked je nastavena moznost ,Privod vzduchu
r_ﬁx podtiakom < Odvod vzduchu*, z miestnosti sa odvadza

viac vzduchu von, ako sa do nej privadza.
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3 Obsluha

Pri prvom pouziti klimatiza¢nej jednotky alebo pri zmene jej nastaveni postupujte nasledovne.
Pri dal$ich pouzitiach sa stlacenim tlacidla ON/OFF (Zap./Vyp.) klimatizaéna jednotka spusti s

vybranymi nastaveniami.

B Pohotovostny rezim

Ked blika ikona ,SETTING* (Nastavenie), systém operaciu neprijme.

PoZiadavky

» Pocas pouzivania majte vypina¢ v polohe ON (Zap.).

» Ked klimatiza¢nu jednotku po dlh§om €ase znova pouzijete, hlavny vypina¢ zapnite aspor

12 hodin vopred.

» Dialkovy ovlada¢ zaéne fungovat, ked bude napajanie zapnuté priblizne 1 minutu. Nejde o

poruchu.

B Spustenie prevadzky

..(_"-F(‘.‘)'.','\l 18755 Ll
186180 |® & & amill

I I 3
Tla¢idlo  Tlacidlo Tlac¢idlo ON/OFF
ponuky  nastavenia  (Zap./Vyp.)

1 Tlac¢idlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
Stla¢enim tlacidla sa rozsvieti indikator
prevadzky a zariadenie sa spusti.
Poéas vykurovania
» Klimatiza¢na jednotka sa musi 3 az

5 minut predhrievat. V tomto ¢ase
zostava rezim prudenia vzduchu
interiérovej jednotky vypnuty. Po
dokoncCeni predhrievania zacne
klimatizacna jednotka dodavat’ horuci
vzduch.

2 Vyberte rezim prevadzky
Stlaenim tlacidla ponuky prepnete na
rezim prevadzky.

» Blika ikona aktualne spusteného
rezimu prevadzky.
Rezim prevadzky a jeho ikona sa po
kazdom stlaceni tlacidla nastavenia
menia v tomto poradi:
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* Zobrazeny rezim prevadzky sa
odliSuje v zavislosti od pripojeného
modelu interiérovej jednotky. (BlizSie
informacie najdete v navode k
interiérovej jednotke.)

» Ak tlacidlo nestlac¢ite do 30 sekund,

vyber rezimu prevadzky sa zrusi.

Vyberte rychlost’ prudenia

vzduchu

V beznom rezime prevadzky:

Stlacenim tlacidla ponuky prepnete na

rezim rychlosti prudenia vzduchu.

» Blika ikona aktualne spusteného
rezimu rychlosti prudenia vzduchu.

S kazdym stlacenim tlacidla sa rezim

rychlosti prudenia vzduchu a jeho
indikacia zmenia v tomto poradi:

» ReZim rychlosti pridenia vzduchu sa
odliSuje v zavislosti od pripojenych
interiérovych jednotiek.

eV rezime prudenia vzduchu sa neda

B8 il el gl gl e il -,
Automaticky Nizka  Nizka+ Strednd Stredna+ Vysoka

vybrat polozka @5{ Automaticky".

» Ak nie je nastavenie rychlosti
prudenia vzduchu pre konkrétne

pripojené modely k dispozicii, zobrazi

sa,
» Ak sa nestlaci do 30 sekund, vyber
rychlosti pradenia vzduchu sa zrusi.



Poznamka: Bezny rezim prevadzky nie
je v niektorych modeloch
interiérovej jednotky k
dispozicii.
Nastavenie rychlosti prudenia vzduchu v
rezime vetrania:
Stla¢enim tlacidla ponuky prepnete na rezim
rychlosti prudenia vzduchu.
» Blika ikona aktualne spusteného rezimu
rychlosti prudenia vzduchu.
S kazdym stlacenim tlacidla sa rezim rychlosti

» Blika ikona aktualne spusteného rezimu
smeru prudenia vzduchu.
S kazdym stlaéenim tlacidla sa rezim
smeru prudenia vzduchu a jeho indikacia
zmenia v tomto poradi:

\ -
(1 [2)

v w:
\.

13)

"

| D

(4] ES}

el

(Naklapanie)

Rezim prevadzky

Dostupny smer
pradenia vzduchu

prudenia vzduchu a jeho indikacia zmenia v

tomto poradi:

Vykurovanie, Pradenie
vzduchu, Automaticky
(vykurovanie)

Me@eR)e e
(5) © (naklapanie)

Chladenie, Odvlh¢ovanie,
Automaticky (chladenie)

e @eE)e

(naklapanie)

Poznamka:

@x --. Automaticky
$amil Vysoka
Sl Stredna
#- Nizka

451 Sl 1) Premenliva
2% % amill (2 Vysoka
x‘_—gxi- (*1) Premenliva
L8 Sl (2 Nizka

*1: &__ﬁ Ked je nastavena moznost ,Privod
vzduchu > Odvod vzduchu®, do
miestnosti sa privadza viac vzduchu,
ako sa z nej odvadza von.

2 O

Ked je nastavena moznost ,Privod
vzduchu < Odvod vzduchu®, z

miestnosti sa odvadza viac vzduchu
von, ako sa do nej privadza.

Poznamka:

Prepina¢ smeru vyfukovaného vzduchu

nie je v niektorych modeloch interiérovej
jednotky k dispozicii.

Vzhladom na drobné rozdiely v jednotlivych
modeloch interiérovych jednotiek si
precitajte navod na pouzitie klimatizacnej
jednotky, kde najdete informacie o
nastaveni polohy a naklapania lamely.

Ak tlacidlo nestlacite do 30 sekund, vyber
smeru prudenia vzduchu sa zrusi.

5 Vyberte teplotu

Stlaenim tlacidla nastavenia nastavte teplotu.

Rozsah nastavenia teploty klimatizacnej
jednotky je od 18,0 °C do 29,0 °C.

Rozsah nastavenia vystupnej teploty
podlahového vykurovania je od 25,0 °C do
50,0 °C.

Citlivost nastavenia teploty je 0,5 °C.

Poznamka: Nastavenie teploty nie je v

niektorych modeloch interiérove;j
jednotky k dispozicii.

6 Vyberte typ vetrania (Tato funkcia je

* Automaticky rezim nie je v niektorych
modeloch interiérovej jednotky k dispozicii.

* Predvolené vyrobné nastavenie
premenlivej rychlosti prudenia vzduchu
(,Privod vzduchu > Odvod vzduchu® alebo
4Privod vzduchu < Odvod vzduchu®) je
deaktivované. Deaktivované nastavenia
sa nebudu zobrazovat. Ak chcete toto
nastavenie aktivovat, obratte sa na svojho

predajcu.

4 Vyberte smer prudenia vzduchu

Stla¢enim tlacidla ponuky prepnete na rezim
smeru prudenia vzduchu.

k dispozicii len pre model vetracej
jednotky s rekuperaciou tepla)

V rezime vetrania prepnite rezim vetrania
stlacenim tlacidla ,\V“ alebo ,A*.

Blika ikona aktualne spusteného rezimu
vetrania.

Rezim vetrania a jeho ikona sa po kazdom
stlageni tlacidla nastavenia menia v tomto

poradi:

k3 ®% &
Vymena | | Automaticke PN Bezné

tepla vetranie vetranie 4-I
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7 Vycistite filter « lkona , FE]“ sa zobrazuje, aj ked

* Ked sa zobrazuje , BH ", vyistite filter a klimatizaéna jednotka prestane fungovat.
potom ho resetuijte. + Ak sa zobrazuje ikona , B “ na dialkovom
Informécie o Cisteni filtra najdete v navode ovladagi, vygistite filter. Upchaty filter moze
na pouzitie interiérovej jednotky. viest k zhor$eniu vykonu chladenia a

* Resetovanie ikony kontroly filtra: vykurovania.

Pocas prevadzky stlacte a 10 sekind podrzte + Ked su pripojené dve interiérové jednotky,
tlacidla [Ponuka] + [Hodiny] +[ V] +[A], ikona zobrazuje sa odpogitavanie do kontroly
nasledne zhasne a odpocitavanie do kontroly filtra tej hlavnej.
filtra sa Uspesne resetuje. + Odpogitavanie do kontroly filtra sa odli$uje
Poznamka: v zavislosti od pripojenych interiérovych
» Ked sa odpocitavanie do kontroly filtra vrati jednotiek.

na nulu, na displeji sa zobrazi , FEf “.

4 Spustenie €asovaného vypnutia

Casované vypnutie: po dosiahnuti nastaveného asu sa ginnost interiérovej jednotky zastavi.

TOSHIBA

=)

?FF eg <

33 H 3-..

EIC;)V‘A(')

1,3 2

1 Tlacidlo éasovaného vypnutia
Tlacidlo Easovaného vypnutia stlacte, ked je klimatizacnéa jednotka spustena.

« Indikatory @) a OFF svietia, zatial ¢o indikator IR a ikona Easovania blikaju.

2 Vyberte ¢as ¢asovaného vypnutia

Stlacenim tlacidla nastavenia nastavte ¢as.

« Cas sa predIzuje v pravidelnych intervaloch: 0,5 hodiny (30 mindt), 1 hodina, 2 hodiny...,
pricom maximalna hodnota je 7 dni (168 hodin). Nastavenie ¢asu od 0,5 do 23 hodin sa
plne zobrazuje na dialkovom ovladaci. Ak nastavenie prekroCi 24 hodin, zobrazuju sa dni
a hodiny.

» Ak tla€idlo nestlacite do 30 sekund, nastavenie ¢asovaného vypnutia sa zrusi.
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Priklady indikacie na dialkovom ovladaci
* 23 hodin * 34 hodin

'?3 H ld ll'l

Id  oznaduje jeden defi (24 hodin)
1
!

{1 oznacuje 10 hodin (Spolu: 34 hodin)

3 Stlacte tlacidlo ¢asovaného vypnutia
Ked indikacia E]ARLI[E] zhasne a blikajuca ikona indikacie ¢asovaného vypnutia za¢ne
svietit, spusti sa funkcia ¢asovaného vypnutia.

» Ked je spustena funkcia ¢asovaného vypnutia, indikacia natasovania sa zobrazuje vo
forme odpocitavania.

B Zruste naéasovanie

1 Stlacte tla¢idlo ¢asovaného vypnutia.
lkona indikacie nacasovania zhasne.

Poznamka

» Ked je spustena funkcia ¢asovaného vypnutia, funkciu ¢asovaného vypnutie mézete
vypnut tak, ze klimatizaénu jednotku zapnete alebo vypnete pomocou tlacidla ON/OFF
(Zap./Vyp.).

RieSenie problémov

M Overovacie kontroly

V pripade poruchy klimatizacnej
jednotky sa na indikacii
Casovaného vypnutia striedavo & A
zobrazuje kod kontroly a &islo <::>
interiérovej jednotky s poruchou. fe-~d. N

P o< g A =

P aaaa S ==

Kontrolny kéd Cislo chybnej

interiérovej jednotky

B Historia rieSenia problémov a potvrdenie

V pripade poruchy klimatizacnej jednotky si méZete pomocou tohto postupu zobrazit

histériu rieSenia problémov. (V histérii rieSenia problémov sa zaznamenavaju maximalne

4 polozky.)

Historiu rieSenia problémov si mdzZete zobrazit, ked je klimatizacna jednotka zapnuta aj

vypnuta.

» Ked je spustena funkcia ¢asovaného vypnutia a pozriete si histériu rieenia problémov,
Casované vypnutie sa zrusi.
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Krok

Navod na obsluhu

Stlacte a viac ako 10 sekund podrzte tlacidlo casovaného

vypnutia, kym sa nezobrazi ikona indikacie [ ], ¢o

znamena, zZe ste presli do rezimu histérie rieSenia

problémov.

» Zobrazenie indikacie teploty [01: poradie v historii
rieSenia problémov].

» Indikacia ¢asovaného vypnutia bude striedavo
zobrazovat [Kéd kontroly] a [Cislo interiérovej jednotky]
s poruchou.

Pri kazdom stlageni tlaCidla nastavenia sa zobrazi

nasledujuca polozka zaznamenana v historii rieSenia

problémov.

PoloZky v histérii rieSenia problémov sa zobrazuju

v poradi od [01] (najnovsia) do [04] (najstarSia).
Poziadavky

V rezime historie rieSenia problémov nestlacajte a nedrzte

tla¢idlo ponuky dlhSie ako 10 sekund. V opaénom pripade

sa vymazu vSetky zaznamy v histérii rieSenia problémov

interiérovej jednotky.

Po vykonani kontroly sa stlacenim tlac¢idla ON/OFF

(Zap./Vyp.) vrétte do bezného rezimu.

» Ak je spusteny, bude pokracovat v prevadzke. Ak sa
zastavi, znova stlacte tlacidlo ON/OFF (Zap./Vyp.).

6 Pri ziadosti o udrzbu a opravu

Informujte nas o kombinaciach pismen (A, E, F, H, L, P) a ¢&islic v kéde kontroly zobrazenom na
LCD displeji dialkového ovladaca.
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TOSHIBA Model:
Klimatska naprava (vecdelna) RBC-ASCU32Y-E

Kompaktni zi€ni daljinski upravljalnik

Priro€nik za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup daljinskega upravljalnika klimatske naprave Toshiba.
Pred uporabo daljinskega upravljalnika klimatske naprave skrbno preberite ta priro¢nik za uporabo.
* Pri proizvajalcu (ali trgovcu) si priskrbite “Priro¢nik za uporabo” in “Priro¢nik za namestitev”.

Zahteve za proizvajalce ali trgovce
» Jasno razlozite vsebino priro¢nika za uporabo in ga nato izro¢ite uporabniku ter ga prosite, da ga

hrani na varnem.

1 Varnostna opozorila

» Pred uporabo skrbno preberite “Varnostna opozorila”.

» Naslednja opozorila vsebujejo pomembne varnostne elemente. Prosimo, da jih upos$tevate.
Pred branjem besedila prosimo, da upostevate naslednje podrobnosti (navodila in simbole) in
sledite navodilom spodaj.

Identifikacija Pomeni oznake

& Opozorilo Opozorilo pomenvi: da lahko nepravivlno delovgnje in neupostevanje navodil v

opozorilu povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

& Obvestilo Obvest_ilo pomenvi_, da lahko nepravilvno delova_nje in neupqétevanje navodil v
obvestilu povzroci resne telesne poSkodbe ali materialno skodo (*1).

*1: Materialna Skoda vklju€uje poskodbe stavb, v gospodinjstvu, perutnine in domacih Zivali itd.
/\ Opozorilo

Namestitev

« Daljinski upravljalnik mora namestiti usposobljen elektrigar. Ce sami nepravilno namestite
daljinski upravljalnik, lahko to povzroci elektri¢ni udar, pozar ali druge tezave.

» Poskrbite za namestitev daljinskega upravljalnika, ki ga navede nase podjetje, in se pri
names$&anju posvetuijte z ekskluzivnim trgovcem. Ce sami namestite daljinski upravljalnik,
lahko to povzroci elektri¢ni udar, pozar ali druge tezave.

» Ne nameS$cajte ga na druge klimatske naprave, razen tistih, ki jih navede nase podjetje.

Delovanje

« Ce ugotovite, da daljinski upravljanik ne deluje pravilno (npr. vonj po goregih predmetih),
takoj izkljucite glavno stikalo ali odklopite odklopnik tokokroga, da izklopite daljinski
upravljalnik, nato pa stopite v stik s trgovcem. Ce daljinski upravljalnik $e naprej deluje v
neobi€ajnem stanju, lahko povzro€i okvaro naprave, elektriCni udar, pozar ali druge tezave.
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Ponovna namestitev in popravilo

+ Daljinskega upravljalnika oziroma katerega koli njegovega dela ne popravljajte sami.
Kadar je potrebno popravilo daljinskega upravljalnika, se obrnite na svojega trgovca.
Ce sami nepravilno poskusite popraviti daljinski upravljalnik, lahko pride do elektriénega
udara, pozara ali druge tezave.

» Ob ponovni namestitvi daljinskega upravljalnika stopite v stik s trgovcem.
Ce ga sami ne namestite pravilno, lahko to povzrogi elektriéni udar, pozar ali druge tezave.

/\ Obvestilo

Delovanje

» Preprecite vstop kakrsne koli tekoCine v daljinski upravljalnik.
Na daljinski upravljalnik ne polivajte sokov, vode ali katere koli teko€ine. To lahko povzro€i
okvaro naprave, elektri¢ni udar, pozar ali druge tezave.

» Ne uporabljajte vnetljivega razprsila za direktno razprSevanje po daljinskem upravljalniku.
To lahko povzroci pozar.

* Ne preklapljajte stikala z ostrim predmetom. To lahko povzro€i kratki stik ali okvaro.

2 Imena in funkcije delov

Ko je gumb vklopljen, osvetlitev ozadja LCD-prikazovalnika zasveti, po koncu uporabe pa se
osvetlitev izklju€i s 15-sekundnim zamikom.

Opomba: RazpoloZljive funkcije za nastavitev daljinskega upravljalnika se razlikujejo glede na
povezano notranjo enoto.

B Gumb

‘ﬁ-’- OF J0LeL 3

=l SETTING [P

¢! J‘_‘I t' f 2
Sl et ST T K
88:188 @ @ -»..Ill_,
- o O — prikaz delovanja
Med delovanjem naprave sveti.
Utripa med pregledom ali kadar je
aktivirana zascitna naprava.
4 3 2 1
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1 Gumb ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)
Pritisnite gumb, da vklopite klimatsko napravo in ponovno pritisnete gumb, da izklopite
klimatsko napravo.

2 Gumb za nastavitev
V splosnih pogojih se gumba uporabljata za nastavitev temperature. V nacinu delovanja,
nacinu hitrosti ventilatorja, naCinu smeri pihanja zraka, nacinu prezracevanja in v nacinu
koli¢ine zraka se ti gumbi uporabljajo za spreminjanje ustreznih nastavitev.

3 Gumb za ¢asovni izklop
Nastavitev ¢asovnega izklopa.

4 Menijski gumb
Ta gumb se uporablja za izbiro obi¢ajnega nacina delovanja klimatske naprave, nacina
delovanja, hitrosti ventilatorja, smeri pihanja zraka, nacina prezracevanja in koli¢ine zraka.
Ob vsakem pritisku gumba se izbor preklopi v naslednjem zaporedju.
» Glede na priklju¢eno napravo ali izbrani nacin delovanja bo mogoc¢e nekatere naslednjih
funkcij morda preskociti.

Obicajni nacin Nagin Hitrost Smer Nagin Koligina
delovanja klimatske [ . P . ._ | pihanja P> . P
delovanja ventilatorja prezraCevanja zraka
naprave zraka
A I

Mikona prikaza

OF ket TS
TESTDA
@0V H N0 o

°F

‘@ s-00.8
OB ¥ 4 G o

OFF&O0N

18088 @ @ & —auill
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V Klimatska naprava

ventilatorja

Fiksna hitrost

Hitrost ventilatorja je fiksna in je ni mogoce

Razvrstitev lkona Ime Pomen
@ Sarr]r;%tij:ml Ogrevanije ali hlajenje delujeta samodejno.
sl Nacin . ” .
—',‘- ogrevanja Naprava deluje v nacinu ogrevanja.
Nacin Nacin . " < .
. N ._ | Naprava deluje v naCinu razvlazevanja.
delovanja razvlazevanja
ﬁ Nacin hlajenja | Naprava deluje v nacinu hlajenja.
x Ngcm . Naprava deluje v nacinu ventilatorja.
ventilatorja
q Samodejna
@ hitrost Hitrost ventilatorja se nastavi samodejno.
ventilatorja
x Pnkaz_ h|tr<_)st| Vklju€en je notranji ventilator.
Hitrost ventilatorja

ventilatorja

spremeniti.

Nastavitev
hitrosti
ventilatorja

Hitrost ventilatorja: nizka, nizka+, sred.,
sred.+, visoka

Prikaz sobne

- Polozaj lopute | Polozaj lopute: F1, F2, F3, F4, F5.
Smer pihanja J Nihanje Lopute niha.
zraka
Ak Prikaz, ko je na voljo zaklep za loputo.
U132 Zapora lopute | (Samo pri klimatski napravi s Stiristranskim
prezraCevanjem.)
Nastavitev temperature.
. Prikaz sobne temperature.
Prikaz . o
- B temperature Elementi v zgodovini napak.
* P Nastavitveni element DN.
Servisni elementi.
°F Fahrenheit |Prikaz temperature v stopinjah Fahrenheit.
Temperatura o
C Celzij Prikaz temperature v stopinjah Celzij.
Prikaz
g nastavljene | Prikaz nastavljene temperature.
temperature

temperature

Prikaz sobne temperature.
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Razvrstitev lkona Ime Pomen
« . Casovnik se nastavlja. (utripa)
@ Casovnik | % sovnik je vkljugen. (sveti lucka)
OFF Casovni | Casovni izklop se nastavija. (utripa)
izklop Casovni izklop je vklju€en. (sveti lucka)
Easovnik ON Casovni vklop | Ni na voljo.
¢? Ponovi Ni na voljo.
Nastavitev ¢asovnika.
,BB-’BB Preostali ¢as | Preostali ¢as prikaze kodo napake.
° Nastavitev servisnih podatkov DN.
Preizkusno Preizkusno " . .
delovanje TEST delovanje V nacinu preizkusnega delovanja.
& Tockovni 1\ saka se ponavija
pregled P P 1a.
No_ St. Stevilka zgodovine napake.
Servis ; Obvestilo za | Obvestilo se prikaze med servisnim
servis v teku | nacinom.
Servisni ” . .
. V nacinu servisnega monitorja.
monitor
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Razvrstitev lkona Ime Pomen
Prikaz, ko se klimatska naprava centralno
upravlja in uporablja s centralno krmilno
napravo, kot je centralni daljinski
Prikaz upravljalnik. (Nastavitve, ki jih je mogoce
centralnega | nastaviti na daljinskem upravljalniku, se
nadzora razlikujejo glede na nacin centralnega

Vrstica stanja

upravljanja. Za podrobnosti glejte priro¢nik
za uporabo centralnega daljinskega
upravljalnika.)

Prikazovalnik
samodejnega
Gis¢enja

Prikaz, ko poteka razvlazevanje toplotnega
izmenjevalnika notranje enote s postopkom

samodejnega ciS¢enja.

Prikaz stanja
pripravljenosti

Oznacuje, da v primeru, ko je notranja
enota v nacinu ogrevanja/hlajenja,
veckratno priklju¢en sistem Toshiba Super
Smart ne more hladiti/ogrevati; poleg

tega veckratno priklju¢en super sistem z
rekuperacijo toplote ne more greti ali hladiti,
ker zunanja temperatura presega obmocje
delovne temperature.

Prikaze se, ko se zazene nacin ogrevanja

Ta funkcija ne

Ni na voljo.

'ﬁ' Prikaz ali cikel odtajanja. Ko se prikaze ta ikona,
1 predgretja | se dovod zraka iz notranje enote ustavi in
pa se zazene v nacinu ventilatorja.
Ikona tipala o . - "
daljinskega Pnkaz_e se pri uporabi tipala daljinskega
. upravljalnika.

upravljalnika

E Poneflilstt;wtev Prikaze se, ko je potreben servis filtra.

obstaja
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V¥ Prezracevalna enota z rekuperacijo toplote

Razvrstitev lkona Ime Pomen
Prikazana med ¢akanjem na zaustavitev
. Prikaz vseh prezracevalnih enot z rekuperacijo

Prezraevalna
enota z
rekuperacijo
toplote

)

pripravljenosti za
prezraCevanje

toplote.
Med prikazom se vse prezracevalne
enote z rekuperacijo toplote zaustavijo.

Nacin
prezraCevanja

Nacin prezracevanja v teku.

24-urno
prezraCevanje

24-urno prezraCevanje v teku.

Noc¢no
prezraevanje

Funkcija no¢nega prezraCevanja v teku.
(Za podrobnosti glejte priro¢nik za
uporabo klimatske naprave.)

Razvlazevanje

Funkcija razvlazevanja v teku.

&l o %| ¢ Bl

Samczdemo_ Samodejno prezracevanje v teku.
prezraevanje
lzmenjava Izmenjava toplote v teku.
toplote
Normalno

prezraCevanje

Normalna prezracevanje v teku.

Ko je nastavljena moznost “Dovodni

PrezraCevanje e M
o zrak > |zpu$ni zrak”, se bo v prostor
a—' s pozitivnim . -
= dovajalo ve€ zraka, kot se ga bo
tlakom d
odvajalo ven.
PrezraCevanje | Ko je nastavljena moznost “Dovodni
7_‘3]’# z negativnim | zrak < Izpuni zrak”, se bo ven odvajalo
tlakom vel zraka, kot se ga bo dovajalo v prostor.
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3 Delovanje

Ko prvi¢ uporabite klimatsko napravo ali spremenite nastavitve, upostevajte spodnja navodila.
Pri naslednji uporabi za zagon klimatske naprave z izbranimi nastavitvami po tem vselej

uporabite gumb ON/OFF (VKLOP/IZKLOP).

B Stanje pripravljenosti

Ko na zaslonu utripa “SETTING”, sistem ne bo sprejel nobenih ukazov.

Zahteve

* Med uporabo mora biti stikalo za vklop na polozaju ON (VKLOP).
» Pri ponovni uporabi klimatske naprave po dalj§em obdobju neuporabe, je treba stikalo za

vklop vkljuciti vsaj 12 ur vnaprej.

« Daljinski upravljalnik zane delovati Sele priblizno 1 minuto po tem, ko vkljucite napajanje.

To ni okvara.

B Postopek delovanja

L R 4
OFFE0N

18886 @ ® % _auill

Menijski Gumbza  Gumb ON/OFF
gumb nastavitev  (VKLOP/IZKLOP)

1 Gumb ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)
Pritisnite gumb, da vkljucite prikaz
delovanja in zazenete delovanje.

Med ogrevanjem

» Klimatska naprava potrebuje
3-5 minut za predgretje. Med tem
¢asom je nacin ventilatorja notranje
enote izkljucen. Po koncu predgretja
klimatska naprava zacne pihati vro€i
zrak.

2 lzbira nacina delovanja

Nacin delovanja preklopite tako, da

pritisnete menijski gumb.

» lkona trenutnega nacina delovanja
bo zacela utripati.
Vsakic, ko pritisnete gumb za
nastavitev, se nacin delovanja
in njegove ikone spremenijo v
naslednjem zaporedju:

| Samod. |—>| Gretje |—>| RazvlaZevanje |—>| Hiajenje |—>| Ventilator |

* Prikazan nacin delovanja se razlikuje
glede na priklju¢en model notranje
enote. (Za podrobnosti glejte navodila
za notranjo enoto.)

+ Ce gumba ne pritisnete v 30

sekundah, se bo izbira nacina
delovanja koncala.

Izbira hitrosti ventilatorja

V nacéinu normalnega delovanja:

Na nadin hitrosti ventilatorja preklopite

tako, da pritisnete menijski gumb.

» lkona trenutnega nacina hitrosti
ventilatorja bo zacela utripati.
Ob vsakem pritisku gumba se nacin
hitrosti ventilatorja in njegov prikaz
spremenita v naslednjem zaporedju:

B8 - il - gl il -,
Samod. Nizka  Nizka+  Sred. Sred.+ Visoka

» Nastavitev hitrosti ventilatorja se
bo razlikovala glede na prikljucene
notranje enote.

» V nacinu ventilatorja moznosti
@x Samod.” ni mogoce izbrati.

+ Ce nastavitev hitrosti ventilatorja
ni na voljo za dolo¢ene priklju¢ene
modele, bo prikazan @x

+ Ce 30 sekund ne izberete nobenega
nacina delovanja, se bo izbor hitrosti
ventilatorja koncal.

Opomba: Obi¢ajni nacin delovanja ni

na voljo za nekatere modele
notranjih enot.



Nastavitev hitrosti ventilatorja v nac¢inu " = C = —
prezraéevanja: ! & '\ LS "' v 'S B
Na nacin hitrosti ventilatorja preklopite tako, da [ ] E2} l'3! " 4) [5} '(Nih;'nje)

pritisnete menijski gumb.

» lkona trenutnega nacina hitrosti ventilatorja bo
zacela utripati.
Ob vsakem pritisku gumba se nacin hitrosti
ventilatorja in njegov prikaz spremenita v
naslednjem zaporedju:

RazpoloZljiva smer pihanja
zraka
Me@@eRe@de
(5) © (nihanje)

Nacin delovanja

Ogrevanje, ventilator,
samod. (ogrevanje)
Hlajenje, razvlazevanje,
samod. (hlajenje)

(1) © (2) © (3) © (nihanje)

®x‘-. Samod. Opomba:
) » Stikalo za usmerjanje izpihovanja ni na
$amil Visoka voljo za nekatere modele notranjih enot.
» Zaradi nekoliko drugacnega modela notranjih
3{-. Sred. enot si oglejte Priro€nik za uporabo
klimatske naprave, kjer najdete podrobnosti
x- Nizka o nastavitvi poloZaja in nihanja zracne lopute.
+ Ce gumba ne pritisnete v 30 sekundah, se bo
#.-‘3 x‘-. 1) Neenakomerno izbira nacina smeri pihanja zraka koncala.
. _ 5 lIzbira temperature
1% Samll (2) Visoka Pritisnite gumb za nastavitev, da nastavite
temperaturo.
5 * » Obmocje nastavitve temperature klimatske
xgx“ N Neenakomerno naprave je od 18,0 °C do 29,0 °C.
2% Sl (2 Nizka + Obmogje nastavitve izhodne temperature za

talno ogrevanje je od 25,0 °C do 50,0 °C.
» Temperaturo je mogoce nastavljati v korakih
po 0,5 °C.
Opomba: Nastavitev temperature ni na voljo za
nekatere modele notranjih enot.

Ko je nastavljena moznost “Dovodni
zrak > Izpusni zrak”, se bo v prostor
dovajalo vec zraka, kot se ga bo
odvajalo ven.

Ko je nastavljena moznost “Dovodni
zrak < Izpu$ni zrak”, se bo ven
odvajalo vec zraka, kot se ga bo
dovajalo v prostor.

*1: x:g

A

6 lzbira vrste prezracevanja
(Ta funkcija je na voljo samo za
modele s prezraéevalno enoto z
rekuperacijo toplote.)
V nacinu prezraCevanja lahko nacin
prezraCevanja preklopite s pritiskom gumba
“V7ali A

Opomba:
» Samodejni nacin ni na voljo za nekatere
modele notranjih enot.
» Privzeta nastavitev za neenakomerno

hitrost ventilatorja (“Dovodni zrak > °

Izpusni zrak” ali “Dovodni zrak < Izpu$ni
zrak”) je onemogocena. Onemogocene
nastavitve ne bodo prikazane. Da

jih omogocite, stopite v stik s svojim
prodajalcem (trgovcem).

4 lzbira smeri pihanja zraka

V nacin za smer pihanja zraka preklopite tako,

da pritisnete menijski gumb.

» Ikona trenutnega nacina smeri pihanja
zraka bo zacela utripati.
Ob vsakem pritisku gumba se nacin smeri
pihanja zraka in njegov prikaz spremenita v
naslednjem zaporedju:

lkona trenutnega nacina prezracevanja bo
zacela utripati.

Vsakic, ko pritisnete gumb za nastavitev,
se nacin prezraCevanja in njegove ikone
spremenijo v naslednjem zaporedju:

[

k3 ®3 L4
Izmenjava |, Samodejno Normalno
toplote prezraCevanje prezraCevanje 4]
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7 Ciséenje filtra

+ Ko se prikaze “Bf”, prosimo, ocistite filter
in ga nato ponastavite.
Za ciscenje filtra glejte priro¢nik za uporabo
notranje enote.

« Ponastavitev ikona za pregled filtra:
Med delovanjem naprave pritisnite in za 10
sekund zadrzite [Meni] + [Ura] + [V] + [A],
nakar bo ikona izginila in odStevanje za
pregled filtra se bo ponastavilo.

Opomba:

Ko se odstevanje za pregled filtra vrne na
ni¢, se na zaslonu prikaze “E".

“Bff” bo prikazano tudi, ko klimatska
naprava preneha delovati.

Ce je na daljinskem upravljalniku prikazana
ikona “ [ ", ocistite filter. Zamaseni filter
lahko vodi do zmanjSanja ucinkovitosti
hlajenja in segrevanja.

Kadar sta povezani dve notranji enoti,

bo prikazano odstevanje za pregled
filtraglavne enote.

Odstevanje za pregled filtra se razlikuje
glede na prikljuCene notranje enote.

Delovanje ¢asovnega izklopa

Casovni izklop: ko se doseZe nastavljeni &as, notranja enota preneha delovati.

TOSHIBA

?FF on <

?3 H #--l

EIG?DV‘A(')

1,3 2

1 Gumb ¢asovnega izklopa

Med delovanjem klimatske naprave pritisnite gumb ¢asovnega izklopa.
. @ in QFF zasvetita, ikoni EJ3RLI[¢e] in prikaz ¢asovnika pa utripata.

2 lzbira ¢asa ¢asovnega izklopa

Pritisnite gumb za nastavitev, da nastavite ¢as.

+ Cas se bo vedal v zaporedju 0,5 ure (30 minut), 1 ura, 2 uri..., do najved 7 dni (168 ur).
Nastavitve asa med 0,5 in 23 ur so v celoti prikazane na daljinskem upravljalniku. Ce
nastavitev presega 24 ur, bodo prikazani dnevi in ure.

+ Ce gumba ne pritisnete v 30 sekundah, bo nastavitev ¢asovnega izklopa preklicana.
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Primeri prikazov na daljinskem upravljalniku
+ 23h * 34h

u | q Lg i d X
LJ ! / L)
Id  prikazuje en dan (24 ur)
10 prikazuje 10 ur (skupaj: 34 ur)

3 Pritisnite gumb ¢asovnega izklopa

Ko prikaz EJRII[e] izgine in ikona ¢asovnega izklopa preneha utripa in neprestano sveti,
se funkcija ¢asovnega izklopa vklopi.

» Ko je €asovni izklop vklju€en, je asovnik prikazan v obliki odStevanja.

B Preklic casovne nastavitve

1 Pritisnite gumb ¢asovnega izklopa.
Ikona za €asovno nastavitev izgine.

Opomba

» Ko je vklju¢ena funkcija za ¢asovni izklop, jo lahko izkljucite tako, da na gumbu ON/OFF
(VKLOP/IZKLOP) vkljugite ali izkljugite klimatsko napravo.

Odpravljanje napak

M Potrditev in preverjanje

Pri napakah v delovanju klimatske
naprave ikona ¢asovnega izklopa
izmeni¢no prikazuje kontrolno & A
kodo in Stevilko okvarjene notranje <::>
enote. | -
T T T e ™ ™
$P_i0< Bk 2

Kontrolna koda Stevilka okvarjene
notranje enote

B Zgodovina odpravljanja napak in potrditev

Pri napakah v delovanju klimatske naprave, si lahko ogledate zgodovino odpravljanja napak,

¢e sledite naslednjim korakom. (Zgodovina odpravljanja napak ima najve¢ 4 zapise.)

Zgodovino odpravljanja napak si lahko ogledate, Ce je klimatska naprava vklju€ena ali ne.

« Ce preverjate zgodovino odpravljanja napak med vkljuéeno funkcijo &asovnega izklopa, se bo
slednji preklical.
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Korak

Navodila za uporabo

Pritisnite in zadrzite gumb ¢asovnega izklopa za dlje kot

10 sekund, dokler se ne prikaze ikona [ ], ki oznacuje,

da ste vstopili v nacin zgodovine odpravljanja napak.

» Prikaz temperature [01: vrstni red zgodovine
odpravljanja napak].

» lkona ¢asovnega izklopa izmeni¢no prikazuje [kontrolno
kodo] in okvarjeno [$tevilko notranje enote].

f
K
£

Vsakic, ko pritisnete gumb za nastavitev, se bo prikazala
zabelezena zgodovina odpravljanja napak v zaporedju.
Zgodovina odpravljanja napaka bo prikazana po vrstnem
redu od [01] (najnovej$e) do [04] (najstarejSe).

Zahteve

Menijskega gumba v nacinu zgodovine odpravljanja napak
ne pritiskajte dlje od 10 sekund, sicer bodo vsi zapisi
zgodovine odpravljanja napak notranje enote izbrisani.

TosHIBA

Po kon¢anem pregledu pritisnite gumb ON/OFF

(VKLOP/IZKLOP), da se vrnete v obi¢ajni nacin.

+ Ta se bo nadaljeval, &e je vklju¢en. Ce se zaustavi,
ponovno pritisnite gumb ON/OFF (VKLOP/IZKLOP).

6 Kadar zahtevate vzdrzevanje in
popravila

Prosimo, da nam sporocite kombinacijo ¢rk (A, E, F, H, L, P) in Stevilk prikazane kontrolne kode

na LCD-prikazovalniku daljinskega upravljalnika.
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TOSHIBA Modell:
Légkondiciondl/o (split tipus) RBC-ASCU32Y-E
Kompakt vezetékes tavvezérlo

Tulajdonosi kézikonyv

Kdszonjuk, hogy megvasarolta ezt a Toshiba légkondicionalé tavvezérl6t.
A légkondicionald tavvezérl6jének hasznalata el6tt kérjik, olvassa el figyelmesen ezt a tulajdonosi

kézikényvet!
» Feltétlenll szerezze be a gyartétol (vagy a forgalmazotdl) a tulajdonosi kézikonyvet és a telepitési
kézikonyvet!

A gyartékra vagy forgalmazokra vonatkozé kdvetelmények
» Keérjuk, vilhgosan magyarazza el a tulajdonosi kézikdnyv tartalmat, majd adja at a felhasznalonak
ezt a kézikdnyvet, és kérje meg a felhasznalot, hogy azt megfeleléen 6rizze meg!

1 Biztonsagi 6vintézkedések

* Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,,Biztonsagi 6vintézkedések” cim{i szakaszt!
» Az alabbi ¢vintézkedések a biztonsaggal kapcsolatos fontos informaciokat tartalmaznak.
Ezeket mindenképp tartsa szem el6tt!
Miel6tt elolvassa a széveget, kérjik, értse meg a kovetkezd részleteket (utasitasokat és
szimboélumokat), majd kévesse az alabbi utasitasokat!

Jelzések A jelzések jelentése
A figyelmeztetések arra utalnak, hogy ha a késziiléket nem megfeleléen
& Figyelmeztetés |lUzemelteti, és nem tartja be a figyelmeztetésekben foglalt utasitasokat, az
sulyos személyi sérilést vagy halalt okozhat.
A vigyazat azt jelzi, hogy ha a késziiléket nem megfeleléen mikddteti, és nem
A Vigyazat tartja be az abban foglalt utasitasokat, az sulyos személyi sérilést vagy anyagi
kart okozhat (*1).

*1: Az anyagi kar magaban foglalja az éplletekben, a haztartasi vagyonban,

a baromfiban és a haziallatokban stb. keletkezett karokat.

/\ Figyelmeztetés

Telepités
* Atavvezérld beszereléséhez mindenképpen egy szakképzett villanyszerelét kérjen fell Ha a
tavvezérl6t sajat maga helytelenil szereli fel, aramutést, tlizet vagy mas problémat okozhat.
» Mindenképpen a vallalatunk altal meghatarozott tavvezérlét telepitse, és a telepités soran
kérje a kizardlagos forgalmazdja tanacsat! Ha a tavvezérlét sajat maga szereli be, aramuitést,
tuzet vagy mas problémat okozhat.
* Ne telepitse a vallalatunk altal meghatarozottaktol eltérd légkondicionalé berendezésekre!

Uzemeltetés
» Ha a tavvezérl6vel kapcsolatban valami rendelleneset észlel (példaul égé targyak szagat
érzi), kérjuk, azonnal kapcsolja le a fékapcsolot, vagy valassza le a megszakitot a tavvezérlé
kikapcsolasahoz, és forduljon a forgalmazéhoz! Ha a tavvezérld tovabbra is rendellenes
allapotban lizemel, az a készlilék meghibasodasat, aramutést, tizet vagy mas problémat
okozhat.
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Ujratelepités és javitas

+ On sajat kezlileg ne javitsa meg a tavvezérls egyetlen alkatrészét sem!
Mindenképpen forduljon a forgalmazéhoz, ha a tavvezérlé javitasra szorul!
Sajat kez(i, nem megfeleléen javitas elektromos aramuitést, tlizet vagy mas problémat
okozhat.

» Atavvezérld Ujratelepitésekor mindenképpen forduljon a forgalmazohoz!
Sajat kez(i, nem megfelel telepités elektromos aramitést, tizet vagy mas problémat
okozhat.

/A\Vigyazat

Uzemeltetés

» Akadalyozza meg, hogy folyadék jusson a tavvezérlébe!
Ne 6ntson ra gyumolcslevet, vizet vagy barmilyen folyadékot! Ez a gép meghibasodasat,
aramdtést, tiizet vagy mas problémat okozhat.

* Ne hasznaljon gyulékony sprét kdzvetlenil a tavvezériére! Ez tiizet okozhat.

* Ne hasznaljon hegyes targyat a kapcsold6 megnyomasahoz! Ez révidzarlatot vagy hibat
okozhat.

2 Alkatrészek neve és funkcioi

A gomb miikédtetésekor az LCD hattérvilagitas vilagitani kezd, és amikor a mikodés
befejezddik, a hattérvilagitas 15 masodperc mulva kialszik.

Megjegyzés: A tavvezeérl§ elérheté beallitasi funkcioi a csatlakoztatott beltéri egységtél figgéen
eltérnek.

BGomb

p=/ e |
$) )| TEST EREEE[A] A\
~_ No. =)

OFFEP0N -

18808 @ ® %

o Mikodésjelzé
Vilagit, amikor a késziilék tizemel.
Ellendrzéskor vagy a védéberendezés

aktivalédasakor villog.
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ONJ/OFF (be/ki) gomb

Nyomja meg a gombot a légkondicionalé bekapcsolasahoz, és nyomja meg Ujra a gombot a
légkondicionald kikapcsolasahoz!

Beallitas gomb

Altalanos kériiimények kézétt a két gomb a hémérséklet beallitasara hasznalatos. Normal
Uzemmodban, ventilatorsebesség izemmadban, legyezés tzemmaodban, szellfztetés tipusa
esetén és levegbmennyiség lizemmodban ezekkel a gombokkal médosithatja az azokhoz
tartozo bedllitasokat.

Idézitett kikapcsolas gomb

Bedllitja az idézitett kikapcsolast.

4 Menii gomb

Ez a gomb a normal Iégkondicionalé tzemmadd, a normal izemmod, ventilatorsebesség,
legyezés, szell6ztetés tipusa és levegémennyiség kivalasztasara szolgal.
A gomb minden egyes megnyomasaval a kivalasztas a kdvetkezd sorrendben valtozik.
» A csatlakoztatott gépnek vagy a kivalasztott izemmodnak megfeleléen a kévetkezd

funkciok kdzul néhany kimaradhat.

Normal , P
|égkondicionald Norml | Ventilatorsebesség (| Legyezés (> Szellcztetés | Levegémennyisé
9% 3 lizemmad 9 9y tipusa 9 yiseg
lizemmaéd
A |

HJelzéikon

OFF<OO0N

180-168 |® ® % anidl

TEST ERENE (£ A\

@@@)@.-Un
=N B oE LD

O A AR
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V¥ Légkondicionalo

Osztalyozas Ikon Név Jelentés
(A\,‘ Auto méd A flités vagy hiités

Normal izemmad

automatikusan Gzemel.

Fités lzemmod

A flités Gzemel.

Szaraz lzemmadd

A szaritas Uzemel.

Htés tzemmaod

A hités Gzemel.

Ventilator méd

A ventilator Gzemel.

Ventilatorsebesség

Automata
ventilatorsebesség

A ventilator sebessége
automatikusan beallitédik.

Ventilatorsebesség
kijelzé

A beltéri ventilator tGizemel.

Régzitett
ventilatorsebesség

A ventilator sebessége rogzitett,
és nem valtoztathato.

Ventilatorsebesség
beallitasa

Ventilatorsebesség: Alacsony,
Alacsony+, Koz., Kéz.+, Magas

| . . ... |Légzsalu pozicidja: F1, F2, F3,
N
\.\. . Légzsalu pozicidja F4 F5.
J Legyezés Alégzsalu legyez.
Legyezés
Megjelenik, ha légzsaluzar
Ak Léazsaluzar eszkdz rendelkezésre all. (Csak
Qv 9 négyoldalas szell6ztetéssel
rendelkez6 Iégkondicionaléhoz.)
Beadllitia a h6mérsékletet.
Megjeleniti a
. . . | szobahdmérsékletet.
- H6émérséklet kijelzd | |, .
b3 Hibanapl6 elemek.
DN beallitasi elemek.
Szervizfelligyeleti elemek.
. Hémérséklet kijelzése Fahrenheit
Homerseklet F Fahrenheit 1 fokban.
0, . HOémérséklet kijelzése Celsius
C Celsius fokban.
Bedllitott Megjeleniti a beallitott
hémérséklet kijelzd | hémérsékletet.
Szobahdmérséklet | Megjeleniti a
kijelzé6 szobah&mérsékletet.
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Osztalyozas lkon Név Jelentés
Az id6zitd beallitasa
@ 1d6zitd folyamatban. (villogas)
Az id6zitd bekapcsolva. (vilagit)
Az idézitett kikapcsolas
O FF Id6zitett beadllitasa folyamatban. (villogas)
kikapcsolas Az id6zitett kikapcsolas
folyamatban. (vilagit)
1dézitd Id6zitett . .
ON bekapcsolas | Nem éll rendelkezésre.
c? Ismétlés Nem all rendelkezésre.
Beallitja az id6zitét.
A hatralévé id6 kijelzi a
,BB-}BB Hatralévs id6 | hibakodot.
° Beallitja a szervizfelligyeleti
adatok DN-t.
Prébatzem TEST Prébatzem Probalizem maodban.
& Szlroprobaszerli | p iy pekgvetkezik.
ellendrzés
No. Sz. Hibanaplé szam.
Szerviz Folyamatban Iévd

&

szervizellendrzési
értesités

Az értesités a szervizellenbrzési
Uzemmaodban torténik.

Szervizfelugyelet

Szervizfelugyeleti tzemmaddban.
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Osztalyozas

lkon

Név

Jelentés

Allapotsor

Kézponti vezérlés
jelzése

Megjelenik, ha a légkondicionalo
vezérlése kdzpontilag torténik és
egy kdzponti vezérl6eszkdzon,
példaul kézponti tavvezérlén
keresztll hasznaljak.

(A tavvezérlén konfiguralhato
beallitasok a kdzponti vezérlési
madtél figgben valtoznak.

A részletekeért kérjik, olvassa el
a kodzponti tavvezérld tulajdonosi
kézikényvét)

Ontisztité mavelet
kijelzéje

Megijelenik, amikor a beltéri
egység hécseréldje az
Ontisztitasi mivelet révén
paratlanodik.

Készenléti
Uzemmod jelzése

Jelzi, ha egy masik beltéri
egység fltés/hiités alatt all,

a Toshiba Szuper Intelligens
tobbszoérésen 0sszekapcsolt
rendszer nem tud hteni/fiteni;
tovabba a Szuper Hévisszanyerd
tobbszoérésen 0sszekapcsolt
rendszer nem tud fiiteni vagy
hiteni, mert a kilsé hémérséklet
meghaladja az Gzemi
hémérsékleti tartomanyt.

Megjelenik a fiitési tzemmadd
aktivalasakor vagy a leolvasztasi

'ﬁ' Elémelegités ciklus inditasakor. Ha ez a
' jelzése jelzéikon megjelenik, a beltéri
egység ledllitjia a levegbellatast,
vagy ventilator médban tzemel.
'Ta'vveg_e’rlo Megijelenik a tavvezérld
érzékel6jének R .
e érzékel6jének hasznalatakor.
jelz6fénye

Sz(r6 visszadllitasa

Megijelenik, ha a szlrd
szervizelésre szorul.

Ez a funkcié nem
létezik

Nem all rendelkezésre.
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VY Hoévisszanyerod szell6zteté egység

Osztalyozas

lkon

Név

Jelentés

Hoévisszanyerd
szell6ztetd
egység

Szell6ztetésre
kész jelzés

Megjelenik, amig a készlilék az 6sszes
hdvisszanyerd szell6ztet6egység
ledllitasara varakozik.

Akijelzés ideje alatt az 6sszes
hévisszanyeré szell6ztetéegység leall.

Szell6ztetés
mod

A készlilék szell6ztetés mddban lizemel.

24 o6ras
szellbztetés

A készilék 24 6ras szell6ztetés modban
tUzemel.

Ejszakai
tisztitd
szellbztetés

A készllék éjszakai tisztitd szellbztetés
funkciéval tizemel.

(A részletekeért olvassa el a légkondicionalo
készlilék tulajdonosi kézikonyvét.)

Parasitas

A készlilék parasitd funkcioval Gzemel.

Automatikus
szell6ztetés

A készilék automatikus szelléztetés
modban lizemel.

Hbécsere

A késziilék hécserélé6 moédban lGzemel.

G ¢ B ©

Normal
szelléztetés

A készilék normal szell6ztetés modban
lizemel.

s
2}

Pozitiv
nyomasu
szellbztetés

Ha a ,Levegdellatas > Kifujt levegé”
beallitas van beallitva, akkor tdbb levegd
kerll a helyiségbe, mint amennyi kifelé
tavozik.

@

Negativ
nyomasu
szelldztetés

Ha a ,Levegéellatas < Kifujt levegd”
bedllitds van beallitva, akkor a helyiségbdl
tobb levegd tavozik, mint amennyi a befelé
érkezik.
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3 Uzemeltetés

Ha el6szdr hasznalja a légkondicionaldt, vagy megvaltoztatja a beallitasokat, kvesse az alabbi

Iépéseket.

A kovetkezd hasznalatkor nyomja meg a ON/OFF (be/ki) gombot, hogy a lIégkondicionalé a

kivalasztott beallitasokkal tzemeljen.

B Készenlét

Ha a ,SETTING” (bedllitas) felirat villog, a miiveletet a rendszer nem fogadja el.

Kovetelmények

» Hasznalat k6zben tartsa az izemkapcsolét ON (be) pozicidban!
* Ha hosszu id6 utan hasznalja Ujra a légkondicionalét, kérjik, legalabb 12 éraval korabban

kapcsolja be a késziléket!

* Atavvezérld nem mikodik, amig nincs a készllék kb. 1 perce bekapcsolva. Ez nem

meghibasodas.

W Uzemi miikodtetés

'BB HB f-’?f @ -r.-lll

1oy

ON/OFF
(be/ki) gomb

1 ON/OFF (be/ki) gomb

Nyomja meg a gombot, hogy a

mikodésjelzd vilagitani kezdjen, hogy

és az Uzemi mikodtetés elinduljon!

Flités kozben

» Alégkondicionalonak 3-5 percig eld
kell melegednie, amely alatt a beltéri
egység ventilator mod kikapcsolva
marad. Amikor az elémelegités
befejez6dott, a Iégkondicionald
elkezdi kiftjni a meleg levegét.

Bedllitas
gomb

Menu
gomb

2 Normal lizemmaéd kivalasztasa
A menl gomb megnyomasaval valtson
at normal tzemmadbal!
» Az aktualis Glzemmod ikonja villog.
A normal izemmod és a hozza tartozd

ikon a kovetkez6 sorrendben valtozik a

beallitis gomb megnyomasakor:
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|Auto |—>| Fités |—>| Szaraz |—>| Hiités |—>| Ventilator |
t |

* A megjelenitett izemmod a
csatlakoztatott beltéri egység tipusatol
fuggben eltér. (A részletekért lasd a
beltéri egység kézikdnyvét.)

* Ha a gombot 30 masodpercen

belil nem nyomja meg, a normal
Uzemmod kivalasztasa befejezédik.

3 A ventilator sebességének

kivalasztasa

Normal lizemmoédban:

A menl gomb megnyomasaval valtson

at ventilatorsebesség médbal

* Az aktualis ventilatorsebesség maéd
ikonja villog.
A gomb minden egyes
megnyomasakor a
ventilatorsebesség izemmaod
és annak kijelzése a kdvetkezd
sorrendben valtozik:

=B mll < gl all~ gl L amll-

Auto Alacsony Alacsony+  Koz. Koz.+ Magas

« Aventilatorsebesség tizemmaod
beadllitasa a csatlakoztatott beltéri
egységektdl figgden eltér.

» Ventilator médban az @3{ Auto”
nem valaszthato ki.

* Ha a ventilatorsebesség beallitasa
nem érhet6 el az adott csatlakoztatott
modellek esetében, a kijelz6n @

&8 jelenik meg.



Ha nem végez miveletet 30
masodpercig, a ventilatorsebesség
kivalasztasa megszinik.

Megjegyzés: A normal izemmaod egyes
beltéri egységmodellek
esetében nem all
rendelkezésre.

A ventilatorsebesség beallitasa szell6ztetés
moédban:
A menl gomb megnyomasaval valtson at
ventilatorsebesség médbal!
» Az aktualis ventilatorsebesség mod ikonja
villog.
A gomb minden egyes megnyomasakor
a ventilatorsebesség lizemmaod és annak
kijelzése a kovetkezd sorrendben valtozik:

*1:

*2:

®Y4amll Auto

$ el Magas

Yl Kéz.

S Alacsony
$41 $amill (1) Egyenetlen
2% $amll 20 Magas
3‘«'—‘33‘-. (*1) Egyenetlen
L% Sl (2 Alacsony

Ha a ,Levegdellatas > Kifujt levegd”
beallitas van beallitva, akkor tobb
levegé kerul a helyiségbe, mint
amennyi kifelé tavozik.

Ha a ,Levegéellatas < Kifujt levegd”
beallitas van beallitva, akkor a
helyiségbdl tdbb levegd tavozik, mint
amennyi a befelé érkezik.

%41

A

Megjegyzés:

Az auto mod egyes beltéri egységmodellek
esetében nem &ll rendelkezésre.

Az egyenlbtlen ventilatorsebesség gyari
alapértelmezési bedllitas (,Levegdellatas >
Kifujt levegd” vagy ,Levegéellatas < Kifujt
levegd”) le van tiltva. A letiltott beallitasok
nem jelennek meg. Az engedélyezéshez
forduljon az eladéhoz (forgalmazoéhoz)!

4 A legyezés kivalasztasa
A menl gomb megnyomasaval valtson at
legyezés izemmodba!

Az aktudlis legyezés lizemmod ikonja villog.
A gomb minden egyes megnyomasakor a
legyezés Uzemmaod és annak kijelzése a
kévetkezé sorrendben valtozik:

(1

2R
\

& SN

. el
12)

(Legyezés)

13) (4) ESI

Normal izemmaod

Legyezés rendelkezésre all

Auto

Fités, ventilator,

MeReEe@d=6)e

(fatés) (Legyezés)

Auto

Hités, Szaraz,

(1) © (2) © (3) © (Legyezés)

(hiités)

Megjegyzés:

A szélirany-kapcsold egyes beltéri
egységmodelleknél nem all rendelkezésre.
A beltéri egységek kiildonbdz6 modelljei
kozotti kisebb kilonbségek miatt a Iégzsalu
poziciojanak és legyezésének beallitasaval
kapcsolatos részletekért kérjik, olvassa

el a légkondicionalé tulajdonosi
kézikonyvét!

Ha a gombot 30 masodpercen belil nem
nyomja meg, a legyezés kivalasztasa
befejezédik.

5 Homérséklet kivalasztasa
Nyomja meg a beallitas gombot a
hémérséklet beallitasahoz!

A légkondicionalo hémérsékletbeallitasi
tartomanya 18,0 °C és 29,0 °C kozotti.

A padléfiités kimeneti hBmérsékletének
beallitasi tartomanya 25,0 °C és 50,0 °C
kozotti.

A hémérséklet beallitasanak érzékenysége
0,5°C.

Megjegyzés: A hdmérséklet-bedllitas egyes

beltéri egységmodellek esetében
nem all rendelkezésre.

6 A szell6ztetés tipusanak kivalasztasa
(Ez a funkcio csak a hévisszanyerd
szell6ztetéegység modellnél érheté el)
Szell6ztetés modban a ,V” vagy a ,/A” gomb
megnyomasaval valtson szell6zteté maddot!

Az aktualis szell6ztetés mod ikon villog.

A szell6ztetés mod és a hozza tartozo ikon
a kovetkezd sorrendben valtozik a beallitas
gomb megnyomasakor:

Hbécsere

® ® 3
Normal

Automatikus
szelléztetés szelléztetés

I
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7 A sziiré tisztitasa
« Haa,HEH” jelzés megjelenik, kérjlk,

tisztitsa meg a szlr6t, majd allitsa
alaphelyzetbe!

A sziir6 tisztitdsara vonatkozoan olvassa el
a beltéri egység tulajdonosi kézikdnyvét!
Szlréellendrzés ikonjanak alaphelyzetbe
allitasa:

Mikodés kdzben soran nyomja meg és
tartsa lenyomva a [Menii] + [Ora] +[¥] +
[A] billentylikombinaciot 10 masodpercig,
ekkor az ikon eltlinik, és a sz(iréellen6rzés
visszaszamlalasanak alaphelyzetbe allitasa
sikeres.

Megj

Idozitett kikapcsolas

Id6ézitett kikapcsolas: a beltéri egység a beallitott idé elérésekor leall.

TOSHIBA

D e

orr [B% &

EJH 3#--!

=] g) v & O
1,3 2

1 ldézitett kikapcsolas gomb

egyzés:

Amikor a szlréellendrzés visszaszamlalasa
visszaall nullara, E jelzés jelenik meg
a kijelzén.

A, B " jelzés akkor is megjelenik, ha a
légkondicionald leall.

Ha a , " jelzés jelenik meg a
tavvezerlén, kerjuk, tisztitsa meg a szlr6t!
Az eltomddott szird a hitési és ftési
teljesitmény csdkkenéséhez vezethet.

Ha két beltéri egység van csatlakoztatva,
a kdzponti egyseg szlréellendrzési
visszaszamlalasa jelenik meg.

A szlr6ellenbrzés visszaszamlalasa

a csatlakoztatott beltéri egységeknek
megfeleléen valtozik.

Nyomja meg az iddzitett kikapcsolas gombot, amikor a Iégkondicionald tzemel!
« AQ) és a OFF jelzés vilagit, mikozben a ERARINE és az idézités jelzéikon villog.

2 Az idézitett kikapcsolas idejének kivalasztasa

Nyomja meg a beallitds gombot a id6 beallitasahoz!

» Az id6 szabalyos ltemben novekszik: 0,5 6ra (30 perc), 1 6ra, 2 éra..., maximum 7 nap
(168 ora). A 0,5 o6ra és 23 dra kozétti idébeallitasok teljes terjedelemben jelennek meg a
tavvezérlén. Ha a beallitds meghaladja a 24 6rat, akkor a napok és 6rak jelennek meg.

» Ha a gombot 30 masodpercen bellil nem nyomja meg, az idézitett kikapcsolas vissza lesz

vonva.
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Példak a tavvezérl6 jelzéseire
» 23 ¢6ra - 34 c’>ra

di H id |

.' egy napot (24 ora) jelez
1
!

0 10 drétjelez (Osszesen: 34 ora)

3 Az idézitett kikapcsolas gomb megnyomasa
Amikor a jelzés eltlinik, és az id6zitd kikapcsolasat jelzéikon villogordl
folyamatosan vilagitéra valt, az idézitett kikapcsolas funkcio elindul.
* Ha az idézitett kikapcsolas folyamatban van, az idézités jelzése visszaszamlalas
formajaban jelenik meg.

WAz id6zités leallitasa

1 Az idézitett kikapcsolas gomb megnyomasa.
Az id6zités jelz6ikonja eltlinik.

Megjegyzés

» Amikor az id6zitett kikapcsolas folyamatban van, kikapcsolhatja az idézitett kikapcsolast a
légkondicionalé ON/OFF (be/ki) gombjaval torténd ki- vagy bekapcsolasaval.

Hibaelharitas

B Hitelesitési ellenérzések

Ha a légkondicionald
meghibasodik, az idézitett
kikapcsolas jelzése felvaltva & A
mutatja az ellenérz6 kodot és a <::>
meghibasodott beltéri egység fem~d. ~ —~
szamat. %P 02— +~ 2

i T-- o P

Ellen&rz6 kod A hibas beltéri

egység szama

B A hibaelharitasi el6zmények és azok megerésitése

Ha a légkondicionalé meghibasodik, az alabbi Iépésekkel tekintheti meg a hibaelharitasi

elé6zményeket. (A hibaelharitasi elézmények legfeljebb 4 bejegyzést régzithetnek.)

A hibaelharitasi el6zmények megtekinthetdk, ha a Iégkondicionalé be- vagy kikapcsolt

allapotban van.

* Ha az id&zitett kikapcsolas folyamatban van, az id6zitett kikapcsolas térl6dik, ha megtekinti a
hibaelharitasi el6zményeket.
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Lépés Hasznalati utasitas
Tartsa nyomva az idézitett kikapcsolas gombot tobb mint
10 masodpercig, amig a [ ] jelz6ikon meg nem jelenik,
ami azt jelzi, hogy a hibaelharitasi el6zmények modba
lépett! I 7 A
1 * Hoémérsékletjelzés kijelz6je [01: Hibaelharitasi

el6zmények sorrendje]. §
» Az idézitett kikapcsolas jelzése felvaltva mutatja az 4 il

[Ellen&rzd kod] és a hibas [Beltéri egység szama]

jelzést.

Minden egyes alkalommal, amikor megnyomja a beallitas

gombot, a rogzitett hibaelharitasi elézmények sorrendben

megjelennek.

A hibaelharitasi el6zmények sorrendben a [01] (legujabb)

bejegyzéstdl a [04] (legrégebbi) bejegyzésig jelennek meg.
Kévetelmények

A hibaelharitasi el6zmények modban ne nyomja meg

és tartsa lenyomva a menu gombot 10 masodpercnél

tovabb, klldnben a beltéri egység dsszes hibaelharitasi
elézménybejegyzése torl6dik!

Az ellenérzés befejezése utan a normal modhoz térténd

visszatéréshez nyomja meg az ON/OFF (be/ki) gombot!

» Tovabbra is Uzemel, ha Gzemben volt. Kérjik, nyomja
meg Ujra az ON/OFF (be/ki) gombot, ha leall.

6 Karbantartas és javitas kérésekor

Kérjuk, tajékoztasson minket a tavvezeérlé LCD kijelz&jén megjelend ellenérzé kddban szerepld
betlk (A, E, F, H, L, P) és szamok kombinacioirol!
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Carrier HVAC Equipment (Hangzhou) Co., Ltd.

EEV5002201-©@



